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Жилінкова Ірина Володимирівна – життєвий шлях 
до наукового ідеалу

Ірина Жилінкова народилася 11 березня 1959 року в м. Харкові.
Після закінчення школи поступила на вечірній факультет Харківсько-

го юридичного інституту. Одночасно з цим працювала секретарем-ма-
шиністкою в Харківській обласній прокуратурі. 

У 1981 році вона закінчила Харківський юридичний інститут і після 
цього почала працювати на посаді стажера-дослідника на кафедрі ци-
вільного права. У листопаді 1983 року поступила в аспірантуру.

У 1986 році в Харківському юридичному інституті І. В. Жилінкова 
захистила кандидатську дисертацію на тему «Правові гарантії зміцнення 
сім’ї». У тому ж році вона стала асистентом на кафедрі цивільного пра-
ва, а через чотири роки доцентом кафедри.

З 1994 р. І. В. Жилінкова була постійним і активним членом Між-
народного товариства сімейного права («The International Society of Family 
Law», ISFL). У рамках співпраці з ISFL виступала з доповідями англій-
ською мовою з різних проблем сімейного права на конференціях в Кар-
діффі (столиця Уельсу, Велика Британія), Осло (Норвегія), Копенгагені 
(Данія), Страсбурзі (Франція). 

У 1995 р. на запрошення Американської асоціації юристів (American 
Bar Assosiation, ABA) у складі делегації «Провідні юристи України» була 
в 3‑х тижневому відрядженні в США (Вашингтон, Веніс-Гарденс (штат 
Флорида), Детройт, Чикаго) з вивчення правової системи і законодавства 
США. 

У 1996 р. – 2 місячне наукове стажування в найбільшому державно-
му університеті штату Південна Кароліна (США, місто Колумбія) – Уні-
верситеті Південної Кароліни. 

Із серпня 1998 р. по січень 1999 р. була на науковому стажуванні 
(дослідницька робота) за програмою фонду Фулбрайта в США (місто 
Хартфорд, штат Коннектикут).

У 2000 р. Ірина Володимирівна захистила дисертацію на здобуття 
вченого ступеня доктора юридичних наук на тему «Проблеми правового 
режиму майна членів сім’ї». 

Наукова спадщина І. В. Жилінкової становить близько 250 наукових 
праць на українській та англійській мовах. Серед наукових здобутків слід 
назвати монографії «Шлюбний контракт» 1995 р., «Право власності по-
дружжя» 1997 р., «Правовий режим майна членів сім’ї» 2000 р., «Розі-



6

рвання шлюбу» 2007 р., а також науково-практичний коментар до Сімей-
ного кодексу України.

У 2002 р. Ірина Володимирівна виступала з доповіддю англійською 
мовою з проблематики сімейного права в провідному університеті Япо-
нії – Центральному Токійському університеті.

Ірина Володимирівна була науковим керівником багатьох науковців, 
які успішно захистили дисертації і яким вона передала любов до циві-
лістики. Вона своєю особистістю зробила кращими багатьох із учнів, 
поділившись із ними своїм неоціненним досвідом, а разом з тим, пере-
йняла багато як від молодшого покоління – своїх студентів, так і від 
старшого – від своїх наставників і колег.

На жаль, життя Ірини Володимирівни передчасно обірвалось 17 ве-
ресня 2012 року, що стало непоправною втратою для колективу Універ-
ситету. Пам’ять про неї назавжди залишиться в наших серцях. Власне, 
з таких особистостей і складається історія нашого Університету.
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Боднар Т. В.
доктор юридичних наук, професор, член.‑кор. НАПрН України,

Навчально-науковий інститут права
Київського національного університету імені Тараса Шевченка, 

професор кафедри цивільного права

ДЕЯКІ ПИТАННЯ ВИЗНАННЯ ШЛЮБУ НЕДІЙСНИМ

Сім’я, як головний осередок суспільства, зазначено в ч. 1 Європей-
ської соціальної хартії (переглянутої), має право на належний соціальний, 
правовий та економічний захист для забезпечення її всебічного розвитку 
[1].

Сім’я, дитинство, материнство і батьківство охороняються державою 
(ч. 3 ст. 51 Конституції України). 

Згідно з ч. 1 ст. 18 Сімейного кодексу України (далі – СК України) 
кожен учасник сімейних відносин, який досяг чотирнадцяти років, має 
право на безпосереднє звернення до суду за захистом свого права або 
інтересу.

Проблеми захисту сімейних прав та інтересів завжди цікавили ві-
тчизняних дослідників. Так, окремі аспекти способів судового захисту 
сімейних прав та  інтересів досліджували такі українські науковці, 
як Р. О. Гаврік, М. М. Дякович, Л. В. Красицька, А. О. Скіченко, В. І. Тру-
ба, С. М. Ходак, Г. В. Чурпіта та ін., проте не всі вони стосувалися за-
хисту прав та інтересів подружжя. Крім того, наявність дискусійних 
питань, а також зміни, внесені до СК України в 2024 р., зумовлюють 
необхідність поглибленого дослідження питань визнання шлюбу недій-
сним.

Перелік способів захисту судом сімейних прав та інтересів, встанов-
лений абз. 2 ч. 2 ст. 18 СК України, не є вичерпним, про що, по‑перше, 
свідчить слово «зокрема», яке передує переліку; по‑друге, згідно з абз. 1 
ч. 2 зазначеної статті суд застосовує способи захисту, які встановлені 
законом або домовленістю (договором) сторін.

Серед таких способів захисту окремо слід виділити визнання шлюбу 
недійсним за рішенням суду, щодо якого йдеться в ст. 40 СК України. Цей 
спосіб захисту не названий окремо в переліку, встановленому абз. 2 ч. 2 
ст. 18 СК України, що, на наш погляд, породило існування різних по-
глядів щодо його правової кваліфікації в контексті способів, зазначених 
в переліку, та правових наслідків визнання шлюбу недійсним.
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Передусім, слід зазначити, що залежно від підстав СК України вста-
новлює три види недійсних шлюбів – шлюб, який є недійсним (абсолют-
но недійсний шлюб), – ст. 39 СК України; шлюб, який визнається не-
дійсним за рішенням суду, – ст. 40 СК України і шлюб, який може бути 
визнаний недійсним за рішенням суду, – ст. 41 СК України.

Чи можна, виходячи з результатів зіставлення термінологічно поді-
бних конструкцій «визнання правочину недійсним» (п. 2 ч. 2 ст. 16 Ци-
вільного кодексу України) і «визнання правовідношення недійсним» (п. 3 
ч. 2 ст. 18 СК України), застосовувати їх до визнання недійсним шлюбу? 
Питання поставлене не випадково, оскільки в наукових публікаціях з цієї 
проблематики стверджується, що визнання шлюбу недійсним як спосіб 
захисту сімейних прав та інтересів проявляється в анулюванні шлюбно-
го правовідношення [2, с. 28].

Характеризуючи такі своєрідні, на її погляд, способи захисту в сімей-
ному праві, як припинення та зміна правовідношення, С. М. Ходак, як один 
з прикладів, наводить ч. 2 ст. 41 СК України, в якій йдеться про вирішення 
справи про визнання шлюбу недійсним [3, с. 166], тим самим ототожню-
ючи визнання шлюбу недійсним з припиненням правовідношення. 

Зважаючи на це, зазначимо, що п. 3 ч. 2 ст. 18 СК України в редакції 
Закону України від 10 жовтня 2024 р. № 4017‑ІХ «Про внесення змін 
до деяких законодавчих актів України у зв’язку з прийняттям Закону 
України «Про адміністративну процедуру»» [4] (далі – Закон № 4017) 
встановлює три способи захисту сімейних прав та інтересів: а) припи-
нення правовідношення, б) визнання правовідношення недійсним 
і в) скасування правовідношення, не розкриваючи, втім, щодо яких видів 
сімейних правовідносин застосовується той чи інший спосіб.

Проведений нами аналіз змісту норм СК України показав, що при-
пинення правовідношення можна розглядати як спосіб захисту, стосовно 
якого встановлений певний механізм його здійснення, наприклад, у разі 
припинення права одного з подружжя на утримання (ст. 82 СК України), 
чи позбавлення права на утримання (ст. 83 СК України). Визнання право-
відношення недійсним та його скасування може стосуватися усиновлен-
ня (ст. ст. 236–238 СК України).

Проте ці способи захисту жодним чином не застосовуються щодо 
визнання шлюбу недійсним, тому очевидно, що саме з цієї причини за-
конодавець виділив його як окремий спосіб захисту сімейних прав та ін-
тересів, який не має нічого спільного зі способами захисту, передбаче-
ними ст. 18 СК України. 
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Які ж правові наслідки визнання шлюбу недійсним встановлені 
СК України? Переважно вони стосуються майнових відносин: права 
спільної часткової власності на майно, долі аліментів, права на прожи-
вання в житловому приміщенні іншої особи, а також зміни прізвища. 

Проте, найпершим правовим наслідком визнання недійсним шлюбу 
за рішенням суду є, на наш погляд, визначення долі актового запису про 
шлюб.

Законом № 4117 до СК України були внесені деякі термінологічні 
зміни, зміст та характер яких викликають низку запитань. Зокрема, 
в ч.ч. 4–6 ст. 39 СК України формулювання «анулювання актового за-
пису про шлюб» замінено формулюванням «припинення (визнання не-
дійсною) дії актового запису про шлюб». Така редакція видається не-
вдалою з двох підстав: по‑перше, актовий запис має реєстраційне зна-
чення, фіксує відповідний юридичний факт, яким у  даному разі 
є укладення шлюбу; по‑друге, в чому полягає різниця між поняттями 
«припиняється» і «визнається недійсною» щодо дії актового запису? 

Актовий запис про шлюб – це один з видів адміністративних актів. 
В ст. 76 Закону України від 17 лютого 2022 р. № 2073‑ІХ «Про адміні-
стративну процедуру» [5] йдеться про чинність адміністративного акта, 
і зазначено, що адміністративний акт втрачає чинність, зокрема, внаслі-
док закінчення строку його дії (п. 2 ч. 1 ст. 76). Тобто втрата чинності 
адміністративним актом у даному випадку пов’язується із закінченням 
строку його дії, тоді як іншою підставою втрати чинності адміністратив-
ним актом названо його скасування судом (п. 5 ч. 1 ст. 76).

Доречно зазначити, що в Законі України «Про адміністративну про-
цедуру» відсутнє словосполучення «поновлення дії адміністративного 
акта», а словосполучення «припинення дії адміністративного акта» 
вжито лише в назві Глави 2 Закону без розкриття його змісту в статтях 
цієї глави. Тому відсилання в ч. 2 ст. 3 Закону України від 1 липня 2010 р. 
№ 2398‑VI «Про державну реєстрацію актів цивільного стану» [6] на За-
кон України «Про адміністративну процедуру» як на нормативно-право-
вий акт, що регулює відносини щодо поновлення та припинення дії ад-
міністративних актів у сфері державної реєстрації актів цивільного 
стану, видається безпідставним.

З метою уніфікації проведення реєстраційних дій на підставі судових 
рішень пропонуємо передбачити в Законі України «Про державну реє-
страцію актів цивільного стану», що Державна судова адміністрація 
України забезпечує передачу до Державного реєстру актів цивільного 
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стану примірника судового рішення в порядку інформаційної взаємодії 
між зазначеним реєстром та Єдиним державним реєстром судових рі-
шень, як це встановлено щодо передачі примірників судових рішень 
до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підпри-
ємців та громадських формувань, а також до Державного реєстру речових 
прав на нерухоме майно та їх обтяжень. 

Також вважаємо за доцільне з метою приведення таких підзаконних 
нормативно-правових актів, як Правила державної реєстрації актів ци-
вільного стану в Україні [7] та Правила внесення змін до актових записів 
цивільного стану, їх поновлення та анулювання [8] у відповідність до За-
кону України «Про державну реєстрацію актів цивільного стану» внести 
до них зміни, замінивши, зокрема термін «анулювання» терміном «ска-
сування». 

З аналізу змісту інших нормативно-правових актів вбачається, що тер-
мін «анулювання» зазвичай застосовується щодо документів (сертифі-
катів, ліцензій, свідоцтв тощо, хоч в деяких актах термін «анулювання 
ліцензії» було замінено на «відкликання ліцензії» [9]), а також щодо 
акцій [10; 11], а «скасування» – щодо державної реєстрації [12]. Тому, 
зважаючи на існуючі розбіжності в термінології, видається за доцільне 
уніфікувати терміни, щодо яких йдеться, незалежно від сфери суспільних 
відносин, в яких вони застосовуються.
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СПІЛЬНА БАТЬКІВСЬКА ОПІКА  
Joint Physical Custody – JPC

Питання батьківської влади над дітьми було предметом правового 
регулювання з давніх часів, але мало кардинально різні підходи. Маятник 
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надання переважних прав щодо опіки над дітьми одному з батьків роз-
хитувався від часів Римської імперії, де влада Pater familias (батько сім’ї) 
була безмежною над членами свого сімейства [1], до часів прийняття 
Декларації прав дитини 1959р. [2], коли переважне право на опіку над 
дитиною при розлученні було надано матері (презумпція материнської 
опіки – малолітня дитина, крім випадків, коли є виняткові обставини, 
не має розлучатися зі своєю матір’ю), а батько відповідно був фактично 
позбавлений цього права. 

На сьогоднішній день саме в цьому питанні прослідковується рух 
до певного урівноваження (збалансування) прав обох батьків щодо опіки 
над дітьми після розлучення як на території Європи, Північної Америки 
так і деяких інших країн світу. Це проявляється в організації процесу 
реалізації відповідних особистих немайнових прав та обов’язків батьків 
щодо дітей шляхом встановлення Спільної Батьківської Опіки (Joint 
Physical Custody-JPC – Спільної Фізичної Опіки – СФО), після розлучен-
ня батьків. 

Дослідження питання спільної фізичної (а не лише юридичної) опі-
ки батьків над дітьми були предметом дослідження як вітчизняних, так 
і іноземних дослідників. Всі вони свідчать про те, що спільне піклуван-
ня про дітей беззаперечно стало більш поширеним як у Європі (Braver 
& Votruba, 2021 ; Hakovirta та ін., 2023 ; Nielsen, 2018 ) [3], так і у інших 
країнах світу [4].

Так до  прикладу, в  Канаді з  1 червня  1986  року до  30 верес-
ня 2002 року було проведене ґрунтовне дослідження судових рішень 
щодо опіки над дітьми та визначення їх місця проживання (понад 1,1 
мільйон справ), у результаті якого встановлено, що матері отримали 
опіку над дитиною у 67 % випадках, в 11 % єдину опіку отримав батько 
і в 22 % була встановлена спільна опіка [5]. Останні тенденції свідчать 
про зростання кількості судових справ із призначеною спільною опікою 
над дітьми [6].

11.02.2025 р. до порядку денного Верховної Ради України включено 
законопроект 12123, який пропонує зміни до Сімейного кодексу в час-
тині встановлення спільної опіки батьків над дітьми. 

Законопроектом пропонується передбачити на законодавчому рівні 
можливість встановлення спільної батьківської опіки з почерговим про-
живанням дитини з кожним з батьків. Відповідні зміни запропоновано 
ввести шляхом доповнення статті 161 Сімейного кодексу України, від-
повідно до яких за результатами вирішення спору щодо визначення 
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місця проживання малолітньої дитини орган опіки та піклування або суд 
може встановити спільну батьківську опіку з почерговим проживанням 
дитини з кожним з батьків за відповідним графіком або визначити місце 
проживання дитини з одним з батьків із забезпеченням контакту (бать-
ківського часу, участі у вихованні) дитини з іншим з батьків. [7]

Так, ч. 1 статті 161 СК України пропонується викласти у наступній 
редакції:

«Якщо мати та батько, які проживають окремо, не дійшли згоди щодо 
місця проживання малолітньої дитини, спір між ними може бути вирі-
шений органом опіки та піклування або судом. За результатами вирішен-
ня спору щодо визначення місця проживання малолітньої дитини орган 
опіки та піклування або суд може встановити спільну батьківську опіку 
з почерговим проживанням дитини з кожним з батьків за відповідним 
графіком або визначити місце проживання дитини з одним з батьків із за-
безпеченням контакту (батьківського часу, участі у вихованні) дитини 
з іншим з батьків.

Час, який дитина проводить з кожним з батьків, визначається, ви-
ходячи з обставин справи, потреб та інтересів дитини, у тому числі для 
забезпечення її права на освіту, індивідуальний розвиток та відпочинок.

Спільна батьківська опіка вважається такою, що відповідає найкра-
щим інтересам дитини, якщо другий з батьків не довів наявності обста-
вин, які могли б суперечити встановленню спільної батьківської опіки. 
Спільна батьківська опіка не може бути встановлена, якщо має місце 
жорстоке поводження чи домашнє насильство над дитиною з боку одно-
го з батьків.

Під час вирішення спору щодо місця проживання малолітньої дити-
ни беруться до уваги ставлення батьків до виконання своїх батьківських 
обов’язків, особиста прихильність дитини до кожного з них, спромож-
ність кожного з батьків піклуватися про дитину особисто, бажання бать-
ків бути опікунами, вік дитини, стан її здоров’я та інші обставини, 
що мають істотне значення.

При оцінці та визначенні найкращих інтересів дитини підлягають 
врахуванню: думка дитини; індивідуальність дитини; захист і безпека 
дитини; право дитини на освіту; збереження стабільності в оточенні 
дитини, інші обставини, що мають значення для забезпечення найкращих 
інтересів дитини».

Варто зазначити, що важливість прийняття подібної норми обґрун-
тована багатьма різноплановими чинниками, що проявляються: по‑перше 
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у психологічній потребі у спілкуванні з обома батьками та формуванні 
особистості самої дитини; по‑друге міжнародно-правовими передумо-
вами; по‑третє необхідністю, що слідує з вітчизняної судової практики 
[8].

Так, визначення місця проживання малолітньої дитини не тільки іс-
тотно впливає на розвиток дитини, а й визначатиме поведінку дорослої 
людини в майбутньому, у тому числі на її вміння вибудовувати сімейні 
стосунки з особами протилежної статі. 

Крім того, Резолюцією Парламентської Асамблеї Ради Європи 
від 2 жовтня 2015 року № 2079 «Рівність і спільна батьківська відпові-
дальність: роль батька» підкреслено, що в разі роздільного проживання 
батьків або розірвання шлюбу сімейне право повинно передбачати мож-
ливість спільної опіки над дітьми в їх найкращих інтересах на основі 
взаємної згоди між батьками. Також ПАРЕ закликала держави-учасниці 
включити у своє законодавство положення щодо можливості почергово-
го проживання дитини з кожним із батьків [9].

Оскільки Україна обрала курс Європейської інтеграції, то безумовно 
затвердження зазначеного законопроекту буде позитивним кроком. За-
значена норма сприятиме розширенню можливостей судів при вирішен-
ні спорів між батьками про опіку над дітьми після розлучення. 

Дослідження неодноразово відзначають, що розлучені батьки, які 
практикують JPC, як правило, відрізняються від батьків з іншими до-
мовленостями про опіку з точки зору їх соціально-економічного та со-
ціально-демографічного профілю. По-перше, спільний догляд за дітьми 
між домогосподарствами більш імовірний, коли обоє батьків працюють, 
мають вищу освіту та отримують більший (спільний) дохід (Bergström 
та ін., 2019 ; Poortman та Van Gaalen, 2017 ; Vanassche та ін., 2017 ; Walper 
та ін., 2021 ). Частково це пов’язано з практичними вимогами: JPC вже 
давно визначено як ресурсомісткий механізм, що вимагає подвійного 
житла для дітей і подвійної покупки основних зручностей (Melli & 
Brown, 1994 ) [10]. 

Таким чином, можна констатувати, що призначаючи у судовому по-
рядку опіку батьками над дітьми, суд не у кожному випадку зможе за-
стосувати СФО, оскільки вона окрім всього іншого потребуватиме на-
явності у батьків достатнього фінансово-економічного рівня.

До всього наведеного вище, важливо послідовно розбудовувати ві-
тчизняне законодавство. Пам’ятати, що з визначенням постійного місця 
проживання та  з  відповідною реєстрацією за  місцем проживання 
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пов’язана можливість реалізації дитиною інших немайнових прав, зо-
крема права на безоплатну освіту, (якому кореспондує обов’язок держав-
них установ початкової освіти надати таку можливість отримати освітні 
послуги та контролю за тим, щоб всі діти підлеглого району, відвідували 
школу); на захист її прав на житло (у разі продажу нерухомості, у якій 
зареєстрована дитина, органи опіки та піклування мають можливість 
контролювати питання, щоб житлові умови дитини не погіршились, і таке 
інше); право на безоплатну охорону здоров’я (до прикладу, програму 
щеплені за віком від тяжких хвороб). 

Внесення вищезазначених змін до Сімейного кодексу України по-
требує розробки та закріплення додаткових механізмів, що визначать 
як вирішувати наведені вище питання за наявності кількох постійних 
місць проживання у дитини, після розлучення батьків, які будуть мати 
спільну опіку над нею. 
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членкіня НАПрН України,
професорка кафедри цивільного права

Національного юридичного університету
імені Ярослава Мудрого,

ПРОБЛЕМНІ ПИТАННЯ РЕГУЛЮВАННЯ СІМЕЙНИХ 
ВІДНОСИН В УМОВАХ ОНОВЛЕННЯ ЦИВІЛЬНОГО 

КОДЕКСУ УКРАЇНИ 

Відомий вчений в галузі приватного права Ірина Володимирівна 
Жилінкова – доктор юридичних наук, професор, член-кореспондент 
НАПрН України через усе життя пронесла любов до сімейного права, 
яку, ще під час навчання, а згодом стажування і перебування в аспіран-
турі на кафедрі цивільного права Харківського юридичного інституту, 
«прищепила» їй науковий керівник – професор Зінаїда Андріївна Підо-
пригора, а дослідження професорів С. Й. Вільнянського, В. П. Маслова, 
Г. К. Матвєєва, О. А. Пушкіна, Ю. С. Червоного, Я. М. Шевченко нади-
хали тоді ще молодого науковця на опанування сімейно-правової про-
блематики. 

Віддаючи данину пам’яті професору Жилінковій І. В., замислимось 
над проблемою автономності сімейного права, яка в умовах оновлення 
(рекодифікації) Цивільного Кодексу України (далі – ЦК України) не втра-
тила своєї актуальності, про що свідчить і пропозиція розробників Кон-
цепції оновлення ЦК України (далі – Концепція) повернутися до звичай-
но прийнятого у світі погляду на місце у цивільній кодифікації приватно-
правового нормативного масиву у сфері сім’ї та шлюбу [1]. Пов’язано 
це з тим, що Кодифікація приватного (цивільного) права України [2] 
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призвела до роздільної кодифікації цивільного і сімейного права, хоча 
науковці, які сімейне право розглядали як підгалузь цивільного права, 
не вважали таке рішення безспірно успішним. До кола цих науковців 
належала і професор І. В. Жилінкова, хоча вона і вважала, що сімейне 
право характеризується певною уособленістю, яка обумовлюється осо-
бливостями відносин, що регулюються його нормами, та своєрідністю 
засобів їх правового регулювання [3, с.16]. 

У доктрині приватного права завжди існували і існують протилежні 
підходи до  характеристики сімейного права як  галузі права. Так, 
С. Й. Вільнянський [4 с.308], Г. К. Матвєєв [5 с.308], В. П. Маслов, 
О. А. Пушкін [6], Ю. С. Червоний [7, с.21], Я. М. Шевченко [8, с.10–11], 
В. І. Труба [9, с.21], В. С. Гопанчук [10, с.21], Т. В. Боднар [11], З. В. Ро-
мовська [12] та інші вчені характеризували сімейне право як самостійну 
галузь приватного права, інші ж вважали сімейне право підгалуззю ци-
вільного права. 

Включення сімейного права як окремої книги до змісту оновленого 
ЦК Україні, як це передбачено у Концепції, або залишити існуючу модель 
роздільної кодифікації цивільного і сімейного права – складна проблема. 
Пов’язано це з тим, що галузь права і галузь законодавства – різні по-
няття: галузь законодавства, включаючи і цивільне, і сімейне, – вторин-
ні утворення правової системи, а тому, як вірно зазначається в доктрині, 
вони не можуть бути у всьому «чистими», тобто складатися виключно 
з норм приватного або норм публічного права. Це пояснюється тим, 
що в суспільстві усі відносини взаємопов’язані і взаємообумовлені. Ко-
дифікація ж це – засіб систематизації нормативних актів, що здійсню-
ється шляхом переробки та зведення правових норм, які містяться в різ-
них актах, у логічно узгоджений нормативно-правовий акт, який систем-
но і вичерпно регулює певну сферу суспільних відносин, за правило, 
на галузевому рівні [13, с.26–27]. 

Не викликає сумніву, що СК України і ЦК України – кодекси при-
ватного права, які пов’язані між собою. Про це свідчать, зокрема, на-
ступні положення:

–  строки, встановлені в СК України, обчислюються відповідно до ЦК 
України (ст.12); 

–  до вимог, що випливають із сімейних відносин, за загальним пра-
вилом, позовна давність не застосовується (ст. 20 СК України), крім 
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випадків, передбачених ч.2 ст. 72, ч.2 ст. 129, ч.3 ст. 138 і ч.3 ст. 139 
СК України, однак саме у цих випадках позовна давність, якщо інше 
не передбачено СК України, застосовується судом відповідно до ЦК 
України;

–  субсидіарне застосування норм ЦК України для регулювання сі-
мейних відносин (ч.1 ст. 8 ЦК України). Так, якщо майнові відносини 
між подружжям, батьками та дітьми, іншими членами сім’ї та родичами, 
не врегульовані на рівні СК України, вони регулюються відповідними 
нормами ЦК України, якщо це не суперечить суті сімейних відносин, 
На практиці застосування цього механізму знімає цілий ряд питань щодо 
таких сімейно-майнових інститутів, як право спільної сумісної власнос-
ті подружжя, права батьків та дітей на майно тощо. Проте, цей механізм 
не може бути застосований до врегулювання особистих немайнових 
відносин членів сім’ї.

Однак, те, що СК України і ЦК України – кодекси приватного права 
і що вони пов’язані між собою, не вирішує проблеми міста сімейного 
права в системі права України. Тому спробуємо проаналізувати ті крите-
рії, які зазвичай застосовуються при диференціації права на галузі: пред-
мет, метод, принципи і цілі правового регулювання, хоча окремі науков-
ці, зокрема проф. А. С. Довгерт, критично ставляться до цих критеріїв 
[14, c. 19].. 

Сімейне право – галузь приватного права, яка охоплює сукупність 
правових норм, що регулюють особисті немайнові та пов’язані з ними 
майнові відносини, які виникають із шлюбу, споріднення, усиновлення, 
прийняття дітей на виховання і складаються між подружжям, між бать-
ками та дітьми, усиновлювачами та усиновленими, між матір’ю та бать-
ком дитини щодо її виховання, розвитку та утримання, між іншими 
особами, які взяли дитину на виховання, між іншими членами сім’ї 
та родичами тощо. 

Самостійність (автономність) сімейного права як галузі приватного 
права, а ми поділяємо саме такий підхід, проявляється в наступному:

–  сімейні правовідносини мають особливий суб’єктний склад, а учас-
ники цих відносин – особливий сімейно-правовий статус. При цьому 
коло учасників сімейних відносин чітко визначено сімейним законодав-
ством: подружжя, батьки, діти, усиновлювач, усиновлений, баба, дід, 
прабаба, прадід, внуки, правнуки, мачуха, вітчим, падчерка, пасинок, 
тобто громадяни, яким притаманний особливий сімейно-правовий статус. 
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До цих осіб віднесені ті особи, які створюють сім’ю на підставі шлюбу, 
кровного споріднення, усиновлення та інших підставах, не заборонених 
законом, але таких, що не суперечать моральним засадам суспільства; 

–  сімейні правовідносини характеризуються специфічністю юридич-
них фактів, які їх породжують, зокрема, це – шлюб, кровне споріднення, 
материнство, батьківство, усиновлення, прийняття дітей-сиріт та ді‑
тей, позбавлених батьківського піклування тощо, а також індивідуаліза-
цією учасників сімейних відносин і неможливістю передачі ними сімей-
них прав та обов’язків іншим особам ні в порядку правонаступництва 
(спадкування), ні за домовленістю сторін;

–  в особливостях особистих немайнових та пов’язаних з ними май-
нових відносин, які виступають в сімейному праві предметом правового 
регулювання, і в якому головне місце займають особисті немайнові від-
носини членів сім’ї, а майнові відносини є похідними від цих відносин, 
оскільки виникають лише при наявності останніх і мають їх обслугову-
вати; 

–  сімейні відносини спираються на ряд принципів, які втілюються 
в сімейно-правовому регулюванні. Це – принципи справедливості, до-
бросовісності та розумності відповідно до моральних засад суспільства; 
добровільність при укладенні шлюбу; одношлюбність; свобода розірван-
ня шлюбу, регулювання сімейних відносин за домовленістю, невтручан-
ня в приватне і сімейне життя, принцип захисту прав та інтересів учас-
ників сімейних відносин тощо;

–  у тісному зв’язку сімейно-правових норм з нормами моралі. 
Ще Г. К. Матвєєв зазначав, що немає іншої галузі права, окрім галузі 
сімейно-шлюбних відносин, де мораль і право були б так тісно пере-
плетені, регламентуючи ці відносини [5, с. 305]. Так, відповідно до ч. 9 
ст. 7 СК України правове регулювання сімейних віднлсин здійснюється 
на підставі принципів справедливості, добросовісності і розумності, 
відповідно до моральних засад суспільства. Саме те, що мораль і право 
тісно пов’язані в сімейних правовідносинах, дало можливість включити 
в механізм сімейно-правового регулювання, наприклад, норми, які по-
збавляють недобросовісного учасника таких відносин прав на ті чи інші 
блага. Так, не має права на утримання той з подружжя, хто негідно по-
водився у шлюбних відносинах (ч. 5 ст. 75 СК України);

–  у специфічності методу правового регулювання як системи засобів 
та прийомів, за допомогою яких здійснюється правовий вплив на пове-
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дінку учасників сімейних відносин. Безумовно, це – диспозитивний 
метод правового регулювання, але водночас й імперативний метод, який 
застосовується у випадку встановлення різного роду заборон. При цьому 
не виключається, що імперативний метод може застосовуватися поряд 
з диспозитивним методом правового регулювання, наприклад, в алімент-
них зобов’язаннях; 

–  певна обмеженість нормативно-правового регулювання, оскільки 
сімейне життя – це особисті немайнові та майнові відносини між по-
дружжям, іншими членами сім’ї, які здійснюються на засадах, визна-
чених у СК України: кожна особа має право на повагу до свого сімейно-
го життя (ч. 4 ст. 4); ніхто не може зазнавати втручання в його сімейне 
життя, крім випадків, встановлених Конституцією України (ч. 5 ст. 5),. 
в тому числі збирання, зберігання та поширення інформації про сімейне 
життя особи, яка є конфіденційною;

–  спеціальні ознаки юридичних фактів як реальних життєвих об-
ставин, з якими сімейне законодавство пов’язує виникнення, зміну, 
припинення, призупинення та поновлення сімейних правовідносин: 
вони обов’язково передбачаються нормами сімейного законодавства; 
настання правових наслідків пов’язується з сукупністю юридичних 
фактів, тобто фактичним складом; реальні життєві обставини пере-
важно виступають як юридичні факти – стани, що відносяться до по-
дій тривалого характеру; зокрема, споріднення, шлюб, усиновлення 
тощо. Різновидом юридичних фактів виступають юридичні презумпції. 
Правова презумпція – передбачене законом правило (нетиповий нор-
мативний припис), за яким на підставі встановлення певного факту 
чи фактичного складу виключається необхідність доказування та вва-
жається таким, що існує інший факт (фактичний склад). Таким чином, 
презумпція – це одне із суджень про факти, що засновано на припу-
щенні, яке може створювати відповідні правові наслідки. Наприклад, 
дитина, яка зачата і (або) народжена у шлюбі, походить від подружжя; 
правозгідність шлюбу –правова презумпція дійсності шлюбу, зареє-
строваного органом державної реєстрації актів цивільного стану, 
оскільки презюмується, шо такий шлюб укладений різностатевими 
особами з дотриманням меж близького споріднення, принципу одно-
шлюбності, особами, які досягли шлюбного віку і діяли добровільно, 
тобто з наміром створити сім’ю. 

Сім’ю складають особи, які спільно проживають, пов’язані спільним 
побутом, мають взаємні права та обов’язки (ст. 3 СК України). Разом 
із тим, та обставина, що подружжя не проживає спільно з поважної при-
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чини, в тому числі й у зв’язку з відбуванням покарання, не є свідченням 
припинення сім’ї. 

Дитина належить до сім’ї своїх батьків, навіть і тоді, коли спільно 
з ними не проживає. Так, дитина, яка проживає з матір’ю, належить одно-
часно й до сім’ї батька.
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Актуальні питання захисту сімейних прав 
батьків і дітей судами та органами опіки 

та піклування: національний 
та європейський досвід

Тема удосконалення теоретико-правових та прикладних засад за-
хисту сімейних прав батьків і дітей судами та органами опіки та піклу-
вання є надзвичайно актуальною в сучасному суспільстві, оскільки 
сім’я залишається основним осередком суспільства, і захист її прав 
є пріоритетним завданням для держави. При цьому, в умовах, виклика-
них повномасштабним вторгненням російської федерації в Україну 
питання забезпечення організаційно-правового механізму захисту сі-
мейних прав батьків і дітей набула ще більшою актуальності, зважаю-
чи на необхідність швидкого та оперативного втручання органів, упо-
вноважених здійснювати захист сімейних прав та інтересів дитини 
у ситуацію, коли життю, здоров’ю дитини загрожує небезпека, а її сі-
мейні права та інтереси, в тому числі в частині забезпечення права жити 
і перебувати у сім’ї, права на спілкування з батьками, права на утри-
мання, права на належне виховання. В цьому контексті важливим 
є як удосконалення сімейного законодавства, яке як й інші галузі за-
конодавства не було пристосовано до умов воєнного стану та не повною 
мірою відповідає стандартам Європейського Союзу та Ради Європи 
щодо забезпечення захисту сімейних прав та інтересів батьків та дітей, 
так і створення умов для більш ефективного застосування способів 
захисту юрисдикційними органами – судом, органами опіки та піклу-
вання, іншими органами державної влади та місцевого самоврядування, 
уповноваженими на здійснення захисту сімейних прав та інтересів 
батьків та дітей

Однією із проблем забезпечення рівності батьків у праві здійсню-
вати свої сімейні права та обов’язки щодо дитини у разі, якщо вони 
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проживають окремо є проблема визначення з ким повинна проживати 
дитина, якщо мати та батько, які проживають окремо, не дійшли згоди 
щодо місця проживання малолітньої дитини. У разі, якщо юрисдикцій-
ний орган приймає рішення про встановлення того, що місце прожи-
вання дитини буде чергуватися між помешканнями кожного із батьків, 
або навпаки буде визначене місце проживання дитини у помешканні, 
в якому дитина проживає з почерговим проживанням батьків у цьому 
помешканні згідно з узгодженим графіком, мова йде про спільну бать-
ківську опіку [1, с. 53] (в редакції Резолюції Парламентської Асамблеї 
Ради Європи від 2 жовтня 2015 року № 2079 – спільна батьківська від-
повідальність [2, с. 127]). Як зазначає Є. Синельников, такий спосіб 
вирішення спорів між батьками про визначення місця проживання 
дитини тривалий час застосовується, зокрема, у таких державах ЄС, 
як Німеччина, Франція, Італія, Латвія, Нідерланди [1, с. 53]. Пробле-
матика встановлення спільної батьківської опіки на цей час не виріше-
не через законодавче регулювання, хоча вже частково отримала своє 
вирішення у судовій практика. Як правильно зазначив Верховний Суд 
у своїй правовій позиції, викладеній у постанові від 22 травня 2024 року 
у справі № 754/3063/22, спільна фізична опіка батьків сприяє співпрацю 
батьків та забезпечує належне виховання та задоволення потреб дітей, 
а тому в інтересах дітей буде саме почергове проживання з кожним 
із батьків. У аналогічній правовій позиції № 643/7509/21 спільна фізич-
на опіка батьків є доцільною у разі встановлення фактично рівних умов 
проживання, створених кожним з батьків, наявності доходів у кожного 
з батьків, забезпечення належної безпеки дитини, а також встановлен-
ня наявності більш сталих соціальних зв’язків дитини за місцем про-
живання обох з батьків (зокрема, освітнього процесу), за умови від-
сутності іншої домовленості між батьками [3; 4]. У зв’язку із цим, 
у Верховній Раді України розглядаються два законопроєкти, спрямова-
ні на урегулювання питання спільної батьківської опіки – законопроєкт 
«Про внесення змін до Сімейного кодексу України щодо спільної опіки 
батьків над дітьми» (реєстр. № 12123) та «Про внесення змін до Сімей-
ного кодексу України щодо запровадження моделі спільної батьківської 
опіки батьків над дитиною після розлучень як основної» (реєстр. 
№ 12132). Перший законопроєкт визначає, що орган опіки та піклуван-
ня або суд при вирішенні спору ними щодо місця проживання мало-
літньої дитини може встановити спільну батьківську опіку з почерговим 
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проживанням дитини з кожним з батьків за відповідним графіком або 
визначити місце проживання дитини з одним з батьків із забезпеченням 
контакту (батьківського часу, участі у вихованні) дитини з іншим з бать-
ків. Час, який дитина проводить з кожним з батьків, визначається, ви-
ходячи з обставин справи, потреб та інтересів дитини, у тому числі для 
забезпечення її права на освіту, індивідуальний розвиток та відпочинок. 
При цьому, встановлення спільної батьківської опіки є неможливим 
у разі, якщо має місце жорстоке поводження чи домашнє насильство 
над дитиною з боку одного з батьків, крім цього повинні бути врахова-
ні й інші критерії, в тому числі ставлення батьків до виконання своїх 
батьківських обов’язків, особиста прихильність дитини до кожного 
з них, спроможність кожного з батьків піклуватися про дитину осо-
бисто, бажання батьків бути опікунами, вік дитини, стан її здоров’я 
[5; 6]. Другий законопроєкт надає право суду та органу опіки та піклу-
вання встановлювати спільну батьківську опіку, але в контексті подан-
ня позову батьків про встановлення спільної батьківської опіки над 
дитиною, за якою дитина проживає почергово з кожним із батьків 
за графіком та відповідно до умов, визначених судом, або в контексті 
подання ними заяви, відповідно до якої орган опіки та піклування здій-
снює встановлення спільної батьківської опіки над дитиною за графіком 
та умовами, погодженими батьками або встановленими органом опіки 
та піклування [7].

Під час розгляду спорів про місце проживання дітей у  суді 
обов’язковою є наявність письмового висновку органів опіки та піклу-
вання про те, з ким зі сторін має бути дитина. Такий висновок надається 
на підставі обстеження умов проживання дитини, батьків, інших осіб, 
які бажають проживати з дитиною, брати участь у її вихованні [8, с. 45]. 
В той же час, в умовах правового режиму воєнного стану, проведення 
такого обстеження може бути неможливим, в тому числі у зв’язку із пе-
ребуванням дитини за межами країни, перебуванням дитини на непід-
контрольній території, неможливістю встановити місце фактичного пере-
бування дитини з одним із батьків. В такому випадку виникає правова 
прогалина, що призводить до неможливості надання висновку органу 
опіки та піклування, що є обов’язковим для вирішення спору між бать-
ками щодо визначення місця проживання дитини. На її усунення спря-
мований законопроєкт № 13055, що передбачає можливість надання та-
кого висновку органом опіки та піклування через використання органом 
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опіки та піклування всіх можливий варіантів одержання інформації 
і оцінки обставин, що склалися, в тому числі через застосування таких 
засобів доказування як бесіди із родичами, знайомими, письмові та елек-
тронні документи [9]. 

На забезпечення захисту сімейних прав та інтересів дитини спрямо-
вані й інші законопроєкти: проєктом закону № 11110 запропоновано 
доповнити право дитини бути вислуханою батьками, іншими членами 
сім’ї, посадовими особами з питань, що стосуються її особисто, а також 
питань сім’ї, що передбачене ст. 171 Сімейного кодексу України, таким 
елементом, як обов’язок суду, органів опіки та піклування при розгляді 
питання заслуховувати думку дитини в обов’язковому порядку, а у ви-
падку неможливості її заслухати -зазначити причини у рішенні [10]; 
проєктом закону № 12168 доповнено перелік підстав для пред’явлення 
матір’ю, батьком дитини про відібрання дитини такою підставою як змі-
на одним з батьків без згоди іншого з батьків місця її проживання до ухва-
лення рішення про визначення місця проживання і нездійснення зміни 
місця проживання дитини після ухвалення судового рішення відповідно 
до цього рішення [11].

Важливим та актуальним в контексті забезпечення захисту сімейних 
прав та інтересів дитини є удосконалення правового статусу органів 
опіки та піклування, які відповідно до ст. 56 Цивільного кодексу України 
є районні, районні в містах Києві та Севастополі державні адміністрації, 
виконавчі органи міських, районних у містах, сільських, селищних рад. 
Зокрема, Р. О. Гаврік правильно зазначає на тому, що переважна більшість 
питань захисту сімейних прав та інтересів дітей покладається не тільки 
на органи опіки та піклування (як наприклад, у Франції, Чехії та Молдо-
ві), але й на судові (Німеччина, Франція) та квазісудові (Польща, Румунія, 
Латвія) органи – «суд з питань опіки та піклування», «суд з питань опіки 
та піклування», «сирітський суд» [12, с. 90], існуючі або як окремі орга-
ни, або як органи, створені органами місцевого самоврядування для 
вирішення питань, які згідно з українським законодавством віднесені 
до повноважень органів опіки та піклування. На нашу думку, слід адап-
тувати зарубіжний досвід, більш точно визначивши правовий статус 
органів опіки та піклування як квазісудових органів, що створюються 
місцевими органами виконавчої влади та органами місцевого самовря-
дування, оскільки й наразі фактично саме окремі відділи та управління 
цих органів здійснюють провадження діяльності з питань опіки та піклу-
вання.
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Шлюб, як юридичний факт, має ознаки правочину, що породжує 
правові наслідки для його сторін (подружжя). Відповідно до загальної 
теорії цивільного права, будь-який правочин може бути визнаний не-
дійсним за певних обставин, що є підставою для визнання його таким, 
що не породжує юридичних наслідків з моменту його вчинення. У сфе-
рі сімейного права недійсність шлюбу регулюється нормами Сімейного 
кодексу України, які визначають підстави та наслідки такого правового 
явища.

Правочин визначається як дія особи, спрямована на набуття, зміну 
або припинення цивільних прав та обов’язків. Шлюб також має риси 
правочину, оскільки укладається добровільно між двома особами з до-
триманням встановлених законом умов та породжує майнові та особис-
ті немайнові права та обов’язки.

Розмежування юридичних фактів за ступенем їхньої дефектності, 
має важливе значення, оскільки віднесення певного факту до категорії 
дефектних автоматично анулює всі правові наслідки, що з ним пов’язані. 
За цим критерієм виділяють відносно дефектні юридичні факти та абсо-
лютно дефектні. Такий поділ відповідає класифікації недійсних право-
чинів на оспорювані та нікчемні. Недійсність шлюбу передбачає при-
пинення правовідносин між особами, чий шлюб було зареєстровано 
з порушенням установлених законодавством вимог. Важливо зазначити, 
що така недійсність діє з моменту реєстрації шлюбу, а не з часу ухвален-
ня відповідного судового рішення[1, с.117].

Окремо слід зазначити про недійсність шлюбного договору. Недій-
сність шлюбного договору може ґрунтуватися на загальних положеннях 
цивільного права щодо нікчемних і оспорюваних правочинів. Нікчемни-
ми визнаються договори, що суперечать закону, не вимагають судового 
рішення для визнання їх недійсними, а їхні наслідки можуть бути оскар-
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жені заінтересованими особами. У контексті шлюбних договорів це мо-
жуть бути угоди, укладені без належного нотаріального посвідчення, без 
згоди осіб, які мають обмежену цивільну дієздатність, або такі, що по-
рушують публічний порядок чи основні принципи сімейного права, зо-
крема рівність подружжя[2].

Оспорювані правочини, навпаки, вимагають звернення до суду, і їхня 
недійсність залежить від конкретних обставин справи. До них можуть 
належати шлюбні договори, укладені під впливом омани, обману, на-
сильства або примусу, що ставить одну зі сторін у вкрай невигідне ста-
новище. Також до оспорюваних можуть відноситися фіктивні або уда-
вані договори, які маскують інші майнові угоди. [2]

У статті 234 Цивільного кодексу України визначено поняття фіктив-
ного правочину та його можливість оспорення, проте правові наслідки 
такого правочину регулюються окремими законами. На практиці непо-
одинокі випадки укладення фіктивних шлюбів. Зокрема, шлюб може 
бути визнаний недійсним за рішенням суду, якщо він був укладений без 
наміру створення сім’ї та набуття прав і обов’язків подружжя. Наслідки 
визнання шлюбу недійсним залежать від добросовісності сторін. Якщо 
один із подружжя діяв недобросовісно, застосовуються положення стат-
ті 45 Сімейного кодексу України, а якщо сторони діяли добросовісно – 
норми статті 46 цього Кодексу[2,3,4, с.129–130].

Законодавство України передбачає три категорії підстав для визнання 
шлюбу недійсним. Перша категорія охоплює обставини, що не потребу-
ють судового встановлення. У таких випадках шлюб може бути визнано 
недійсним в адміністративному порядку. До них належать: одночасне 
перебування особи в іншому зареєстрованому шлюбі, реєстрація шлюбу 
між близькими родичами (пряма лінія споріднення, рідні брат і сестра), 
а також укладення шлюбу з особою, яка визнана недієздатною[3].

Такі шлюби є абсолютно недійсними, оскільки вони порушують 
основні принципи сімейного права: одношлюбність, дієздатність сторін 
і відсутність близького споріднення між подружжям. У разі виявлення 
зазначених обставин орган державної реєстрації актів цивільного стану 
за заявою зацікавленої особи має право анулювати актовий запис про 
шлюб. У цьому випадку можна провести аналогію з нікчемним право-
чином, недійсність якого очевидна і не потребує судового рішення. 

Шлюб, укладений за відсутності одного або обох наречених, вважа-
ється неукладеним, а відповідний запис у державному реєстрі анулюєть-
ся за рішенням суду на підставі заяви заінтересованої особи. Тут є до-
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речною паралель із неукладеними правочинами недійсність яких не вста-
новлюється ані законом ані рішенням суду.

Юридичні наслідки недійсності шлюбу передбачають, що він вважа-
ється таким, що ніколи не існував, а сторони повертаються до попере-
днього правового статусу. Аналогічні загальні наслідки передбачені 
Цивільним кодексом України для недійсного правочину (ч. 1 ст. 216). 
Водночас особа, яка діяла добросовісно і не знала про наявність пере-
шкод, має право на певні майнові гарантії. Діти, народжені у недійсному 
шлюбі, зберігають статус законно народжених і мають право на батьків-
ське піклування. 

Як можна було побачити з вищевикладеного законодавець розмеж-
овує інститути недійсності та неукладеності шлюбу у Сімейному кодек-
сі України. У разі визнання шлюбу недійсним між сторонами не виникає 
жодних правових наслідків, характерних для подружжя, зокрема щодо 
поділу майна. Визнання шлюбу недійсним означає, що він не створює 
жодних прав та обов’язків між сторонами[3].

Отже, шлюб як правочин може бути визнаний недійсним у разі по-
рушення умов його дійсності. Інститут недійсності шлюбу є важливим 
механізмом захисту прав та інтересів сторін, а також суспільних інтер-
есів. Шлюб має багато спільних ознак із правочином і на мій погляд 
укладення шлюбу може бути визнано двостороннім правочином. Це та-
кож підтверджує, що сімейне право має тісний зв’язок із цивільним 
правом – є його підгалуззю. Тому не дивно що Сімейний кодекс України 
використовує категорію недійсності для регулювання відносин, 
пов’язаних зі шлюбом.
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Відповідно до ст. 22 Сімейного кодексу України для чоловіків та жі-
нок встановлюється мінімальний вік, із якого вони вправі укладати шлюб 
і власне – звертатися до органів державної реєстрації актів цивільного 
стану – 18 років [1]. Тільки фізичні особи, які досягли повноліття, впра-
ві бути суб’єктами шлюбних правовідносин; дитина такого права не має. 
Загальний шлюбний вік в Україні становить 18 років незалежно від 
статевої приналежності подружжя (як до чоловіка, так і до жінки вста-
новлені однакові вимоги щодо укладення шлюбу). Аналіз зарубіжних 
нормативно-правових актів та національного сімейного законодавства 
показує, що досягнення встановленої законом межі шлюбного віку 
є обов’язковою умовою вступу у шлюб поряд із такими умовами як: від-
мінність статі; згода майбутнього подружжя; згода батьків або осіб, які 
їх замінюють, якщо наречені є неповнолітніми; відсутність умов, які 
перешкоджають укладенню шлюбу: існування нерозірваного шлюбу; 
наявність близької спорідненості [2, с. 34]. Слід зауважити, що законо-
давче визначення шлюбного віку в більшості європейських країн (як і в 
Україні) встановлюється саме у 18 років (виняток становлять лише такі 
країни, як Князівство Андорра та Республіка Мальта, а також для Шот-
ландії, де зберігся 16‑річний вік вступу у шлюб), а в інших країнах він 
може бути навіть вищим (наприклад, законодавство Республіки Сінгапур 
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встановлює 21‑річний шлюбний вік, Японії – 20‑річний) [3, с. 131]. В той 
же час, можуть виникати різні життєві обставини, які зумовлюють необ-
хідність надання права на шлюб особі, яка не досягла встановленого 
шлюбного віку, в тому числі у зв’язку із необхідністю реалізації особами, 
які бажають укласти шлюб прав на батьківство та материнство, забез-
печення належного захисту прав та інтересів дитини, яка має народити-
ся у пари, тощо. Вище викладене зумовило виникнення інституту надан-
ня права на шлюб як способу захисту сімейних прав та інтересів непо-
внолітньої особи.

Якщо говорити про правову природу надання неповнолітній особі 
права на шлюб судом, то слід зазначити, що в результаті її застосування 
можемо простежити зміну сімейного правовідношення за участю такої 
особи. Такий спосіб захисту сімейних прав та інтересів як зміна право-
відношення, який полягає у трансформації одного правовідношення 
у інше, переростання одного обов’язку в інший [4, с. 69]. В даному ви-
падку бачимо часткову зміну двох сімейних відносин – між батьками 
та дитиною, яка звернулася із заявою про надання права на шлюб, а також 
між дитиною та іншою особою, яка бажає укласти шлюб із неповноліт-
ньою особою. В результаті прийняття судом рішення про надання права 
на шлюб, змінюється правовий статус неповнолітньої особи, яка отримує 
право на шлюб, а із моменту реєстрації відповідного шлюбу особа отри-
мує повну цивільну дієздатність, тобто особа фактично втрачає статус 
дитини у більшості правовідносин, хоч і зберігає його там, де це необ-
хідно для забезпечення її найкращих інтересів. По суті надання неповно-
літній особі права на шлюб з одного боку спрямоване на усунення пере-
шкод для державної реєстрації шлюбу особою, яка не досягла шлюбно-
го віку і виникнення у такої особи комплексу особистих немайнових 
та майнових прав подружжя; з іншого боку – на захист її прав та інтер-
есів як дитини, оскільки саме це є підставою для того, щоб рішенням 
суду було як виключення із правила про укладення шлюбу повнолітньою 
особою було надано право на укладення шлюбу неповнолітній особі 
[5, с. 35]. В той же час, в даному випадку не відбувається повної транс-
формації сімейного правовідношення, оскільки така особа зберігає 
права дитини у сімейних відносинах, хоч і отримує більше можливостей 
щодо реалізації своїх прав у сімейно-правовій сфері. 

Метою застосування надання права неповнолітній особі на шлюб 
як способу захисту її сімейних прав та інтересів, виходячи із наявної 
судової практики є захист інтересів осіб, які бажають укласти шлюб, але 
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не мають статусу подружжя і не повною мірою відповідають вимогам, 
які ставляться до осіб, які мають право на укладення шлюбу, через усу-
нення перешкод до набуття статусу подружжя, а також відповідних прав 
та обов’язків подружжя [6; 7; 8], а також прав ненародженої дитини 
та інтересів іншого учасника процесу, який бажає укласти шлюб із осо-
бою, яка просить надати їй право на шлюб [9; 10]. При цьому, запере-
чення батьків (піклувальників) щодо надання права на шлюб не є під-
ставою для відмови в задоволенні заяви, оскільки головним критерієм 
для задоволення заяви про надання права на шлюб є встановлення судом 
факту про відповідність такого права інтересам заявника [11]. Однак, 
думка батьків може сприяти встановленню дійсних обставин справи, 
з’ясуванню відповідності надання цього права інтересам неповнолітньо-
го, оскільки ця відповідність головний критерій задоволення заяви про 
надання права на шлюб [12].

Справа про надання права на шлюб розглядається в порядку цивіль-
ного судочинства за правилами та за процедурою окремого провадження 
із обов’язковим залученням таких осіб, як один або обоє батьків (уси-
новлювачів) неповнолітньої особи чи її піклувальник, особа, з якою 
передбачається реєстрація шлюбу, орган опіки та піклування. Необхід-
ність залучення таких осіб до судового процесу можемо пояснити тим, 
що суд має врахувати думку законних представників дитини і органу 
опіки та піклування при вирішенні питання про надання права на шлюб; 
що стосується особи, з якою передбачається реєстрація шлюбу, то її за-
лучення в науковій літературі пояснюється тим, що предметом розгляду 
в суді має бути не доцільність надання заявнику абстрактного права 
на шлюб, унаслідок якого він отримає право одружитися з будь-ким, 
з ким забажає, а доцільність надання неповнолітньому права на шлюб 
з конкретною особою, а резолютивна частина рішення обов’язково має 
містити прізвище, ім’я та по батькові особи, право на шлюб з якою на-
дається судом [13, с. 241; 14, с. 535].

На підставі вище викладеного, можемо зазначити, що надання не-
повнолітній особі права на шлюб судом є способом захисту сімейних 
прав та інтересів такої особи, особи, яка бажає укласти шлюб із особою, 
яка просить надати їй право на шлюб, а також прав дитини, що буде на-
роджена у шлюбі, право на який просить надати неповнолітня особа. 
Даний спосіб захисту сімейних прав та інтересів передбачає зміну част-
кову зміну двох сімейних відносин – між батьками та дитиною, яка 
звернулася із заявою про надання права на шлюб, а також між дитиною 
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та іншою особою, яка бажає укласти шлюб із неповнолітньою особою. 
В результаті прийняття судом рішення про надання права на шлюб, змі-
нюється правовий статус неповнолітньої особи, яка отримує право 
на шлюб, тобто особа фактично втрачає статус дитини у більшості пра-
вовідносин, хоч і зберігає його там, де це необхідно для забезпечення 
її найкращих інтересів. 
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Визначення члена сім’ї власника житла 
та визнання житлових прав

1. Закріплення в ст. 405 ЦК України право членів сім’ї власника 
житла на користування цим житлом частково враховує житлові інтереси 
осіб, які спільно проживають з власником житла, та визначає права чле-
нів сім’ї, окремо від прав власника на житло. 

В нормах ст.405 ЦК України положення, згідно з яким член сім’ї 
власника жилого приміщення має самостійне право на житло, вимагає 
закріплення поняття «житловий сервітут» як, право користування чужим 
житлом, який встановлюється договором, законом, заповітом. Житловий 
сервітут підлягає державній реєстрації в порядку, встановленому для 
державної реєстрації речових прав.

2. До суб’єктів речових відносин користування житлом відно-
сять: 1) осіб, які проживають разом із власником, як родичі; 2) осіб які 
проживають ведуть з власником спільне господарство, але можуть бути 
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визнані членом сім’ї; 3) колишніх членів сім’ї власника жилого примі-
щення; 4) члени сім’ї колишнього власника жилого приміщення. Речові 
права користування житлом також можуть належати фізичним особам, 
які не пов’язані з особою власника. Так наприклад спадкодавець в запо-
віті з заповідальним відказом може визначити відказоодержувачами осіб, 
які входять, а також тих, які не входять до числа спадкоємців за законом 
(ч.2 ст. 1237 ЦК України). Згідно з житловим законодавством членами 
сім’ї власника (наймача) житла визнаються дружина (чоловік) власника/
наймача житла, їхні діти, батьки, а також інші особи, якщо вони постій-
но проживають разом із власником (наймачем) житла і ведуть з ним 
спільне господарство (ч. 2 ст. 64 ЖК України). Слід зазначити, що особа 
визнається членом сім’ї за наявності двох умов – ведення спільного 
господарства і постійного проживання члена сім’ї з власником житла.

3. Згідно з ЖК України членами сім’ї власника (наймача) житла ви-
знаються дружина (чоловік) власника/наймача житла, їхні діти, батьки, 
а також інші особи, якщо вони постійно проживають разом із власником 
(наймачем) житла і ведуть з ним спільне господарство (ч. 2 ст. 64 
ЖК України). Аналогічні положення щодо членів сім’ї власника будинку 
(квартири) містить ч. 4 ст. 156 ЖК України.

Якщо ці особи перестали бути членами сім’ї наймача, але продо-
вжують проживати в займаному жилому приміщенні, вони мають такі 
самі права і обов’язки, як власник і члени його сім’ї. До членів сім’ї 
наймача належить дружина наймача, їхні діти та батьки. Визначаючи 
коло членів сім’ї наймача, ч. 2 ст. 64 ЖК України розділила їх на дві 
групи. Одні з них «належать» до членів сім’ї наймача, інші «можуть бути 
визнані» такими. До першої групи слід віднести дружину наймача, їхніх 
дітей і батьків. Дружина наймача – особа, з якою він (вона) перебуває 
у зареєстрованому шлюбі, оскільки взаємні права і обов’язки виникають 
тільки зі шлюбу, зареєстрованого у державному органі реєстрації актів 
цивільного стану.

Необхідно зазначити, що поняття члена сім’ї, яке використовується 
у СК України, не можна ототожнювати з поняттям члена сім’ї наймача 
за ЖК України. До членів сім’ї за сімейним законодавством належать 
особи, пов’язані між собою шлюбом і спорідненістю. Сім’ю складають 
особи, які спільно проживають, пов’язані спільним побутом, мають вза-
ємні права та обов’язки. Відповідно до статей 2–4 СК України сімейні 
особисті немайнові та майнові відносини виникають між подружжям, 
між батьками та дітьми, усиновлювачами та усиновленими, між матір’ю 
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та батьком дитини; між бабою, дідом, прабабою, прадідом та внуками, 
правнуками, рідними братами та сестрами, мачухою, вітчимом та пад-
черкою, пасинком, між іншими членами сім’ї. 

Якщо за СК України не виникають сімейні відносини між двоюрід-
ними братами та сестрами, тіткою, дядьком та племінницею, племінни-
ком і між іншими родичами за походженням, за ЖК України ці особи 
визнаються членом сім’ї за одночасної наявності двох умов – ведення 
спільного господарства і постійного проживання з власником житла 
у цьому помешканні.

У деяких випадках дружина, перебуваючи наймачем іншого примі-
щення, фактично мешкає у приміщенні чоловіка і зберігає право на своє 
приміщення. Претензії на жилу площу фактичного місця проживання 
не можуть бути задоволені, виходячи з визначеної наймачем і його дру-
жини угоди про порядок користування жилими приміщеннями.

Діти наймача, незалежно від того, чи є вони неповнолітніми або до-
рослими, належать до членів сім’ї наймача, якщо вони проживають разом 
з ним. При цьому не має значення, чи є вони дітьми наймача, чи його 
дружини (чоловіка), спільні чи усиновлені. Батьки належать до членів 
сім’ї наймача у зв’язку з родинними стосунками і спільним проживанням, 
незалежно від того, чи перебувають вони на його утриманні.

4. Згідно ЖК України , на відміну від ЦК та СК України, членами 
сім’ї наймача «може бути визнані» й інші особи, які постійно проживають 
з наймачем і ведуть з ним спільне господарство. До таких осіб належать 
тільки родичі та особи, які перебувають з наймачем у родинних стосун-
ках (фактичне подружжя, особи, шлюб з якими визнаний недійсним, 
опікуни, піклувальники, утриманці). Тобто непрацездатний утриманець 
наймача може бути визнаний членом його сім’ї на таких самих умовах, 
що й інші особи. Обов’язковою умовою для визнання особи членом сім’ї 
окрім спільного проживання є ведення з наймачем спільного господар-
ства. Але слід враховувати, що спільне проживання і ведення спільного 
господарства не завжди свідчать про наявність єдиної сім’ї, зокрема, 
зазначені у другій групі особи можуть бути визнані членами сім’ї на-
ймача при конкретних обставинах, якщо вони ведуть спільне господар-
ство (загальні витрати), надають взаємну допомогу та існують інші об-
ставини, які свідчать про наявність сімейних стосунків.

Аналіз положень законів України в яких вживається термін «член 
сім’ї», проведений Конституційним Судом України (у справі про офіцій-
не тлумачення терміну від 3 червня 1999 року, Справа № 1–8/99) засвід-
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чив, що у них відсутні узагальнюючі норми-дефініції щодо понять «член 
сім’ї» та «утриманство», не розроблено єдиного критерію розуміння цих 
термінів і у відповідній, у тому числі науковій, літературі. У Конституції 
України терміни «сім’я», «члени сім’ї», «родичі», «сімейне життя», 
«утримання» вживаються без визначення змісту.

5. Не встановлено єдиних критеріїв, переліку членів сім’ї міжнарод-
но-правовими актами. Так, відповідно до ст. 16 Загальної декларації прав 
людини, п. 2 ст. 23 Міжнародного пакту про громадянські та політичні 
права за чоловіками та жінками, які досягли шлюбного віку, визнається 
право на одруження і право засновувати сім’ю.

Зважаючи на загальний зміст СК, можна дійти висновку про такі важ-
ливі ознаки сім’ї, членства в сім’ї, як кровна спорідненість, родинні зв’язки, 
шлюбні відносини, а положення про встановлення батьківства, викладені 
у статтях 125, 126 СК України, дають підстави для визнання ознаками сім’ї 
фактичних шлюбних відносин. Стаття 26 СК України вводить до правового 
обігу поняття родичі по прямій лінії, повнорідні та неповнорідні брати 
й сестри, а у розділі 5 СК України вжито термін «інші родичі», до яких від-
несено прадіда, прабабу, діда, бабу, брата, сестру, а також вітчима й мачуху 
дитини та осіб, які постійно виховували дитину й утримували її як члена 
своєї сім’ї, надаючи їй систематичну матеріальну допомогу.

Стаття 37 Закону України «Про пенсійне забезпечення» визначає коло 
непрацездатних членів сім’ї, ними вважаються: а) діти, брати, сестри 
й онуки, які не досягли 18 років або старші цього віку, якщо вони стали 
інвалідами до досягнення 18 років, при цьому брати, сестри й онуки – 
за умови, якщо вони не мають працездатних батьків; б) батько, мати, 
дружина, чоловік, якщо вони є інвалідами або досягли пенсійного віку; 
в) один із батьків, або чоловік (дружина), або дід, бабуся, брат чи сестра, 
незалежно від віку і працездатності, якщо він (вона) зайнятий доглядом 
за дітьми, братами, сестрами чи онуками померлого годувальника, які 
не досягли 8 років, і не працює; г) дід і бабуся у разі відсутності осіб, які 
за законом зобов’язані їх утримувати.

Висновки. 
1. У цивільному та житловому законодавстві належним чином не ре-

гламентовано порядок і підстави припинення права користування жилою 
площею членів сім’ї власника жилого приміщення. Крім відмови самих 
членів сім’ї від права користування жилою площею за волевиявленням, 
за змістом житлових норм право користування членів сім’ї може бути 
припинене також рішенням суду. 
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2. З метою забезпечення житлових прав слід закріпити правило, 
згідно з яким обов’язково в договорі, що передбачає перехід прав влас-
ності на житло, має міститися вказівка на перелік осіб, які мають речові 
права на відчужуване житло, а також їх права на користування жилою 
площею у відчужуваних приміщеннях. 

3. До кола членів сім’ї в ЦК України слід відносити дружину (чоло-
віка), їхні діти та батьки. Діти є членами сім’ї незалежно від того, 
чи є це діти будь-кого з подружжя, спільні або усиновлені, народжені 
у шлюбі або позашлюбні.

Членами сім’ї можуть, в окремому порядку, бути визнані й інші осо-
би за умови постійного проживання разом із суб’єктом права на пільги 
і ведення з ним спільного господарства, тобто не тільки його (її) близькі 
родичі (рідні брати, сестри, онуки, дід, баба), а й інші родичі чи особи, 
які не перебувають у безпосередніх родинних зв’язках (неповнорідні 
брати, сестри; зять, невістка; вітчим, мачуха; опікуни, піклувальники, 
пасинки, падчерки та інші).

4. Виникає необхідність закріплення в законодавстві поняття «жит-
ловий сервітут», відповідно до статті 4 Закону України «Про державну 
реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» та закрі-
плення обов’язкового порядку їх реєстрації.

Дякович М. М.
доктор юридичних наук, професор

Львівський національний університет  
імені Івана Франка, професор кафедри  

цивільного права та процесу

ІНТЕРЕСИ ДИТИНИ У СІМЕЙНОМУ ПРАВІ УКРАЇНИ

Національне законодавство і механізм його застосування має важли-
ве значення для захисту прав та інтересів дітей. Однак недооцінювати 
міжнародні фактори було б недоцільно. Якраз глобалізація, розширення 
сфери дії міжнародного сімейного права породжують необхідність фор-
мування універсального міждержавного підходу до визначення інтересів 
дітей, форм і способів їх забезпечення державою.

Декларація прав дитини, яка прийнята Генеральною Асамблеєю Ор-
ганізації Обʼєднаних Націй 20 листопада 1959 року[1] у Принципі 2 про-



39

голосила, що «при ухваленні законів щодо спеціального захисту дитини 
основною метою має бути найкраще забезпечення інтересів дитини». 
Принцип 7 конкретизував, що «найкраще забезпечення інтересів дитини 
має бути керівним принципом для тих, хто несе відповідальність за її 
освіту і навчання; насамперед таку відповідальність несуть її батьки.».

27 лютого 1991 року Україною була ратифікована Конвенція про 
права дитини від 20 листопада 1989 року [2], яка визначає основополож-
ні засади у сфері захисту прав дитини, яка проголосила дитину повно-
цінною та повноправною особистістю, самостійним субʼєктом прав.

Основним кодифікованим законом, який визначає права та інтереси 
дитини в сімʼї є Сімейний кодекс України [3]. 

Як зазначала І. В. Жилінкова, Сімейний кодекс України передбачає 
цілу низку норм, що закріплюють особливий правовий статус дитини 
та спрямовані на забезпечення її прав та інтересів. Діти мають право 
на виховання та утримання. Їхні інтереси забезпечуються як батьками, 
так і іншими членами сімʼї та родичами. За відсутності у дитини сімʼї 
та неможливості її передачі в прийомну сімʼю, вона передається під 
опіку державних органів [4, C. 36].

Стаття 1 СК України, закріплюючи основні завдання сімейного за-
конодавства, відносить до них забезпечення кожної дитини сімейним 
вихованням, можливістю духовного та фізичного розвитку. Регулювання 
сімейних відносин має здійснюватися з максимально можливим ураху-
ванням інтересів дитини, що є одним з найважливіших принципів сімей-
ного права.

Слід зауважити, що законодавець робить акцент на «максимально 
можливих інтересах дитини», що підсилює важливість прав та інтересів 
дитини, які необхідно забезпечувати та охороняти. 

Інтереси дитини – це її потреби, в першу чергу, у створенні умов, які 
необхідні для належного виховання, утримання, навчання та підготовки 
до самостійного життя і благополучного розвитку. Вважаємо, що термін 
«інтереси дітей», який застосовується у сімейному законодавстві, ви-
ступає у двох взаємопов’язаних між собою ролях: як мета здійснення 
батьківських прав на виховання і як загальний регулятор поведінки 
в процесі сімейного виховання дітей. Можна з упевненістю сказати, 
що інтереси дітей слугують мірилом і межею виховного процесу батьків. 

На нашу думку, сімейно-правові норми можуть бути класифіковані 
на декілька груп залежно від того, яку роль виконують інтереси дитини 
у регулюванні сімейних правовідносин.
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Зокрема, це норми, які визначають необхідність враховувати інтер-
еси дитини при реалізації нею у сім’ї особистих прав. Так, дитина має 
право на виховання своїми батьками, забезпечення своїх інтересів (ст.
ст. 150,151,152, СК України), на захист своїх прав та загальних інтересів 
(ст. 154 СК України). Відповідно до статті 171 СК України, дитина має 
право висловлювати свою думку у сім’ї щодо вирішення будь-якого 
питання, що стосується її інтересів щодо її виховання, місце проживан-
ня, спору про позбавлення батьківських прав, їх поновлення, а також 
спору щодо управління її майном.

Важливе місце інтереси дитини мають і при вирішенні питання про 
зміну її прізвища та по батькові (ст. 148,149 СК України).

Окремі статті СК України містять норми, які обмежують можливість 
реалізації дитиною прав, якщо це суперечить її інтересам. Так, відповід-
но до ст. 155 СК України зазначається, що батьківські права не можуть 
здійснюватися всупереч інтересам дитини; неповнолітні батьки, які до-
сягли 14 років, мають право на звернення до суду за захистом прав та ін-
тересів своєї дитини (ст. 156 СК України); а також суд має право поста-
новити рішення всупереч думці дитини, якщо цього вимагають її інтер-
еси (ст. 177 СК України).

Також можна виокремити норми, які встановлюють порядок реалі-
зації батьками прав і обов’язків. 

Особливе значення врахування інтересів дитини набуває у випадку, 
коли один з батьків проживає окремо від дитини. Так, відповідно до ч. 3 
ст. 157 СК України той з батьків, з ким проживає дитина не має права 
перешкоджати тому з батьків, хто проживає окремо, спілкуватися з ди-
тиною та брати участь у її вихованні, якщо таке спілкування не пере-
шкоджає нормальному розвиткові дитини.

Оскільки батьки є законними представниками своїх дітей без спеці-
альних на те повноважень, вони мають право звертатися до суду, органів 
державної влади, органів місцевого самоврядування та громадських 
організацій за захистом їх прав та інтересів. 

У разі виникнення спору між батьками щодо участі у вихованні ди-
тини того, хто проживає окремо від неї, за заявою матері, батька спір 
може бути розглянутий органом опіки та піклування. Рішення органу 
опіки та піклування, у якому визначені способи участі у вихованні дити-
ни та спілкуванні з нею того з батьків, хто проживає окремо від неї, 
є обов’язковим до виконання. Особа, яка ухиляється від виконання рі-
шення органу опіки та піклування, зобов’язана відшкодувати матеріаль-
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ну та моральну шкоду, завдану тому з батьків, хто проживає окремо від 
дитини (ч. 2 ст. 158 СК України).

Дитина має право противитися неналежному виконанні батьками 
своїх обов’язків щодо неї. Відповідно до ч. 3–4 ст. 152 СК України ди-
тина має право звернутися за захистом своїх прав та інтересів до органу 
опіки та піклування, інших органів державної влади, органів місцевого 
самоврядування та громадських організацій. Дитина має право зверну-
тися за захистом своїх прав та інтересів безпосередньо до суду, якщо 
вона досягла чотирнадцяти років.

Під час розгляду різних категорій сімейно-правових спорів суд також 
приймає заходи по захисту прав малолітніх і неповнолітніх осіб. Необ-
хідність врахування інтересів дітей має місце при розірвання шлюбу, 
позбавлені батьківських прав, усиновлені і т. ін.

Так, подружжя, яке має дітей, має право подати заяву до суду про розі-
рвання шлюбу разом із письмовим договором про те, з ким із них будуть 
проживати діти, яку участь у забезпеченні умов їхнього життя братиме той 
з батьків, хто буде проживати окремо, а також про умови здійснення ним 
права на особисте виховання дітей (ч. 1 ст. 109 СК України). Суд поста-
новляє рішення про розірвання шлюбу, якщо буде встановлено, що після 
розірвання шлюбу не будуть порушені, у тому числі, і права їхніх дітей. 

До справ, розгляд яких передбачає захист інтересів дітей, також 
можна віднести і спори між подружжям про поділ спільного майна по-
дружжя. Зокрема, за рішенням суду частка майна дружини, чоловіка може 
бути збільшена, якщо з нею, ним проживають діти, а також непрацездат-
ні повнолітні син, дочка, за умови, що розмір аліментів, які вони одер-
жують, недостатній для забезпечення їхнього фізичного, духовного 
розвитку та лікування (ч. 3 ст. 70).

В особливу категорію можна виділити спори, які виникають між 
батьками дитини щодо здійснення батьківських прав: про визначення 
місця проживання дитини; про здійснення виховання дитини того з бать-
ків, хто проживає окремо від неї; про усунення перешкод у спілкуванні 
з дитиною і т. ін. Ці спори також вирішуються судом, виходячи з інтер-
есів дитини, у більшості випадків тільки зі згоди дитини, яка досягла 
десяти років (ст. 160 СК України).

Батьки мають право вимагати відібрання малолітньої дитини від 
будь-якої особи, яка тримає її у себе на незаконних підстава, а якщо 
це суперечить інтересам дитини, відмовити у відібрані дитини і пере-
данні її батькам.
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Розглядаючи спори про поновлення батьківських прав, суд перевіряє, 
наскільки змінилася поведінка особи, позбавленої батьківських прав, 
та обставини, що були підставою для позбавлення батьківських прав, 
і постановляє рішення відповідно до інтересів дитини (ч. 4 ст. 169 
СК України).

Особливої уваги заслуговують норми Сімейного кодексу, які вказують 
на необхідність забезпечення інтересів дитини при встановленні усинов-
лення: 

–  усиновлення дитини проводиться у її найвищих інтересах (ч. 2 
ст. 207 СК України);

–  усиновлювач має право приховувати від дитини факти її усинов-
лення, якщо розкриття таємниці усиновлення може завдати шкоди її ін-
тересам (ч. 2 ст. 227 СК України);

–  у рішенні про усиновлення суд змінює відомості про місце наро-
дження та дату народження дитини, якщо це відповідає її інтересам (ч. 3 
ст. 230 СК України);

–  усиновлення може бути скасоване за рішенням суду, якщо воно 
суперечить інтересам дитини, не забезпечує їй сімейного виховання (п. 1 
ч. 1 ст. 238 СК України);

Здійснення аналізу норм Сімейного кодексу України дає нам підста-
ви виокремити їх у чотири групи, зокрема: 

–  норми, які визначають необхідність врахування інтересів дитини 
при реалізації нею своїх особистих прав у сім’ї; 

–  норми, які встановлюють порядок здійснення батьками своїх бать-
ківських прав; 

–  норми, які визначають необхідність враховувати інтереси дитини 
у діяльності органів опіки та піклування; 

–  норми, які визначають необхідність враховувати інтереси дітей при 
розгляді судом окремих категорій справ. 

Пропонуємо, з метою охорони прав та інтересів дитини у сім’ї, ви-
класти у такій редакції ч. 2 ст. 155 СК України: «Батьківські права здій-
снюються виключно в найкращих інтересах дитини. Якщо батьки не-
правомірно виконують батьківські права та обов’язки, то суд вправі 
позбавити їх батьківських прав.».

Доповнити ст. 155 СК України частиною 5: «Один з батьків, який 
проживає окремо від дитини, зберігає у повному об’ємі свої батьківські 
права та обов’язки.».
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СК України неточно відтворює термінологію Конвенції про права 
дитини, оскільки в поняттях «максимально можливе урахування інтер-
есів дитини» і «найкраще забезпечення інтересів дитини» різне змістов-
не навантаження. Це вказує на невідповідність положень міжнародного 
і національного законодавства. Вважаємо, що ці два поняття треба роз-
глядати у комплексі: забезпечення інтересів дітей має бути і найкращим, 
і пріоритетним (максимальним).

Інтереси дитини є критерієм якості здійснення батьківських прав 
і обов’язків, діяльності органів опіки та піклування, суду у категорії роз-
гляду сімейних справ. 
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ВАЛЮТА АЛІМЕНТНОГО ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 

Частина сімейних майнових правовідносини пов’язана з обов’язком 
їх суб’єктів утримувати один одного. Як свого часу зауважувала про-
фесор І. В. Жилінкова про особливий слововжиток у Сімейному кодексі 
України: «…терміни «аліменти» та «утримання» не мають самостійного 
навантаження і використовуються як синоніми» [1, с. 529]. 

У сімейному праві під аліментним зобов’язанням розуміють осо-
бливий вид зобов’язань, якому притаманні такі ознаки: (а) має виражений 
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особистий характер; (б) його учасниками є чітко визначене коло суб’єктів; 
(в) пов’язане з особливим набором юридичних фактів, що призводять 
до виникнення, зміни чи припинення аліментного зобов’язання; (г) може 
характеризуватися взаємністю (не у сенсі оплатності); (д) гарантується 
заходами державного примусу; (е) при визначенні розміру аліментів 
майновий стан платника має істотне значення; (є) зворотне стягнення 
аліментів за загальним правилом не можливе (п. 1 ч. 1 ст. 1215 ЦК) 
[2, с. 6].

Справедливим є твердження про те, що валюта зобов’язання це ка-
тегорія тісно пов’язана з  грошовим зобов’язанням. Аліментне 
зобов’язання може мати характеристику грошового, коли утримання 
надається у грошах, але в разі коли утримання здійснюється у натураль-
ній формі (одяг, продукти харчування, освітньо-розважальні товари 
тощо), воно може і не мати характеру грошового.

Отже, говорити про валюту аліментного зобов’язання справедливо 
у контексті його грошового різновиду. 

Відповідно до ч.1 ст. 524 ЦК, зобов’язання має бути виражене 
у грошовій одиниці України – гривні. Разом із тим сторони можуть 
визначити грошовий еквівалент зобов’язання в іноземній валюті [3]. 
Таким чином, висновок на перший погляд очевидний. Аліменти мають 
бути виражені та сплачені у гривні. Проте, практика аліментних пра-
вовідносин свідчить на користь неоднозначності такого висновку. 
Наприклад, за ч. 3 ст. 181 СК, рішенням суду кошти на утримання 
дитини (аліменти) присуджуються у частці від доходу її матері, бать-
ка або у твердій грошовій сумі за вибором того з батьків або інших 
законних представників дитини, разом з яким проживає дитина [4]. 
У такому разі чи має бути враховано валюту у який отримує дохід 
мати або батько дитини? Вбачається, що якщо офіційна заробітна 
платня того хто сплачує аліменти нараховується та видається у іно-
земній валюті, то частка від такого доходу також має бути сплачена 
у іноземній валюті.

У постанові Касаційного цивільного суду Верховного Суду від 18 ве-
ресня  2019  року у  справі № 522/4045/13‑ц (провадження № 61-
27716св18) розглянуто спір про невиконання аліментного зобов’язання, 
що виникло на підставі укладеного між батьками договору про сплату 
аліментів на дитину, який був посвідчений нотаріально. Відповідно 
до умов цього договору, платник зобов’язався сплачувати аліменти 
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на утримання доньки у розмірі 50 % від своєї заробітної плати, але 
не менш ніж 500 грн щомісячно, до досягнення дитиною повноліття. 
У разі несвоєчасного виконання умов договору і виникнення заборго-
ваності зі сплати аліментів з вини платника аліментів, він повинен 
сплачувати пеню у розмірі 1 % від суми несплачених аліментів за кожен 
день прострочення. Платник аліментів отримував заробітну платню 
у іноземній валюті [5]. 

Колегія суддів прийняла доводи касаційної скарги про те, що забор-
гованість та пеня повинні бути сплачені в тій валюті, в якій була випла-
чена заробітна плата відповідачу. При цьому, ураховано висновки ви-
кладені у  постанові Великої Палати Верховного Суду від  16 січ-
ня 2019 року у справі № 373/2054/16‑ц (провадження № 14-446цс18) 
згідно із якими визначено, що: «гривня як національна валюта є єдиним 
законним платіжним засобом на території України. Сторони, якими мо-
жуть бути як резиденти, так і нерезиденти – фізичні особи, які перебу-
вають на території України, у разі укладення цивільно-правових угод, 
які виконуються на території України, можуть визначити в грошовому 
зобов’язанні грошовий еквівалент в іноземній валюті. Відсутня заборо-
на на укладення цивільних правочинів, предметом яких є іноземна ва-
люта, крім використання іноземної валюти на території України як засо-
бу платежу або як застави, за винятком оплати в іноземній валюті за то-
вари, роботи, послуги, а також оплати праці, на тимчасово окупованій 
території України. У разі отримання у позику іноземної валюти пози-
чальник зобов’язаний, якщо інше не передбачене законом чи договором, 
повернути позикодавцеві таку ж суму грошових коштів (суму позики), 
тобто таку ж суму коштів у іноземній валюті, яка отримана у позику. 
Тому як укладення, так і виконання договірних зобов’язань в іноземній 
валюті, зокрема позики, не суперечить чинному законодавству. Суд має 
право ухвалити рішення про стягнення грошової суми в іноземній валю-
ті» [6]. 

Вказана постанова Великої Палати Верховного Суду стала проявом 
лібералізації валютного законодавства, що відбулася із прийняттям За-
кону України «Про валюту і валютні операції» від 21 червня 2018 року 
№ 2473‑VIII. Пунктом 1 ч. 1 ст. 2 цього Закону встановлено принцип 
свободи здійснення валютних операцій, що зокрема передбачає: право 
фізичних та юридичних осіб – резидентів укладати угоди з резиден-
тами та (або) нерезидентами та виконувати зобов’язання, пов’язані 
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з цими угодами, у національній валюті чи в іноземній валюті, у тому 
числі відкривати рахунки у фінансових установах інших країн [7].

Таким чином можна зробити висновок, що валюта аліментного 
зобов’язання може бути визначена у гривні або у іноземній валюті, серед 
іншого, коли договором про сплату аліментів або за рішенням суду вста-
новлено обов’язок платника сплачувати аліменти у частці від доходу. 
У разі коли такий дохід отримується у іноземній валюті, аліменти також 
сплачуються у іноземній валюті. Вказана позиція знаходить своє втілен-
ня на законодавчому рівні та в судовій практиці.
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Удосконалення правового регулювання 
сімейних відносин в рамках рекодифікаії 
(оновлення) Цивільного кодексу України

1. У Верховній раді України продовжує свою діяльність Робоча гру-
па з підготовки законопроекту з рекодифікації (оновлення) цивільного 
законодавства України. Як відомо, 28 січня 2021 року на першому засі-
данні Робочої групи була презентована Концепція оновлення Цивільно-
го кодексу України, яка була підготовлена групою провідних фахівців 
у сфері цивільного права у відповідності до постанови Кабінету міністрів 
України № 605 від 17 липня 2019 року [1]. Концепція значною мірою 
ґрунтується на значних наукових дослідженнях проблем перспективного 
розвитку правового регулювання приватних відносин.

2. Готуючи Концепцію розробники виходили з того, що усі Книги 
чинного ЦК потребують системних змін і суттєвих структурних новацій. 
Що стосується структурної новації, то її пропонується проводити з ура-
хуванням структури проектів ЦК 1996–2001 років, які включали книги 
«Сімейне право» та «Міжнародне приватне право». Значить, оновлення 
цивільного законодавства повинно відбуватися в системній єдності з удо-
сконалення норм міжнародного приватного права (МПрП) та норм, 
що регулюють сімейні відносини.

3. Як зазначалося вище, Концепція рекодифікації (оновлення) цивіль-
ного законодавства виходить з ідеї Цивільного кодексу як кодексу при-
ватного прав, тобто оновлення цивільного законодавства повинно від-
буватися в системній єдності з удосконалення норм міжнародного при-
ватного права (МПрП) та норм, що регулюють сімейні відносини 
і містити окремі книги «Сімейне право» та «Міжнародне приватне 
право».

4. До питання про розширення структури ЦК в процесі оновлення 
цивільного законодавства необхідно підходити з урахуванням історич-
ного розвитку кодифікації приватного права в Україні, коли на почат-
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ку 90‑х років постало питання про необхідність прийняття нового ЦК. 
За розпорядженням Кабінету Міністрів України від 24 березня 1992 р. 
№ 176‑р було утворено групу з розробки проекту нового ЦК. 

5. Проект Цивільного кодексу України (ЦК) був прийнятий у першо-
му читанні на засіданні Верховної Ради України 5 червня 1997 року. 
Згідно з Постановою ВР № 315/97 було утворено Тимчасову спеціальну 
комісію для підготовки проекту ЦК на друге читання, до роботи якої 
залучалися члени Робочої групи з підготовки проекту. В серпні-верес-
ні 1997 експертами був підготовлений проект Порівняльної таблиці 
до проекту ЦК для другого читання. Тимчасова спеціальна комісія 
не змогла завершити цю роботу до закінчення повноважень Верховної 
Ради 13‑го скликання. 20 жовтня 1998 року Верховною Радою Украї-
ни 14‑го скликання прийнято Постанову «Про утворення Тимчасової 
спеціальної комісії по підготовці і попередньому розгляду проекту нової 
редакції Цивільного кодексу України». Постановою Верховної ради 
від 4 грудня 1998 року на цю комісію покладено додатковий обов’язок 
щодо опрацювання та підготовки до розгляду проекту Господарського 
(комерційного) кодексу.

20 травня 1999 року на засіданні Тимчасової спеціальної комісії 
в її рамках було утворено дві підкомісії : перша – з підготовки проекту 
ЦК на друге читання (голова – Онопенко В., секретар – Головатий С.), 
друга – з підготовки проекту Господарського (комерційного) кодексу 
(голова – Ющик О., секретар – Кириченко М.).

На засіданні підкомісії з підготовки проекту ЦК до другого читан-
ня 8 липня 1999 року групі експертів-фахівців (Довгерт А., Підоприго-
ра О., Боброва Д., Кузнєцова Н., Мусіяка В., Сібільов М., Шевченко Я., 
Калакура В. та інші) було доручено опрацювати пропозиції до проекту 
ЦК, що надійшли від народних депутатів України з часу прийняття про-
екту в першому читанні, та підготувати проект Порівняльної таблиці [5].

15 вересня 1999 року на засіданні підкомісії з підготовки проекту 
ЦК до другого читання були обговорені результати роботи експертів-
фахівців щодо опрацювання зауважень та пропозицій та був представ-
лений проект Порівняльної таблиці до другого читання. 

Загалом, до Тимчасової спеціальної комісії по підготовці і попере-
дньому розгляду проекту нової редакції проекту Цивільного кодексу 
України надійшло 1150 зауважень та пропозицій народних депутатів 
України (з них 310 до книги шостої «Сімейне право» та 49 до книги 
восьмої «Міжнародне приватне право»). Це свідчило про величезну за-
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цікавленість учасників законодавчого процесу до удосконалення тексту 
проекту та прийняття його саме у складі восьми книг [5]. Всі вони були 
всебічно розглянуті та проаналізовані комісією та її експертами. Пере-
важна більшість пропозицій була врахована Тимчасовою комісією по-
вністю, врахована частково або редакційно. Лише незначна частина 
пропозицій була відхилена.

6. На жаль, на наступному етапі, ця робота була значною мірою 
зруйнована, коли на остаточне голосування (з порушенням регламенту, 
який передбачав можливість внесення правок лише до окремих статей) 
був внесений «скалічений проект ЦК без книги шостої «Сімейне право» 
та книги восьмої «Міжнародне приватне право». В наш час, частина 
приватних відносин, які ми називаємо сімейними відносинами, регулю-
ється не тільки нормами Сімейного кодексу, нормами «сімейного зако-
нодавства», але й нормами ЦК та загалом нормами цивільного (приват-
ного) законодавства. Регулювання сімейних відносин де-факто здійсню-
ється в системній єдності приватного права.

7. Здійснюючи рекодифікацію цивільного законодавства, пропону-
ється повернутися до прийнятого у світі погляду на місце у цивільній 
кодифікації приватноправового нормативного масиву у сфері сім’ї 
та шлюбу.

З огляду на історичний розвиток правової доктрини, права загалом 
та юридичну логіку, даний нормативний масив складає вагому частину 
приватного права та органічно переплетений з усіма конструкціями 
та розділами цивільних кодексів – спадковим правом, речовим правом, 
зобов’язаннями, дієздатністю, опікою і піклуванням тощо. 

8. Класичні кодифікації цивільного права – ФЦК і НЦУ, поширили 
такий підхід на інші країн світу. Варто взяти до уваги й те, що останні 
оригінальні кодифікації XX-ХХІ ст. (Аргентина, Бразилія, Грузія, Естонія, 
Квебек, Нідерланди, Румунія, Угорщина, тощо) також включили до сво-
їх структур сімейне право. І це не дивно, адже що може бути більш ци-
вілістичним, ніж сімейне право? У цих країнах зважають на здоровий 
глузд, поняття приватного (цивільного) права, необхідність запроваджен-
ня єдиних принципів функціонування громадянського суспільства. 
На думку розробників модерних кодексів, сучасне сімейне право немож-
ливо розглядати окремо від цивільного, навіть з погляду юридичної 
техніки – настільки органічно питання сімейного права вплетені у канву 
всього цивільного права. Отже, включення сімейного права до оновле-
ного ЦК України розглядається Робочою групою архіважливим кроком 
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до гармонізації української доктрини і законодавства Європейського 
співтовариства.
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Національного юридичного університету імені Ярослава Мудрого

Належні способи захисту у справах про 
розподіл майна подружжя

Визначення належного способу захисту у справах про розподіл май-
на подружжя має вкрай важливе значення для забезпечення прав та інтер-
есів кожного з подружжя. При цьому належним є такий спосіб, який 
передбачений законом або домовленістю (договором) сторін (ч. 2 ст. 18 
СК). Кожен зі способів має свої переваги та недоліки.

Один з подружжя у своїй позовній заяві про розподіл майна може 
просити застосувати один з таких способів захисту:

1. «Визнати право власності кожного з подружжя на ½ частки щодо 
усіх об’єктів, які належать подружжю на праві спільної сумісної влас-
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ності і підлягають розподілу» (згідно з ч. 1 ст. 70 СК у разі поділу майна, 
що є об’єктом права спільної сумісної власності подружжя, частки май-
на дружини та чоловіка є рівними, якщо інше не визначено домовленіс-
тю між ними або шлюбним договором). Проте, визначення таких ідеаль-
них часток не призведе до усунення конфліктів та розбіжностей. Єдиний 
позитив полягає в тому, що таку частку вже можна продати, подарувати, 
заповісти. А от порядок користування, наприклад, автомобілем, який 
після набрання судовим рішенням законної сили, належатиме подружжю 
на праві тепер уже часткової власності, доведеться встановлювати за до-
мовленістю. Ще кращий варіант, якщо інший з подружжя погодиться 
викупити таку частку.

2. «Розподілити майно в натурі між кожним з подружжя» (ст. 71 СК). 
Проте, вартість розподілених в натурі неподільних об’єктів має хоч при-
близно співпадати, щоб забезпечити презумпцію рівності часток по-
дружжя. Якщо ж один з подружжя наполягає на виділенні йому на праві 
власності певних об’єктів, загальна вартість яких значно перевищує 
вартість майна, яке пропонує виділити іншому з подружжя, він має до-
вести наявність таких фактів: інший з подружжя не брав участі у при-
дбанні цього майна; не дбав про матеріальне благополуччя сім’ї; витра-
чав спільні кошти сім’ї на її шкоду; на утриманні одного з подружжя 
залишаються неповнолітні або непрацездатні повнолітні діти, а розміру 
аліментів недостатньо для покриття необхідних витрат тощо. За умови 
доведення цих фактів суд може відступити від засади рівності часток 
подружжя (ч. 2 ст. 70 СК) або навіть збільшити частку майна дружини/
чоловіка.

3. «Вимагати грошової компенсації від того з подружжя, за ким ви-
знається право власності на весь об’єкт». Як правило, вимагають ком-
пенсацію у розмірі половини вартості об’єкта, який залишається у фак-
тичному володінні та користуванні іншого, оскільки колишнє подружжя, 
яке дійшло до стадії розподілу спільного майна, навряд чи зможе ужи-
ватися на одній житловій площі чи спільно користуватися одним авто-
мобілем, мопедом чи мотоциклом. Проте, «присудження одному з по-
дружжя грошової компенсації замість його частки у праві спільної су-
місної власності на майно, зокрема на житловий будинок, квартиру, 
земельну ділянку, допускається лише за його згодою, крім випадків, 
передбачених Цивільним кодексом України» (ч. 4 ст. 71 СК). Отже, ви-
магати в судовому порядку компенсації за так звану відмову від своєї 
частки одним з подружжя не може бути належним способом захисту прав 
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під час розподілу майна, що є об’єктом спільної сумісної власності по-
дружжя. Водночас ч. 5 ст. 71 СК визначає, що присудження одному з по-
дружжя грошової компенсації можливе за умови попереднього внесення 
другим із подружжя відповідної грошової суми на депозитний рахунок 
суду. У такий спосіб інший з подружжя ніби дає згоду на здійснення 
компенсації.

Вартою уваги є позиція Верховного Суду, викладена у Постанові 
від 17 січня 2024 р. у справі № 522/17831/20 [1], відповідно до якої ви-
рішення спору про поділ майна подружжя, зокрема щодо неподільної 
речі, не має зумовлювати у співвласників потребу після судового рішен-
ня домовлятися про порядок поділу цього ж майна, а саме про виплату 
одному із них компенсації іншим співвласником і про гарантії її отри-
мання; якщо одна зі сторін спору довірила його вирішення суду, відпо-
відний конфлікт треба вичерпати внаслідок ухвалення судового рішення 
та подальшого його виконання.

Водночас щоденна практика місцевих судів у справах про розподіл 
майна подружжя суттєво відрізняється від окресленої позиції. Суди 
й надалі визначають за кожним з подружжя по ½ частки у праві власнос-
ті щодо певних неподільних речей або присуджують компенсацію іншим 
з подружжя, не замислюючись про подальше виконання такого рішення. 
Наприклад, у рішенні Голосіївського районного суду м. Києва від 17 лю-
того 2025 р. у справі № 752/12240/22 [2] суд ухвалив стягнути з відпо-
відача-дружини половину вартості автомобіля (а саме 459 121,58 грн), 
який був єдиним об’єктом спільної сумісної власності та залишається 
у її постійному користуванні. Виконання цього рішення – під великим 
сумнівом. А отже, потенційно загрозливим є виникнення нового спору 
про стягнення суми призначеної компенсації.

Таким чином, належним та ефективним способом захисту прав чо-
ловіка і дружини у спорі про розподіл майна є розподіл неподільних 
речей між ними в натурі, оскільки інші способи захисту, такі як визна-
чення ідеальних часток у майні або присудження компенсації іншим 
з подружжя без отримання його згоди породжуватиме нові спори та кон-
флікти. Безперечно, суд має відштовхуватися від рівності часток подруж-
жя, намагатися «зрівняти» по вартості ті неподільні об’єкти спільного 
майна, яке буде передано кожному з них. Водночас суд повинен врахо-
вувати і встановлювати допоміжні факти, такі як участь кожного у при-
дбанні цього майна, «неучасть» одного з подружжя у купівлі відповідних 
об’єктів під час перебування у шлюбі, необґрунтовані розтрати чоловіком 
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або дружиною спільного майна на шкоду сім’ї тощо. Крім того, важливо 
враховувати інтереси дітей, і до прикладу, залишити тому з подружжя, 
з ким залишаються діти, не автомобіль, а житлову площу, навіть незва-
жаючи на ймовірну неспівмірність їх вартості. 
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В умовах проведення оновлення (рекодифікації) цивільного законо-
давства України актуальності набуває питання оновлення й сімейного 
законодавства України. Врегулювання відносин щодо загальних поло-
жень про способи захисту сімейних прав та інтересів безпосередньо буде 
залежитиме від визначення місця сімейного права в структурі Цивільно-
го кодексу України як окремої Книги або необхідності удосконалення 
положень про захист сімейних прав та інтересів в рамках окремого ко-
дифікованого акту України – Сімейного кодексу України. Якщо ми звер-
немося до проєкту Цивільного кодексу України в редакції від 25 серп-
ня 1996 року, то побачимо, що в гл. 82 Книги шостої проєкту ЦК Украї-
ни «Загальні положення сімейного права» про захист сімейних прав 
та інтересів взагалі не йшлося, оскільки на захист сімейних прав та ін-
тересів розповсюджувалися загальні положення про захист цивільних 
прав та інтересів. Над Книгою шостою проєкту Цивільного кодексу 
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України під назвою «Сімейне право» працювала робоча група, до складу 
якої входила й І. В. Жилінкова. На сьогодні та дискусія, яка тривала 
тридцять років тому, щодо визначення місця сімейного права знову про-
довжується. Незважаючи на це, вбачається за доцільне більше уваги 
надавати саме змістовному наповненню законодавчих актів, зокрема 
в частині визначення способів захисту сімейних прав та інтересів та осо-
бливостей їх застосування. 

Розглядаючи механізми здійснення окремих категорій суб’єктивних 
цивільних та сімейних прав, І. В. Жилінкова зазначала, що процес реа-
лізації суб’єктивних цивільних прав набуває особливого значення, коли 
йдеться про їх захист. На цій стадії поведінка учасників також у цілому 
обумовлюється природою цивільних відносин. Відомо, що основною 
ознакою захисту в сфері приватного права є його майновий та компен-
саційний характер. І хоча порушення в цій сфері також мають місце, 
основною метою захисту є не покарання порушника, а відновлення 
збалансованого становища сторін, пошук найбільш сприятливих умов 
для подальшої взаємодії та взаєморозуміння: а) у процесі реалізації пра-
ва на захист потерпіла сторона зазвичай вимагає застосувати засоби, 
що мають саме компенсаційний характер та спрямовані на відновлення 
її «первісного стану» (відшкодування збитків та моральної шкоди, від-
новлення становища, яке існувало до порушення, тощо); б) цивільна 
відповідальність має також виключно майновий характер і  ніколи 
не спрямована проти особи порушника. Це визначає межі та обсяг вимог 
(зміст правомочностей), які потерпіла особа може висувати до другої 
сторони; в) лише у сфері приватного права може існувати ще одна осо-
бливість реалізації права особи на захист. У процесі соціальної взаємодії 
сторони мають широкі можливості самостійно встановлювати для себе 
розмір та види відповідальності на випадок порушення прав однієї з них 
або способи забезпечення прав управненої особи [1, с. 96].

Безумовно, можна погодитися з І. В. Жилінковою, що «основною 
ознакою захисту в сфері приватного права є його майновий та компен-
саційний характер».

У доктрині сімейного права спосіб захисту сімейних прав та інтер-
есів визначається через матеріально-правовий захід примусового харак-
теру, спрямований на досягнення бажаного правового результату у ви-
гляді відновлення (визнання) порушеного (оспорюваного) права, при-
сікання правопорушення, усунення реальної загрози порушення сімейних 
прав та інтересів та вплив на правопорушника [2, с. 438–439]. 
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Згідно з абз. 1 ч. 2 ст. 18 СК України суд застосовує способи захисту, 
які встановлені законом або домовленістю (договором) сторін [3].

У контексті застосування сімейного законодавства України щодо 
способів захисту сімейних прав та інтересів варто зазначити наступні 
положення.

1. Аналіз наведених вище законодавчих положень про способи за-
хисту сімейних прав та інтересів свідчить, що на відміну від ЦК України, 
в СК України відсутні положення, що «суд може захистити цивільне 
право або інтерес іншим способом, що встановлений договором або за-
коном чи судом у визначених законом випадках», як це передбачено 
абз. 12 ч. 2 ст. 16 ЦК України [4].

Згідно з ч. 2 ст. 5 ЦПК України у випадку, якщо закон або договір 
не визначають ефективного способу захисту порушеного, невизнаного 
або оспореного права, свободи чи інтересу особи, яка звернулася до суду, 
суд відповідно до викладеної в позові вимоги такої особи може визна-
чити у своєму рішенні такий спосіб захисту, який не суперечить закону 
[5].

Вбачається, що абз. 1 ч. 2 ст. 18 СК України потребує внесення змін 
і викладення в редакції: «Суд застосовує способи захисту, які встановле-
ні домовленістю (договором) сторін або законом чи судом у визначених 
законом випадках».

2. Неодноразово зверталася увага правників на необхідність внесен-
ня змін до п. 6 ч. 2 ст. 18 СК України, в якому зазначається про «відшко-
дування матеріальної та моральної шкоди, якщо це передбачено цим 
Кодексом або договором» [3], та виключення слів «якщо це передбачено 
цим Кодексом або договором», оскільки за СК України обмежується 
право потерпілої особи вимагати відшкодування матеріальної та мораль-
ної шкоди.

З цього приводу І. В. Жилінкова зазначала, що вперше в новому 
СК України передбачений такий спосіб захисту сімейних прав, як від-
шкодування матеріальної та моральної шкоди. Звертають на себе увагу 
два моменти. По-перше, сімейний закон не містить визначення матері-
альної та моральної шкоди, а також порядку та розміру її відшкодування. 
По-друге, відшкодування матеріальної та моральної шкоди можливе лише 
у випадках, передбачених СК України або договором [6, с. 73]. 

3. При застосуванні способів захисту сімейних прав та інтересів 
необхідно враховувати, що у визначених законом випадках суд може ви-
йти за межі позовних вимог. Так, згідно з ч. 3 ст. 166 СК України при 
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задоволенні позову щодо позбавлення батьківських прав суд одночасно 
приймає рішення про стягнення аліментів на дитину. У разі якщо мати, 
батько або інші законні представники дитини відмовляються отримува-
ти аліменти від особи, позбавленої батьківських прав, суд приймає рі-
шення про перерахування аліментів на особистий рахунок дитини у від-
діленні Державного ощадного банку України та зобов’язує матір, батька 
або інших законних представників дитини відкрити зазначений особис-
тий рахунок у місячний строк з дня набрання законної сили рішенням 
суду [3].

Вбачається, що в сфері сімейних відносин доцільно на законодавчо-
му рівні надати суду право, за аналогією з правом Європейського суду 
з прав людини, констатувати порушення сімейних прав та інтересів 
у певних випадках, що само по собі буде становити достатню справед-
ливу сатисфакцію, наприклад, у разі самочинної зміни місця проживан-
ня малолітньої дитини. 

На сьогодні суди, розглядаючи позови про поділ майна подружжя, 
забезпечують стороні гарантію справедливої сатисфакції у зв’язку з при-
пиненням її права на спільне майно, коли зазначають, наприклад, що «у 
випадку відчуження майна одним із подружжя проти волі іншого з по-
дружжя та у зв’язку з цим – неможливості встановлення його дійсної 
(ринкової) вартості, визначенню підлягає ринкова вартість подібного 
за своїми якостями (технічними характеристиками) майна на час роз-
гляду справи» (постанова Касаційного цивільного суду у складі Верхо-
вного Суду від 24 листопада 2021 року у справі № 675/347/18‑ц) [7]. 

4. Неодноразово зверталася увага як науковців, так і правозастосов-
ців щодо проблемних питань застосування законодавства стосовно 
окремих способів захисту сімейних прав та інтересів, зокрема щодо: 
поділу майна подружжя, якщо спір стосується об’єкта незавершеного 
будівництва; визначення місця проживання малолітньої дитини і вста-
новлення «спільної опіки» батьків над дитиною; стягнення неустойки 
за прострочення сплати аліментів на утримання інших учасників сімей-
них правовідносин, ніж діти; введення мораторію на усиновлення іно-
земцями дітей-громадян України тощо. Вирішення цих питань на зако-
нодавчому рівні сприяло б формуванню єдності та передбачуваності 
судової практики.

Подальше удосконалення законодавства в сфері застосування спосо-
бів захисту сімейних прав та інтересів сприятиме забезпеченню ефек-
тивного захисту порушених сімейних прав та інтересів. 
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Репродуктивні технології та правовий 
статус дітей, народжених за допомогою 

сурогатного материнства.

Розвиток репродуктивних технологій відкрив нові можливості для 
подолання проблем безпліддя, що є однією з актуальних медичних та со-
ціальних проблем сучасного суспільства. Сурогатне материнство стало 
одним із найбільш дискусійних методів допоміжних репродуктивних 
технологій (ДРТ), оскільки воно зачіпає не лише медичні аспекти, а й 
правові, етичні та соціальні питання.

Україна є однією з небагатьох країн, де сурогатне материнство офі-
ційно дозволене, що зробило її популярною серед іноземних громадян, 
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які не мають можливості скористатися цією послугою у своїх країнах. 
Водночас відсутність спеціального закону, який би комплексно регулю-
вав питання сурогатного материнства, породжує численні правові колізії, 
особливо у визначенні статусу дітей, народжених таким способом.

Сурогатне материнство в Україні є законним, але відсутній окремий 
закон, який би комплексно регулював цю сферу. Основними нормативни-
ми актами, що визначають правовий статус сурогатного материнства, є:

–  Сімейний кодекс України (СКУ): ст. 123 – визначає порядок вста-
новлення походження дитини у разі застосування допоміжних репродук-
тивних технологій. Зокрема, якщо дитина народжена за допомогою су-
рогатного материнства, біологічними батьками вважаються генетичні 
батьки, а не сурогатна мати.

–  Основи законодавства України про охорону здоров’я: ст. 48 перед-
бачає, що кожен громадянин має право на використання допоміжних 
репродуктивних технологій, у тому числі сурогатного материнства.

–  Наказ МОЗ України № 787 від 09.09.2013 р. визначає порядок за-
стосування допоміжних репродуктивних технологій (ДРТ), зокрема, 
умови укладання договору із сурогатною матір’ю.

В Україні сурогатне материнство дозволене як для громадян України, 
так і для іноземців.

Відповідно до ст. 123 СКУ, біологічні батьки, які використали суро-
гатне материнство, автоматично визнаються юридичними батьками ди-
тини. Після народження дитини лікарня видає довідку, на підставі якої 
біологічні батьки реєструють дитину в РАЦС. Сурогатна мати не має 
юридичних прав на дитину, навіть якщо вона передумає віддавати її біо-
логічним батькам.

Незважаючи на те, що законодавство України надає відносно чітку 
базу для регулювання сурогатного материнства, існують правові прога-
лини, які призводять до судових спорів:

–  Справи, пов’язані з правами біологічних батьків (в Україні були 
випадки, коли біологічні батьки відмовлялися забирати дитину після 
народження. Законодавство не передбачає чіткого механізму вирішення 
таких ситуацій.

–  Проблеми іноземців (у деяких випадках країни походження біо-
логічних батьків не визнають дітей, народжених в Україні через сурогат-
не материнство. Це призводить до юридичних проблем із громадянством 
новонародженого (наприклад, скандальні справи з громадянами Китаю 
та Франції, яким відмовили у вивезенні дітей з України).
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–  Сурогатна мати передумала віддавати дитину (в українській прак-
тиці такі випадки рідкісні, оскільки юридично сурогатна мати не має 
прав на дитину. 

Попри те, що сурогатне материнство в Україні є одним із найбільш 
ліберальних у світі, існують ряд невирішених питань:

1.	 Відсутність спеціального закону, який би врегулював усі аспек-
ти сурогатного материнства.

2.	 Відсутність державного реєстру сурогатних матерів, що може 
призводити до зловживань.

3.	 Проблеми з реєстрацією дітей для іноземців, що викликає між-
народні скандали.

4.	 Недостатній захист прав сурогатних матерів, особливо у випад-
ку непередбачених обставин (наприклад, ускладнення вагітності).

Правовий статус дітей, народжених із застосуванням сурогатного 
материнства, є одним із найбільш чутливих питань у сфері допоміжних 
репродуктивних технологій. В Україні правове регулювання цього пи-
тання має певні особливості, які відрізняють її від інших країн.

Відповідно до ст. 123 Сімейного кодексу України, якщо дитина на-
роджена в результаті застосування допоміжних репродуктивних техно-
логій (у тому числі сурогатного материнства), то:

1.	 Батьками визнаються особи, які надали свій біологічний матері-
ал для запліднення (генетичні батьки).

2.	 Сурогатна мати не має юридичних прав на дитину, оскільки вона 
лише виношує дитину.

Це означає, що юридично дитина з моменту народження належить 
біологічним батькам, а не сурогатній матері.

Після народження дитини реєстрація батьківства відбувається 
за спрощеною процедурою.

На відміну від багатьох європейських країн (наприклад, Великої 
Британії чи Франції), де сурогатна мати має право передумати і залиши-
ти дитину собі, в Україні вона не може претендувати на батьківство 
після пологів.

Одним із найбільших викликів є реєстрація дітей, народжених через 
сурогатне материнство для іноземців.

Основні проблеми:
1.	 Країна батьків може не  визнавати сурогатне материнство, 

що створює проблеми з отриманням громадянства дитиною (наприклад, 
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у Франції та Німеччині сурогатне материнство заборонене, і дитина може 
опинитися в юридичному «підвішеному» стані).

2.	 Відсутність у дитини документів для виїзду за кордон, оскільки 
деякі країни вимагають визнання батьківства через суд.

3.	 Ризик потрапляння дітей у правову «пастку», коли жодна з дер-
жав не визнає їхнього громадянства.

В Україні сурогатне материнство є законним, але залишається низка 
правових прогалин, які можуть призводити до юридичних конфліктів. 
Для ефективного вирішення цих проблем варто розглянути світовий до-
свід, типи сурогатного материнства та можливі шляхи правового врегу-
лювання.

1.	 Ліберальна модель (Україна, США, Грузія, Росія, Казахстан)
Комерційне сурогатне материнство дозволене; Біологічні батьки 

автоматично визнаються юридичними; Найменше юридичних обмежень, 
що робить ці країни «репродуктивними хабами».

2. Обмежувальна модель (Велика Британія, Канада, Австралія)
Комерційне сурогатне материнство заборонене, дозволене лише 

альтруїстичне; Юридична мати – сурогатна мати, навіть якщо дитина 
має генетичних батьків.

3. Заборонна модель (Німеччина, Франція, Іспанія, Швеція)
Сурогатне материнство повністю заборонене. Діти, народжені за кордо-

ном через сурогатне материнство, не визнаються громадянами цих країн.
Сурогатне материнство є однією з найбільш складних і дискусійних 

тем сучасного права, оскільки поєднує в собі медичні, юридичні, етичні 
та соціальні аспекти. Україна належить до небагатьох країн світу, де ко-
мерційне сурогатне материнство є офіційно дозволеним та має відносно 
ліберальне регулювання. Це робить нашу країну привабливим центром 
для репродуктивного туризму, але водночас створює серйозні правові 
ризики як для біологічних батьків, так і для дітей, народжених за допо-
могою цієї технології.

Для ефективного вирішення проблем правового статусу дітей, на-
роджених через сурогатне материнство, Україні необхідно:

1.	 Прийняти спеціальний закон про сурогатне материнство, який 
би чітко регулював права та обов’язки всіх сторін.

2.	 Запровадити державний реєстр сурогатних матерів, що допо-
може уникнути зловживань та забезпечити контроль.

3.	 Створити механізм страхування сурогатних матерів для захисту 
їхнього здоров’я та соціальних прав.
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4.	 Розширити міжнародну співпрацю для визнання батьківства ді-
тей, народжених через сурогатне материнство, у країнах, де ця практика 
заборонена.

Таким чином, правове регулювання сурогатного материнства в Укра-
їні потребує вдосконалення, аби забезпечити баланс між правами біо-
логічних батьків, сурогатних матерів та, перш за все, дітей. Лише чітке 
законодавче регулювання дозволить уникнути правових колізій, захис-
тити всіх учасників процесу та забезпечити дотримання прав дитини, 
що є головним пріоритетом у цій сфері.

Менджул Марія Василівна,
докторка юридичних наук, професорка,

професорка кафедри цивільного права та процесу 
ДВНЗ «Ужгородський національний університет»

Смерть та укладення шлюбу: 
чи можливий в Україні досвід Франції?

Повномасштабна війна в Україні риває вже понад три роки, попри 
відсутню офіційну статитиску загиблих, очевидно, що втрати для нашої 
держави значні. Кожна смерть це горе для родин і у багатьох випадках 
молоді чоловіки та жінки не встигли укласти шлюб. 

Зміни у законодавстві щодо гарантування прав військовослужбовців 
та військовослужбовець були внесені у 2023 та 2024 роках, на разі гаран-
тована безкоштовна медична послуга по збору, кріоконсервації та збере-
ження репродуктивних клітин, що у випадку втрати репродуктивної 
функції дозволяє реалізувати право на біологічне батьківство (материн-
ство) [1]. На 2025 рік закладено у бюджеті 190 млн. грн. для виконання 
норм закону та гарантування всім особам, залученим до складу ЗСУ, 
інших правоохоронних органів права на батьківство (материнство) [2].

Важливе значення мало прийняття Закону України від 07.02.2024 
№ 3573‑IX, який передбачив гарантії для особи щодо збереження її пра-
ва на батьківство (материнство) після смерті/оголошення судом помер-
лою, зокрема: 1) безоплатне зберігання репродуктивних клітин (якщо 
безоплатне зберігання передбачено законом) три роки після смерті/оголо-
шення померлою; 2) можливість платного зберігання на термін понад 
три роки [3]. Зазначається, що це рішення спрямоване на забезпечення 
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права військових на збереження репродуктивного здоров’я та права 
на біологічне батьківство (материнство) попри ризики, пов’язані з вій-
ськовою службою, що передбачено законом. 

Судова практика складається таким чином, що у випадку відсутнос-
ті розпорядження за життя особи про долю репродуктивних клітин 
на випадок смерті, позови дружин про надання дозволів на використан-
ня репродуктивних клітин чоловіка задовольняються [4]. На нашу думку, 
зважаючи на демографічну кризу, спричинену війною, такий дозвіл має 
бути передбачений законом автоматично для дружини у випадку, якщо 
чоловік добровільно здав репродуктивні клітини, перебував у шлюбі 
та загинув/оголошений померлим і не дав відповідного розпорядження 
за життя.

Не менш складне питання із шлюбом, оскільки звичним для доктри-
ни українського права є розуміння смерті як юридчиного факту, що при-
пиняє шлюбні відносини.

Серед зарубіжних країн більш поширеними є випадки, коли шлюб 
після смерті не дозволено по закону, тобто наречені не мають такого 
права, в той же час такі шлюби укладаються на релігійних мотивах. Зо-
крема, згідно з деякими релігіями, якщо людина помре незаміжньою, 
вона не матиме щастя в загробному житті. Дійсно, традиція одружувати 
«душу» покійного була досить поширеною в Кореї. Відомі випадки, коли 
в 1982–1984 роках відбувалися шлюбні церемонії з померлими громадя-
нами Південної Кореї. У 1982 році відбулося посмертне весілля корей-
ського боксера з вагітною нареченою. Хун Джин Мун загинув в авто-
мобільній катастрофі в грудні 1983 року, а посмертна церемонія одру-
ження відбулася 20 лютого 1984 року [5]. 

У більшості зарубіжних країн немає можливості одружитися з по-
мерлою людиною, в тому числі в Сполучених Штатах. При цьому досить 
відомо рішення суду Флориди, прийняте в 1987 році, який визнав шлюб 
юридично дійсним, після смерті венесуельця на вимогу його нареченої. 
Однак після того, як діти нареченого подали апеляцію, рішення суду було 
скасовано [6]. 

Серед європейських держав є приклади шлюбу з померлою людиною, 
зокрема у сучасній Франції. Відповідно до положень ст. 171 Цивільного 
кодексу Франції президент може з поважних причин дозволити шлюб 
у разі смерті одного з майбутніх подружжя, якщо існує достатня сукуп-
ність фактів, які однозначно підтверджують його згоду на шлюб протягом 
усього життя [7]. У цьому випадку наслідки шлюбу датуються днем ​​
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перед смертю. Однак цей шлюб не дає права на спадкування на користь 
другого з подружжя.

Такі положення Цивільного кодексу Франції історично створені для 
того, щоб надати жінкам, які втратили коханого чоловіка, можливість 
вийти заміж і водночас надати дітям статус народжених у шлюбі, а також 
право на отримання пенсії у зв’язку з втратою годувальника. Франція – 
не єдина європейська країна, де існувала така практика. Крім того, з 1941 
по березень 1946 року в Німеччині укладали посмертні шлюби [8].

Стаття 170 Цивільного кодексу Франції була змінена в 1959 році 
після загибелі 423 людей на дамбі Мальпасет. Шлюби з тими, хто загинув 
у цій катастрофі, були дуже важливими в той час, оскільки діти, наро-
джені поза шлюбом, не мали таких же прав, як діти, народжені у шлюбі, 
включно зі спадщиною. Водночас існували досить складні вимоги, зо-
крема щодо підтвердження згоди померлого (наприклад, виконання 
формальностей перед весільною церемонією). Пом’якшення існуючих 
обтяжень відбулося у 2011 році і з того часу норма діє досі. Тобто на да-
ний момент необхідні вагомі докази згоди померлого на шлюб, якими 
можуть бути: виконання офіційних формальностей (оприлюднення ін-
формації про запланований шлюб); складання шлюбного договору; 
оренда приміщення для святкування весілля, замовлення різноманітних 
послуг з організації весілля (наприклад, послуги фотографа тощо), при-
дбання костюма, сукні, обручок; наявність спільних дітей тощо. Крім 
того, на практиці для того, щоб одружитися з померлою особою у Фран-
ції, смерть має бути раптовою, наприклад, внаслідок автокатастрофи, 
стихійного лиха тощо. До пандемії було зареєстровано близько півсотні 
шлюбів з померлими, навіть був випадок такого шлюбу у 2017 році між 
особами однієї статі (чоловіками) [9]. 

Тобто, існуюче положення Цивільного кодексу Франції дозволяє 
шлюб з померлою особою, встановлюючи при цьому додаткові умови 
щодо волі померлого (має бути сукупність фактів, що підтверджують 
згоду померлого на шлюб) та порядку укладення шлюбу (на шлюб з по-
мерлим потрібен дозвіл Президента Франції). Є особливості і в самій 
церемонії одруження, наречена може стояти біля фотографії померлого 
нареченого, а замість його згоди зачитується указ президента Франції.

Крім того, Цивільний кодекс Франції містить у статті 171 положення, 
що визначають правові наслідки такого шлюбу, зокрема превентивне 
положення, спрямоване на запобігання зловживанням і водночас на за-
хист майнових прав та інтересів інших спадкоємців – особа, яка пере-



64

буває у шлюбі з померлою особою, не може бути його спадкоємцем. 
Водночас особа, яка перебуває у шлюбі з померлим у Франції, має право 
на загальне прізвище, пенсію у зв’язку з втратою годувальника та право 
на страхові виплати вдові.

Дуже складно спрогнозувати розвиток законодавства в умовах війни 
та численних смертей серед військовослужбовців та військовослужбо-
вець. Безумовно в українському суспільсті легалізація посмертних шлю-
бів малоймовірна, водночас необхідно забезпечити гарантії для тих дітей, 
які народяться після смерті особи через два, три чи більше років, зокре-
ма як у сфері спадкування, так і соціального захисту.
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ПРАВОВИЙ РЕЖИМ МАЙНА ПОДРУЖЖЯ 
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(ПЕРЕВАЖНО НІМЕЧЧИНИ)

Шлюб є підставою виникнення шлюбних правовідносин (майнових 
та немайнових), специфічність яких обумовлена тим, що їх суб’єктний 
склад визначений законом (саме подружжя – фізичні особи), а також тим, 
що шлюбні відносини виникають на підставі певного юридичного фак-
ту – вступ у шлюб. У цивілістичній науці правовий режим майна по-
дружжя в загальному значенні розглядається як складний комплекс дій 
(система юридичних правил, що  визначають стан певного явища 
об’єктивної дійсності, статику та динаміку їх правового регулювання. 
Право визначає основні параметри поведінки подружжя у майновій 
сфері: закріплює, яке майно знаходиться у власності подружжя або кож-
ного з них, встановлює обсяг прав та обов’язків подружжя стосовно 
цього майна, порядок придбання та його продажу, відповідальність по-
дружжя по спільних або особистих зобов’язаннях тощо.

Режим подружньої власності визначається у правилах власності 
ЄС подружжя та осіб зареєстрованих у цивільних партнерствах «як всі 
режими власності, що застосовуються між подружжям та у їхніх від-
носинах з третіми особами у зв’язку з шлюбом або розірванням шлюбу» 
[1,2]. У період з грудня 2015 року по лютий 2016 року Бельгія, Болгарія, 
Чеська Республіка, Німеччина, Греція, Іспанія, Франція, Хорватія, Італія, 
Люксембург, Мальта, Нідерланди, Австрія, Португалія, Словенія, Фін-
ляндія та Швеція направили до Комісії запити, у яких висловили своє 
бажання встановити більш тісне співробітництво між собою у сфері 
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майнових режимів міжнародних пар, зокрема в сферах юрисдикції, за-
стосовного права, визнання та виконання рішень з питань майнових 
режимів подружжя та майнових режимів зареєстрованих партнерств, 
і просили Комісію подати Раді пропозицію з цього питання. Кіпр ви-
словив своє бажання брати участь у цій розширеній співпраці у листі 
Комісії у березні 2016 року, а пізніше підтвердив це бажання під час 
роботи Ради. 9 червня 2016 року Рада ухвалила Рішення (ЄС) 2016/954, 
яке дозволяє цю розширену співпрацю.

Щодо практичної актуальності, то за даними Федеральної нотаріаль-
ної палати, наразі в ЄС проживає близько 16 мільйонів міжнародних пар. 
Громадяни залишають свою країну з особистих чи професійних причин. 
Міжнародні відносини існують, коли подружжя має різні національнос-
ті, проживає в різних країнах, має майно за кордоном. У таких міжна-
родних шлюбах та/або партнерствах завжди виникає питання про те, під 
законодавство якої країни підпадає їхній конкретний випадок. Саме тому 
європейський законодавець встановив фінансове становище подружжя 
чи зареєстрованих партнерів максимально захищеним, зрозумілим та пе-
редбачуваним.

Основною ідеєю, втіленою у сімейне законодавство при регулю-
ванні майнових відносин подружжя, є підтримка і всебічний захист 
єдності та спільності майнових інтересів подружжя, узгодженості їхніх 
дій щодо володіння, користування та розпорядження цим майном. Зо-
крема, у сімейному праві України простежується презумпція спільнос-
ті майна подружжя, у зв’язку з чим доведенню підлягає лише факт 
приналежності майна до роздільного майна подружжя, тобто в даному 
випадку дружина або чоловік повинні довести, що спірне майно при-
дбане ними до шлюбу або у період шлюбу в дарунок, у спадщину тощо. 
У Голландії, так само як і в Україні спільна сумісна власність визна-
ється з моменту укладення шлюбу. Спільна сумісна власність поширю-
ється на готівкові кошти, та на майбутні придбані речі та борги. У Ні-
меччині дозволено застосовувати режим спільності майна, але виключ-
но з укладанням шлюбного договору (§ 1416 Цивільного Уложення 
Німеччини). Частина 1 ст. 159 ЦК Італії так само закріплює режим 
спільної власності сім’ї, який ґрунтується на спільній власності осіб, 
які перебувають у шлюбі. У Франції майнові відносини подружжя, якщо 
вони не уклали шлюбний договір, регулюються правовим режимом, 
який є режимом спільного володіння майном, набутим у шлюбі (ст. 1526 
ЦК Франції). 
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Таким чином, переважна більшість країн підтримують режим спіль-
ної власності подружжя, деякі країни дозволяють подружжю застосува-
ти цей режим, шляхом укладення шлюбного договору.

Однак, не зважаючи на дозвіл застосування режиму спільності, в Ні-
меччині, Франції, Греції та Кіпрі переважно підтримується правовий 
режим спільності отриманого доходу подружжя, відомий як режим 
участі в набутті. Цей режим рекомендований Комісією з європейського 
сімейного права в Принципах європейського сімейного права щодо май-
нових відносин подружжя, у якості базового для гармонізації. Додатко-
во, 04.02.2010 року Німеччина і Франція підписали міжнародний договір 
про спільність отриманого доходу як альтернативний правовий режим 
майна подружжя, який набув чинності в 2013 році, ознаменувавши пер-
ший спільний правовий режим майна подружжя в Європі.

Сутність правового режиму спільності отриманого доходу полягає 
в збереженні роздільності майна протягом шлюбу та виникненні права 
на позов про компенсацію у грошовому виразі після припинення режиму.

Німецьке Цивільне Уложення (далі – НЦУ) передбачає так званий 
«gesetzlicher Gütestand der Zugewinngemeinschaft» – режим майнових 
відносин подружжя, при якому подружжя як до шлюбу, так і у шлюбі 
зберігає кожен своє майно. Кожен із подружжя може сам керувати сво-
їм майном та, як правило, вільно їм розпоряджатися, тобто продавати, 
дарувати тощо, без згоди другого з подружжя за рідкісними винятками. 
Так, згода другого з подружжя необхідна у разі відчуження всього су-
купного майна одного з подружжя або якщо йдеться про предмети 
спільного домашнього вжитку. Оскільки набуте у шлюбі майно зали-
шається роздільним, то кожен із подружжя, як правило, несе відпові-
дальність тільки за свої борги та виставляє як гарантію лише своє 
майно; подружжя несуть відповідальність лише за  ті борги 
та зобов’язання, які були створені спільно. Наприклад, спільно взятий 
кредит у банку.

Наприклад, квартира, куплена та оформлена на чоловіка під час шлю-
бу, залишається його особистою власністю; дружина у правовому сенсі 
до цієї квартири жодного відношення не має, а отже, у разі розлучення 
претендувати на неї не може. Однак, дружина за певних обставин може 
отримати від чоловіка грошову компенсацію, так звану Zugewinnausgleich. 
Це така форма поділу майна подружжя при розлученні, за якої врахову-
ється збільшення вартості дошлюбного та шлюбного майна кожного з по-
дружжя (Zugewinn). Zugewinn розраховується так: спочатку з’ясовується, 
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яку вартість майно кожний з подружжя мав на момент укладання шлюбу 
(Anfangsvermögen), і яку вартість вони мають на момент подання до суду 
заяви про розірвання шлюбу (Endvermögen). Різниця між Anfangsvermögen 
і Endvermögen кожного з подружжя є його Zugewinn. Після обчислення 
Zugewinn суд переходить до його вирівнювання (Ausgleich). Дружині 
з меншим Zugewinn, як вирівнювання за законом належить половина від 
різниці між вартістю її майна та Zugewinn її чоловіка. Відбувається це так: 
з більшого Zugewinn одного з подружжя віднімається менший за сумою 
Zugewinn другого з подружжя, отримана різниця ділиться навпіл і поло-
вина віддається тому з подружжя, чий Zugewinn виявився меншим. 
Ausgleich відбувається виключно у грошовій формі.

На відміну від України, у Німеччині нажите під час шлюбу майно 
ніколи не ділиться в натурі за принципом: будинок – одному з подружжя, 
квартира та машина – другому з подружжя, а відбувається у формі гро-
шової компенсації.

Так, наприклад, молоді люди п’ять років тому одружилися. На момент 
реєстрації шлюбу дружина мала грошовий внесок у розмірі 10 000 €, 
у чоловіка не було нічого. Після п’яти років спільного життя подружжя 
подало заяву про розлучення. За час шлюбу чоловік придбав на своє ім’я 
квартиру вартістю 150.000 €, за яку він ще повинен повернути бан-
ку 50.000 €, та машину, актуальна вартість якої становить 15.000 €. Гро-
шовий внесок дружини збільшився до 20.000 €.

При розлученні майнові відносини подружжя буде врегульовано на-
ступним чином: Zugewinn дружини складе 10.000 € (від вартості майна 
на момент подання заяви про розірвання шлюбу у розмірі 20.000 € від-
німається вартість початкового майна у розмірі 10.000 €). Zugewinn чо-
ловіка становитиме 115.000 € (квартира вартістю 150.000 € + маши-
на 15.000 € – 50.000 € кредит банку – 0,00 € вартість початкового майна). 
Zugewinn чоловіка за час шлюбу збільшився на 105.000 € б, ніж у дру-
жини (115.000 € –10.000 €). Таким чином, дружина має право вимагати 
від чоловіка половину його Zugewinn, тобто 52,500 €. Ця сума і складає 
так званий Zugeinnausgleich, який чоловік виплатить колишній дружині; 
квартира та машина залишаться йому; також чоловік продовжуватиме 
погашати банківський кредит. 

У разі розлучення за українським законодавством суд мав би чітко 
визначити, кому з подружжя дістанеться квартира, а кому машина, а та-
кож ким і як має далі погашатися іпотечний кредит.
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Таким чином, проаналізувавши правовий режим подружжя за зако-
нодавством України та ЄС (переважно Німеччини), слід зробити висно-
вок щодо підтримки законодавцем й спільного, й роздільного режиму 
майна подружжя. Однак, законодавством Німеччини переваги надають-
ся все‑таки правовому режиму роздільності майна подружжя.

Первомайський О. О.,
суддя Конституційного Суду України,

старший науковий співробітник
відділу приватного права та процесу 

Науково-дослідного інституту 
приватного права і підприємництва 

імені академіка Ф. Г. Бурчака НАПрН України,
кандидат юридичних наук, доцент 

Щодо рівності прав і обовʼязків 
у шлюбі та сімʼї 

Початок більшості наукових дискусій потребує вказівки на засновки, 
якими керуються або з яких виходять їх учасники.

Формулюючи такі засновки для дискусії на тему рівності прав 
і обовʼязків у шлюбі та сімʼї вважаю потрібним зазначити таке. 

1. За частиною другою статті 8 Конституції України «Конституція 
України має найвищу юридичну силу. Закони та інші нормативно-право‑
ві акти приймаються на основі Конституції України і повинні відповіда‑
ти їй».

З огляду на цей конституційний припис Конституційний Суд України 
в своїх рішеннях послідовно обстоює юридичну позицію, за якою «Кон‑
ституція України є основним джерелом галузевого законодавства, яке 
має розвивати, конкретизувати й деталізувати конституційні приписи».

Отже, Конституція України регулює всі суспільні відносини, що ма-
ють бути внормовані правом. Водночас, Сімейний кодекс України та інші 
галузеві закони мають забезпечити розвиток, конкретизацію та деталіза-
цію відповідних конституційних приписів.

2. Другим засновком у дискусії на тему рівності прав і обовʼязків 
у шлюбі та сімʼї є те, що унормування шлюбних та сімейних відносин 
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в Конституції України та законах України не створює ці явища та по-
няття, а є радше наслідком того, що шлюб та сімʼя є складниками наці-
ональної та європейської ідентичності Українського народу. 

Суть, зміст та розуміння шлюбу та сімʼї звісно зазнають певних 
трансформацій, проте вони не перетворились у щось другорядне та не-
важливе для еволюції людської цивілізації. 

3. Право на шлюб та створення сім’ї належить до основоположних 
прав людини. При цьому рівність прав і обовʼязків у шлюбі та сімʼї є без-
заперечною цінністю. 

За статтею  16 Усесвітньої декларації прав людини (Universal 
Declaration of Human Righs) 1948 року «чоловіки і жінки, які досягли 
повноліття, мають право без будь-яких обмежень за ознакою раси, на‑
ціональності або релігії на шлюб і створення сім’ї; вони мають рівні 
права на укладення шлюбу та його розірвання; шлюб укладають лише 
за вільної і повної згоди наречених; сім’я є природним і засадничим осе‑
редком суспільства, і сім’ї має бути надано захист із боку суспільства 
та держави». 

У Конвенції Організації Об’єднаних Націй про ліквідацію всіх форм 
дискримінації щодо жінок (Convention on the Elimination of All Forms 
of Discrimination against Women) 1979 року наголошено на визначально-
му значенні рівності жінок і чоловіків та йдеться про потребу в заходах, 
що забезпечують рівність у шлюбі і сімейних відносинах, зокрема у рів-
ності прав й обов’язків щодо дітей, рівності прав подружжя щодо влас-
ності (стаття 16). 

4. Урахування наведених вище засновків дискусії на тему рівності 
прав і обовʼязків у шлюбі та сімʼї є підґрунтям для наступних міркувань. 

Конституція України є установчим актом держави, ухвалення якого 
та внесення змін до якого (конституційних правок) є відмінним від ухва-
лення та внесення змін до законів або інших актів права. 

З цих причин, Конституція України, з одного боку, внормовує всі 
суспільні відносини, з іншого – не має виконувати функції закону та внор-
мовувати більшість суспільних відносин повно та детально, оскільки 
саме закони мають розвивати, конкретизувати та деталізувати конститу-
ційні приписи. При цьому не йдеться про те, що Сімейний кодекс Укра-
їни чи інший галузевий закон, «відповідаючи» Конституції України, 
мають містити норми, що текстуально дублюють конституційні приписи. 
У такій нормотворчій практиці не лише не має сенсу в звʼязку з тим, 
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що за частиною третьою статті 8 Конституції України її приписи є нор-
мами прямої дії, а й є навіть шкода конституційному ладу, оскільки 
текстуальне відтворення в Сімейному кодексі України чи іншому галу-
зевому законі конституційної норми: 

(і) не є розвитком, конкретизацією чи деталізацією конституційно-
го припису, а тому ухвалення такого закону свідчить про невиконання 
українським парламентом його основної конституційної функції – за-
конодавчої;

(іі) створює ризики нівелювання значення такої конституційної нор-
ми, оскільки внаслідок її дублювання (відтворення) в тексті Сімейного 
кодексу України чи іншого галузевого закону ця норма може сприйматись 
субʼєктами правозастосування вже не  як конституційний припис, 
а як норма закону.

Унаслідок чого має місце своєрідний парадокс «удаваної поваги 
до конституційних приписів» за яким, з одного боку, труднощі в повно-
цінному розумінні суті та змісту конституційних норм має наслідком 
унеможливлення їх розвиток, конкретизацію та деталізацію нормами 
галузевого законодавства. З іншого боку, конституційний припис як щось 
не до кінця пізнане з метою демонстрації згаданої «поваги» в незмінно-
му вигляді відтворюється в галузевому законі у звʼязку з чим цей припис 
в подальшому сприймається вже як норма закону. Оскільки норми за-
кону, що «запозичені» з Конституції України здебільшого кваліфікують-
ся як lex generalis, за відомим принципом lex specialis derogat generali, 
вони не застосовуються для регулювання більшості суспільних відносин. 
Звісно, подібна практика нормопроектування атакує принцип верховен-
ства Конституції України. 

5. Аналізуючи приписи статті 51 Конституції України констатуємо, 
що в них жодного разу прямо не згадано про потребу внормування шлюб-
них та сімейних відносин законом.

Чи означає це те, що в статті 51 Конституції України не встановлено 
потреби ухвалення законів, норми яких мали би розвивати, конкретизу-
вати та деталізувати конституційні приписи? Звісно, ні. Застосування 
Конституції України ґрунтується, зокрема на принципові єдності та по-
сутнього звʼязку її приписів. Тому враховуючи такий підхід в розмінні 
змісту статті 51 Основного Закону України слід керуватись також одним 
з приписів статті частини першої статті 92 Конституції України за яким 
виключно законом України визначаються «засади регулювання ˂…˃ 
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шлюбу сімʼї, охорони дитинства, материнства, батьківства ˂…˃“ 
(пункт 6).

Отже, ухвалення законів з метою врегулювання шлюбних та сімейних 
відносин є вимогою Конституції України.

6. Окремий припис частини першої статті 51 Основного Закону 
України за яким «Кожен із подружжя має рівні права і обов’язки 
у шлюбі та сім’ї» (друге речення) є в посутньому звʼязку також з ін-
шими конституційними приписами, а саме: «усі люди є вільні і рівні 
у своїй гідності та правах» (перше речення частини першої статті 21); 
«громадяни мають рівні конституційні права і свободи та є рівними 
перед законом» (частина перша статті 24); «не може бути привілеїв 
чи обмежень за ознаками ˂…˃ статі ˂…˃ або іншими ознаками» 
(частина друга статті 24); «рівність прав жінки і чоловіка забезпечу‑
ється: наданням жінкам рівних з чоловіками можливостей у громад‑
сько-політичній і культурній діяльності, у здобутті освіти і професій‑
ній підготовці, у праці та винагороді за неї; спеціальними заходами 
щодо охорони праці і здоров’я жінок, встановленням пенсійних пільг; 
створенням умов, які дають жінкам можливість поєднувати працю 
з материнством; правовим захистом, матеріальною і моральною під‑
тримкою материнства і дитинства, включаючи надання оплачуваних 
відпусток та інших пільг вагітним жінкам і матерям» (частина третя 
статті 24).

Ураховуючи посутній звʼязок конституційних приписів Конституцій-
ний Суд України у Рішенні № 1‑р/2024 від 29 жовтня 2024 року в справі 
про відповідність Конституції України (конституційність) частини чет-
вертої статті 75 Сімейного кодексу України, зокрема зазначив: «право‑
відносини щодо утримання у подружжі випливають із конституційно‑
го принципу рівності прав і обов’язків кожного із подружжя у шлюбі 
та сім’ї, вимоги щодо охорони сім’ї (як основи суспільства) державою 
та передбачені частинами першою, третьою статті 51 Конституції 
України» (друге речення абзацу третього підпункту 2.4 пункту 2 моти-
вувальної частини).

Отже, процитовані вище конституційні приписи, юридичні позиції 
Конституційного Суду України та міжнародні акти прямо та чітко визна-
чають рівність як одну з засад для створення та існування шлюбу та сімʼї, 
а тому цей принцип «пронизує» всі шлюбні та сімейні відносини. 

7. З огляду на суть та зміст шлюбу та сімʼї дотримання принципу 
рівності в шлюбних та сімейних відносинах потребує більших зусиль 
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в унормуванні цих відносин та відповідному правозастосуванні. Так, 
у разі визначення місця проживання дитини після припинення шлюбу 
її батьків, дотримання принципу рівності окрім врахування інтересів 
дитини передбачає також урахування прав та інтересів її батьків. Як цьо-
го досягнути ординарними юридичними способами та засобами? Й що, 
тобто задоволення якого права або інтересу може «врівноважити» для 
одного з батьків те, що місцем проживання її дитини визначається місце 
проживання іншого з батьків? 

Звісно, прикладів труднощів в дотриманні принципу рівності прав 
і обовʼязків у шлюбі та сімʼї набагато більше, а тому вважаємо, що до-
тримання принципу рівності прав і обовʼязків у шлюбі та сімʼї потребує, 
унормування та застосування додаткових юридичних засобів.

8. Підсумовуючи ці лаконічні міркування та тему рівності прав 
і обовʼязків у шлюбі та сімʼї зазначу таке.

По-перше, незважаючи на значні потрясіння, які зазнає останнім 
часом міжнародне право, ми маємо дотримуватись як вимог Конституції 
України, так і вимог міжнародних актів, що покладають на державу 
обовʼязок забезпечити рівність прав та обовʼязків, зокрема в шлюбі 
та сімʼї. 

По-друге, на виконання вимог Конституції України, зокрема частини 
першої статті 51 Основного Закону України за яким «Кожен із подруж‑
жя має рівні права і обов’язки у шлюбі та сім’ї» має бути ухвалено за-
конодавство, що в належний спосіб та мірі забезпечує розвиток, конкре-
тизацію та деталізацію відповідних конституційних приписів. 

Звісно є можливим ухвалення судами рішень на підставі приписів 
Конституції України з ігноруванням при цьому приписів законів, що або 
суперечить конституційним приписам, або їх текстуально відтворюють. 
Однак, у такому разі втрачається сенс існування результатів такої за-
конодавчої діяльності, що само по собі порушує вимоги Конституції 
України. 

По-третє, сенс ухвалення сімейного законодавства сукупність актів 
якого складає окрему галузь, не в дублюванні приписів Конституції 
України та норм Цивільного кодексу України. Акти сімейного законодав-
ства, забезпечуючи розвиток, конкретизацію та деталізацію конституцій-
них приписів, мають визначити достатній та необхідний «набір» юри-
дичних способів, засобів та інших складників механізму правового ре-
гулювання з метою дієвого та ефективного дотримання принципу 
рівності в шлюбних та сімейних відносинах.
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ОБОВ’ЯЗОК СТОРІН СІМЕЙНОГО ДОГОВОРУ 
МАКСИМАЛЬНО ВРАХОВУВАТИ ІНТЕРЕСИ ДІТЕЙ 

ЯК ОБМЕЖУВАЧ СВОБОДИ ДОГОВОРУ

Договір для сфери приватного права, як відомо, є природним правовим 
регулятором. Це зумовлено сутністю приватних відносин, які ґрунтують-
ся на юридичній рівності, свободі волевиявлення та майновій самостій-
ності учасників. Саме тому для сфери приватного права цілком характер-
ним є те, що суб’єкти приватних відносин зацікавлені в можливості само-
стійно домовлятися про правила своєї взаємодії. Ця  зацікавленість 
пов’язана з тим, що сторони в договорі можуть узгодити такі правила 
поведінки, які оптимально враховують інтереси всіх сторін. Такого ефек-
ту не досягається за централізованого (нормативного) регулювання, яке 
орієнтується на середньостатистичні інтереси суб’єкта, і об’єктивно 
не може врахувати інтересів конкретно взятої особи. Роль держави в ца-
рині договірного регулювання приватних відносин полягає у створенні 
механізму, що дає змогу суб’єктам приватного права ефективно здійсню-
вати саморегулювання за мінімального втручання держави. 

Для галузі сімейного права договір є ще більш природним, ніж для решти 
сфер приватного права, оскільки саме сфера сімейних відносин є найбільш 
чуттєвою до втручання держави, що усвідомлюється і визнається сучасною 
державою. Відповідно до ч. 2 ст. 7 СК сімейні відносини можуть бути вре-
гульовані за домовленістю (договором) між їх учасниками.

Принцип можливості регулювання сімейних відносин за домовле-
ністю (договором) співзвучний з принципом свободи договору, що за-
кріплений у ст. 3 ЦК. При цьому слід визнати, що в сімейному законо-
давстві цей принцип сформульовано не цілком вдало. Він лише визнає 
можливості саморегулювання, але не визначає рівень свободи договору 
та її межі. У зв’язку з цим видається, що принцип свободи договору, який 
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сформульований у ст. 3 ЦК, будучи універсальним для всієї сфери при-
ватного права, необхідно визнавати і принципом сімейного права. Тому 
зміст принципу свободи договору, розкритий у ст. 6 ЦК, застосовний 
і до договірного регулювання сімейних відносин. 

При цьому як і будь-яка свобода, свобода договору має певні межі. 
Такі межі позначає держава за допомогою імперативних норм, дотри-
мання яких є обов’язковим для сторін договору. На це звертає увагу 
і ВС у своїх правових позиціях. Так, у Постанові ВС ВП ВС від 25 трав-
ня 2021 року у справі № 149/1499/18ВС зазначено, що за змістом ч. 3 ст. 6 
ЦК України сторони договору на власний розсуд можуть врегулювати 
в договорі відносини, диспозитивно врегульовані в актах цивільного 
законодавства, та не можуть відступати від імперативних його положень. 
При цьому ВС зазначає, що при реалізації принципу свободи договору 
слід враховувати вимоги ЦК України, інших актів цивільного законодав-
ства, звичаїв ділового обороту, розумності та справедливості. І робить 
висновок про те, що законодавець, закріплюючи принцип свободи до-
говору, встановив і його обмеження, підкреслюючи при цьому, що остан‑
ні є одночасно й межами саморегулювання. 

Оскільки такі імперативні норми є прямим втручанням держави 
у сферу приватних відносин, то вони, згідно з принципом пропорційнос-
ті, мають мати чітко обґрунтовану мету і бути необхідними та співмір-
ними для її досягнення. 

Міжнародне та  національне право визнають дитину слабким 
суб’єктом, чиї права та інтереси потребують підвищеного захисту. У За-
гальній Декларації прав людини закріплено, що діти мають право на осо-
бливу турботу та допомогу (ст. 25). У статті 3 Конвенції про права дити-
ни закріплено, що в усіх діях щодо дітей, незалежно від того, здійсню-
ються вони державними чи приватними установами, що займаються 
питаннями соціального забезпечення, судами, адміністративними чи за-
конодавчими органами, першочергову увагу приділяють найкращому 
забезпеченню інтересів дитини. 

Виконуючи взяті на себе зобов’язання, держава створює механізм 
охорони прав та інтересів дітей на національному рівні, насамперед 
у сфері правового регулювання. Саме тому в основі правового регулю-
вання сімейних відносин лежить принцип максимального врахування 
інтересів дитини (ч. 8 ст. 7 СК).

Закріплення вимоги про максимальне врахування інтересів дитини 
як принципу сімейного права має концептуальне значення для всієї пра-
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вової системи. Це зумовлено тим, що «загальні засади (принципи) ци-
вільного права мають фундаментальний характер й інші джерела право-
вого регулювання, в першу чергу, акти цивільного законодавства, мають 
відповідати змісту загальних засад. Це, зокрема, проявляється в тому, 
що загальні засади (принципи) є по своїй суті нормами прямої дії та по-
винні враховуватися, зокрема, при тлумаченні норм, що містяться в актах 
цивільного законодавства. (Постанова ВС вид 16 червня 2021 року 
за справою № 554/4741/19ВС).

У зв’язку з цим звертає на себе увагу проблема, пов’язана з конку-
ренцією принципів права. Один принцип передбачає свободу договору, 
а інший принцип – зобов’язує сторони договору максимально врахову-
вати інтереси дитини. Конкуренція, що виникає в такому випадку, свід-
чить про те, що принцип, який зобов’язує сторони договору враховувати 
інтереси дитини, фактично обмежує свободу договору. 

Незважаючи на те, що принципи є нормами прямої дії, вони також 
зобов’язують законодавця здійснювати нормативне регулювання на їхній 
основі. Усталеним у теорії права є вислів, що принципи пронизують нор-
ми права. У сімейному законодавстві присутні норми, що містять прямі 
заборони (або вимоги), адресовані сторонам сімейного договору, які об-
межують їхню свободу договору. В основі деяких таких заборон (вимог) 
лежить принцип максимального врахування інтересів дитини. Так, до них 
можна віднести заборону, закріплену в ч. 4 ст. 93 СК, згідно з якою шлюб-
ний договір не може зменшувати обсягу прав дитини, які встановлені СК. 
Подібне обмеження передбачено і щодо договору про виплату аліментів 
на дитину (ч. 1 ст. 189 СК). Крім того, у ЦК встановлено загальну імпера-
тивну вимогу до будь-якого правочину про те, що правочин, що вчиняєть-
ся батьками (усиновлювачами), не може суперечити правам та інтересам 
їхніх малолітніх, неповнолітніх чи непрацездатних дітей (ч. 6 ст. 203 ЦК). 
При недотриманні цієї вимоги наслідком є її недійсність. 

Однак до завдання держави входить не тільки встановлення імпера-
тивних правил, яких мають дотримуватися сторони договору, а й ство-
рення механізму зовнішнього контролю за правочином та захисту прав 
дитини, у разі порушення сторонами договору таких вимог. 

Судовий захист є універсальним способом захисту порушених прав. 
Але в тих випадках, коли йдеться про захист прав та інтересів дитини, 
важливим є також створення ефективного механізму превентивного за-
хисту, здійснюваного на етапі укладення договору, що зачіпає права 
та інтереси дитини. 
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У законодавстві України закріплено деякі превентивні способи, 
що дають змогу уникнути (мінімізувати) укладення договору на умовах, 
які порушують права та інтереси дитини. Так, для укладення деяких 
сімейних договорів законодавець передбачає попереднє отримання до-
зволу на укладення такого договору від органів опіки та піклування, які 
й перевіряють, чи не порушує такий договір прав та інтересів дитини. 
Крім того, більшість сімейних договорів вимагають нотаріального по-
свідчення. У таких випадках, превентивний контроль здійснює нотаріус, 
оскільки до обов’язків нотаріуса входить сприяти фізичним та юридич-
ним особам у здійсненні їх прав та захисті законних інтересів, а также 
відмовити у вчиненні нотаріальної дії в разі її невідповідності законо-
давству України або міжнародним договорам. У зв’язку з цим, цілком 
природно виникає питання про те, а чи існують у нотаріуса необхідні 
механізми для здійснення такого контролю?

У тих випадках, коли в законі є прямі заборони (вимоги) щодо кон-
кретного сімейного договору, то забезпечити процес контролю за до-
триманням батьками таких вимог нотаріусу досить просто. Він просто 
перевіряє сімейний договір на відповідність таким чітко визначеним 
у законі вимогам. 

Значно складніше забезпечити контроль за дотриманням принципу 
максимального врахування інтересів дитини під час укладення договору 
в тих випадках, коли чітких вимог до договору в законі немає, але тим 
не менш сімейний договір має відповідати цьому принципу. І тут кри-
ється величезна проблема, в законі не передбачені механізми, з викорис-
танням яких нотаріус може перевірити сімейний договір на відповідність 
правам та інтересам дитини. 

Так, сторонами договору про визначення місця проживання мало-
літньої дитини та участь окремо проживаючого з батьків у її вихованні 
є батьки цієї дитини. Законом передбачено обов’язок батьків визначати 
місце проживання дитини, яка досягла 10 років на основі домовленості 
(згоди) з такою дитиною. Однак, при нотаріальному посвідченні такого 
договору присутність дитини закон не вимагає. Не існує механізму, 
що дає змогу нотаріусу також дізнатися, чи не порушуються таким до-
говором інші права та інтереси дитини (право на спілкування з сестрою/
братом, чи не погіршуються її житлові умови тощо). Нотаріус не може 
визначити відповідність такого договору максимальному врахуванню 
інтересів дитини без присутності такої дитини, але він і не має права 
вимагати від батьків присутності дитини під час укладення договору. 
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У цьому випадку нотаріус покладається виключно на добросовісність 
батьків, і на те, що вони самі керуються максимальним урахуванням 
інтересів дитини. 

Ще більш дивним, є підхід законодавця до правового регулювання 
договору про виплату аліментів на дитину. Сторонами цього договору 
в ст. 189 СК також названі батьки, хоча він спрямований на забезпечення 
саме права дитини на утримання. Але закон не передбачає участі такої 
дитини (навіть неповнолітньої) в укладенні договору та узгодженні його 
умов, хоча такий договір безпосередньо стосується прав дитини. Навряд 
чи такий підхід законодавця слід визнавати таким, що ґрунтується 
на принципі максимального врахування інтересів дитини, адже думку 
дитини ніхто не питає. 

Слід, однак, визнати, що в багатьох випадках, такі проблеми не мають 
прийнятного вирішення. Складно зобов’язати нотаріуса вимагати при-
сутності малолітньої дитини під час укладення сімейного договору, 
що зачіпає її інтереси, або зобов’язувати батьків отримувати дозвіл ор-
ганів опіки та піклування для укладення будь-якого договору, що зачіпає 
інтереси дитини. Але є проблеми, які законодавець може вирішити. Так, 
якщо стороною договору, в якому реалізується особисте немайнове або 
майнове право дитини, визнати дитину, то це забезпечить не лише вра-
хування її думки, а й пряму участь неповнолітньої дитини в укладенні 
такого договору, і вона може самостійно відстоювати свої інтереси.

Радченко С. М.
Аспірант 3‑го року навчання

кафедри цивільного права
Національного юридичного університету

імені Ярослава Мудрого

Відповідальність повнолітніх дітей перед 
батьками та суспільством: потреба 
законодавчих змін у світлі статті 51 

Конституції України

Стаття 51 Конституції України визначає базові принципи сімейних 
відносин, наголошуючи на тому, що батьки зобов’язані утримувати дітей 
до їхнього повноліття, а повнолітні діти – піклуватися про своїх непра-
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цездатних батьків. Виходячи із змісту цієї норми, після досягнення ві-
сімнадцятирічного віку особа повинна усвідомлювати себе самостійною, 
зрілою одиницею суспільства, здатною не тільки забезпечувати власне 
існування, а й у перспективі брати відповідальність за своїх батьків[1].

Однак у чинному Сімейному кодексі України досі існує положення 
про обов’язок батьків утримувати своїх повнолітніх дітей до двадцяти 
трьох років за умови, що вони продовжують навчання. Це положення 
виглядає дискусійним і суперечить фундаментальному конституційному 
підходу. Конституція України недвозначно визначає момент завершення 
батьківського обов’язку з досягненням дітьми вісімнадцяти років. По-
дальше утримання дорослих осіб на рівні закону фактично гальмує 
формування відповідальності, самостійності та готовності до створення 
власних родин[2].

У країнах, де питання самостійності молоді вирішене системно, під-
хід принципово інший. Наприклад, у США, Німеччині, Польщі після 
досягнення вісімнадцяти років особа вважається повністю відповідаль-
ною за себе. Деякі системи передбачають підтримку студентів через 
стипендії або соціальні програми, але це вже питання соціальної полі-
тики держави, а не обов’язку батьків. Батьки в таких випадках не несуть 
подальшого обов’язкового фінансового тягаря після досягнення дітьми 
повноліття[4],[5].

В українських реаліях питання загострюється ще більше. Законодав-
чі зміни у сфері освіти, запровадження нових навчальних траєкторій, 
вибору предметів, тривалості та форм навчання фактично дозволяють 
процесу навчання затягуватися без об’єктивних обмежень. Це створює 
ситуацію, коли молодь залишається економічно залежною від батьків 
протягом тривалого часу, втрачаючи мотивацію до самостійності, що не-
гативно впливає і на стан сімейного інституту, і на демографічну ситуа-
цію загалом[3].

Важливо наголосити: розвиток сильної держави неможливий без 
сильних сімей. Молодь має усвідомлювати вже з вісімнадцяти років свою 
роль у суспільстві – не лише як споживачів підтримки, а як відповідаль-
них творців нових родин, нових поколінь громадян. Потреба створювати 
власні сім’ї, народжувати дітей, розвивати власні родини повинна бути 
суспільною нормою і державною політикою.

Коли повнолітня особа починає усвідомлювати свою зрілість, свою 
відповідальність за себе і за майбутнє, формуються здорові моделі вза-
ємовідносин, де вчасно створені сім’ї забезпечують наступність поколінь. 
Батьки, які на момент досягнення шістдесяти років вже мають дорослих 
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дітей та онуків, можуть розраховувати на моральну і фізичну підтримку, 
що прописано у тій самій статті 51 Конституції України[1].

Моя теза торкається кількох дуже важливих речей:перше – юридич-
ної чіткості, друге – відповідальності молоді, і третє – взаємозв’язку 
поколінь.

Щодо правової частини – є реальна проблема колізії між Конститу-
цією України і Сімейним кодексом. Конституція говорить про обов’язок 
виховання до повноліття (тобто до 18 років), а Сімейний кодекс додає 
ще умову про 23 роки у випадку навчання. Це породжує відчуття «подо-
вженого дитинства», коли людина, формально доросла, все ще вважаєть-
ся утриманцем[1], [2].

Моя пропозиція – закріпити чітко межу в 18 років, незалежно від 
навчання, що звучить логічно, послідовно і дуже відповідає ідеї зрілості 
та відповідальності.

Тепер щодо самої філософії, яку я виклав: що людина у 18 має розу-
міти, що починається реальне життя, і потрібно не просто «жити для 
себе», а думати про створення сім’ї, виховання дітей, забезпечення бать-
ків. Це дуже здорове мислення, особливо в нашому українському кон-
тексті, де родина – це не просто соціальна одиниця, а справжня цінність.

Вважаю, що моя ідея «поспішати жити», не відкладати на потім ство-
рення сім’ї й народження дітей – надзвичайно актуальна зараз. У сучас-
ному світі молодь часто відкладає все на «потім»: навчання, кар’єра, само-
розвиток… І в результаті сім’ї створюються пізно, а дітей народжується 
мало. Життя має свою біологічну й соціальну динаміку: якщо не думати 
вчасно, то потім часу може просто не вистачити – ні на дітей, ні на батьків.

Але, у сучасному світі треба дуже тонко подавати таку ідею. Бо для 
молоді «обов’язок» може звучати трохи жорстко. Можливо, краще акцент 
робити не тільки на обов’язку, а й на красі родинного життя, на радості 
виховання дітей, на гідності бути підтримкою для своїх батьків.

У сучасних умовах трансформації українського суспільства особли-
вої ваги набуває питання міжпоколінної відповідальності. Правове регу-
лювання аліментних зобов’язань повнолітніх дітей щодо непрацездатних 
батьків є не просто втіленням конституційного обов’язку допомоги 
старшому поколінню, а й глибоким виявом моральної зрілості особи 
та фундаментом соціальної стабільності держави.

Завдання сучасного права полягає не лише у формальній фіксації 
обов’язків, але й у стимулюванні свідомого ставлення молоді до сімейних 
цінностей. Повноліття особи має стати точкою відліку для формування 
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відповідальності за створення власної родини, виховання наступного 
покоління та підтримку своїх батьків. Саме через усвідомлення цієї від-
повідальності забезпечується природний цикл соціальної еволюції на-
ції – від покоління до покоління.

У контексті цього необхідним є перегляд окремих положень Сімей-
ного кодексу України з метою приведення їх у відповідність до норм 
Конституції та сучасних викликів, зокрема – встановлення чіткої межі 
батьківського обов’язку щодо утримання дітей до досягнення ними по-
вноліття. Надання дорослим дітям розуміння власної відповідальності 
є запорукою не лише особистого успіху, а й гарантією збереження і роз-
витку української державності.
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ОБ’ЄКТИ СІМЕЙНИХ ПРАВОВІДНОСИН

Питання об’єктів сімейних правовідносин мають як науковий, так 
і практичний інтерес, бо стосуються благ, які задовольняють різноманіт-
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ні потреби та інтереси суб’єктів сімейних прав. Більше того, зміст 
суб’єктивних прав та обов’язків, механізм регулювання відповідних 
відносин залежить від властивостей того чи іншого блага. А для цього 
необхідно чітко розуміти, що являє собою таке благо. Водночас, як ви-
дається, у теорії права їм приділяється недостатньо уваги, яка, зазвичай, 
обмежується на рівні: «це все те, з приводу чого – …»; «це все те, що – 
…»; «це все те, на що – …»; «це все те, заради чого – …». Навіть якщо 
дослідники й спрямовують свій науковий інтерес на об’єкти сімейних 
правовідносин, то висловлюють різноманітні та навіть протилежні точки 
зору щодо їх сутності. Зокрема, в юридичній літературі зустрічаються 
твердження, що це: матеріальні та нематеріальні блага; поведінка (дії, 
діяльність); правовий режим; права та обов’язки; певна субстанція (фе-
номен); предмет панування (влади) особи тощо.

Аналіз існуючих точок зору дозволяє сформувати наступний алго-
ритм міркувань щодо об’єктів сімейних правовідносин.

1. Сімейний кодекс України (далі – СК України) не наводить поняття 
об’єкта сімейних правовідносин. Але він містить відсильну норму (ст. 8 
СК України), відповідно до якої, «якщо особисті немайнові та майнові 
відносини між подружжям, батьками та дітьми, іншими членами сім’ї 
та родичами не врегульовані цим Кодексом, вони регулюються відповід-
ними нормами Цивільного кодексу України, якщо це не суперечить суті 
сімейних відносин». Водночас зміст наведеної норми перебуває у логіч-
ній і змістовній відповідності зі ст. 9 Цивільного кодексу України (далі – 
ЦК України) згідно з якою, положення ЦК України застосовуються 
до врегулювання сімейних відносин, якщо вони не врегульовані іншими 
актами законодавства. Застосування до сімейних відносин положень 
ст.  177 ЦК  України створює можливість сформулювати поняття 
їх об’єктів. Такими є матеріальні і нематеріальні блага.

Отже, об’єктами сімейних правовідносин чинне законодавство Укра-
їни визначило матеріальні і нематеріальні блага. Це, згідно ч. 1 ст. 177 
ЦК України, можуть бути: речі, гроші, цінні папери, цифрові речі, май-
нові права, роботи та послуги, результати інтелектуальної, творчої ді-
яльності, інформація тощо.

2. Сприймаючи законодавче визначення об’єкта сімейних правовід-
носин за більший засновок розглянемо його розуміння в теорії права.

Так, Ірина Володимирівна Жилінкова, знана фахівчиня у сімейному 
праві, авторка численних ґрунтовних праць у цій сфері, стверджувала, 
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що такими є майнові та немайнові блага [1, с. 84]. Причому така позиція 
вченої повністю узгоджується з законодавчим визначенням об’єктів. По-
перше, Ірина Володимирівна вказує на те, що це блага. По-друге, класи-
фікація об’єктів правовідносин на майнові та немайнові не суперечить 
їх законодавчій класифікації на матеріальні та нематеріальні. Адже 
в основі першої покладено такий критерій, як здатність тих чи інших 
благ оцінюватися у грошах, розглядатись у якості майна. В основі дру-
гої – покладено такий критерій, як наявність чи відсутність у них фізич-
ної субстанції, що дозволяє віднести їх до предметів матеріального 
чи нематеріального світу [2, с. 127–132]. Саме тому припустимо виокрем-
лювати такі групи об’єктів правовідносин, як: матеріальні майнові (на-
приклад, речі, тварини), матеріальні немайнові (наприклад, мушля, 
що використовуються як талісмани, земля з батьківщини, як оберіг, тіло 
людини, яка померла), нематеріальні майнові (наприклад, майнові права, 
безготівкові гроші, послуги), нематеріальні немайнові (наприклад, жит-
тя, здоров’я фізичної особи). По-третє, поділ благ на майнові та немай-
нові, запропонований І. В. Жилінковою, відповідає і класифікації прав 
учасників сімейних правовідносин (ч. 1 ст. 1 СК України) та самих сі-
мейних відносин на особисті немайнові та майнові, які регулюються 
СК України (ст. 2 СК України).

З огляду на законодавче визначення об’єктів сімейних правовідносин, 
доволі суперечливою виглядає точка зору В. І. Труби. У своїй фундамен-
тальній праці вчений стверджує, що «об’єктом сімейних правовідносин 
є позитивні дії, поведінка людей», а також «зобов’язання у формі утри-
мання від дій» [3, с. 211–212]. Причому зазначається, що «об’єктами 
сімейних правовідносин є матеріальні (речі), нематеріальні дії» [3, с. 205]. 
І такий теоретичний підхід знаходить своїх прихильників [4, с. 54; 5, с. 
58; 6, с. 23, 34].

Аналіз наведених точки зору дозволяє поставити під сумнів повноту 
їх обґрунтованості. По-перше, не зовсім зрозуміло, що собою представ-
ляють матеріальні і нематеріальні дії та припустимість застосування 
критерію такого поділу для останніх. По-друге, в юридичній літературі 
справедливо стверджується, що фактичне вчинення дій, актів реальної 
поведінки особи, можливість вчинення яких надана цій особі через за-
кріплення за нею суб’єктивного права, є здійсненням цього суб’єктивного 
права [7, с. 107], а не самостійними об’єктами. Якщо ж дослідники мають 
на увазі абстракту поведінку учасників сімейних відносин (типову модель 
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поведінки), визначену нормою права, то  вона представляє собою 
суб’єктивне право (обов’язок). А останні є змістом правовідносин, 
а не об’єктами. Визнання суб’єктивних прав та обов’язків об’єктами 
правовідносин позбавляє останні змісту, що неприпустимо. Виключення 
представляють собою випадки, коли майнові права та обов’язки в одних 
правовідносинах розглядаються об’єктами в інших правовідносинах 
[8, с. 841–846; 9].

Критичної оцінки заслуговує і віднесення до об’єктів сімейних пра-
вовідносин, зокрема, до особистих немайнових благ учасників сімейних 
відносин особистих немайнових прав на них та обов’язків. Так, в одному 
з підручників сімейного права зазначено, що такими є: право на ім’я 
(зокрема визначення ім’я, по‑батькові та прізвища дитини, їх зміни; 
право на виховання дитини; право на спілкування батьків і дітей; братів 
і сестер, які не проживають разом; право батьків на визначення місця 
проживання дитини; право на материнство; право на батьківство; право 
дружини, чоловіка на повагу до своєї індивідуальності, своїх звичок 
та уподобань; право дружини, чоловіка на фізичний та духовний розви-
ток, на здобуття освіти, прояв своїх здібностей, на створення умов для 
праці та відпочинку; обов’язок подружжя турбуватися про сім’ю; 
обов’язок виховання, розвиток та утримання дітей та ін. [5, с. 58]. Вод-
ночас очевидно, що в даному випадку відбулось ототожнення особистих 
немайнових прав (обов’язків) з їх об’єктами. Більше того, на відміну від 
майнових особисті немайнові права, відповідно до ст. 177 ЦК України, 
не входять до кола об’єктів цивільних прав, а значить і до об’єктів сімей-
них правовідносин.

Застосований алгоритм міркувань щодо об’єктів сімейних право-
відносин дозволяє зробити наступні висновки.

1. Чинне законодавство України, зокрема ст. 8 СК України у поєднан-
ні зі ст. 9, 177 ЦК України, визнає об’єктами сімейних правовідносин 
виключно матеріальні та нематеріальні блага. До них належать речі, 
гроші, цінні папери, цифрові речі, майнові права, роботи, послуги, ре-
зультати інтелектуальної діяльності, інформація тощо, якщо це не супер-
ечить суті сімейних відносин.

2. Позиція, згідно якої об’єкти сімейних правовідносин поділяються 
на майнові та немайнові блага (зокрема, висловлена І. В. Жилінковою), 
узгоджується із законодавчим підходом. Класифікація благ на майнові 
та немайнові корелює з поділом на матеріальні та нематеріальні, відо-
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бражаючи їхню здатність задовольняти економічні чи неекономічні інтер-
еси суб’єктів.

3. Визначення об’єктами сімейних правовідносин дій, поведінки 
чи суб’єктивних прав (обов’язків), є дискусійним. Дії суб’єктів виступа-
ють способом здійснення суб’єктивних прав та виконання обов’язку, 
а не самостійними об’єктами. Самі ж суб’єктивні права та обов’язки 
становлять зміст правовідносин. Винятком є випадки, коли майнові 
права (обов’язки) в одних правовідносинах, виступають об’єктами в ін-
ших правовідносинах.
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Батьківська опіка в Україні 
та європейських країнах

1.	 За українським законодавством опіка являє собою інститут, при-
значений для «поповнення» необхідного обсягу дієздатності особи у від-
сутність таких законних представників як батьки/усиновлювачі (ст. 58 
ЦК). Водночас орган опіки та піклування надає допомогу особі у здій-
сненні нею своїх сімейних прав та виконанні сімейних обов’язків (ст. 17 
Сімейного кодексу). Втім опікун при цьому не призначається.

Опіка може бути встановлена над малолітніми дітьми або недієздат-
ними особами, а також над майном. 

Опіка регулюється Цивільним кодексом (глава 6) і спеціальними 
нормами права, що містяться в інших нормативно-правових актах, у тому 
числі нормами публічного права.

Поняття батьківської опіки українське право не знає: за національною 
моделлю або батьки, або опікун є законним представником малолітньої 
особи.

Такий підхід склався здавна і є зрозумілим, але містить в собі й дея-
кі суперечності. Це демонструє конфлікт між нормами статей 224 і 71 
ЦК, відповідно до яких опікун не має права без дозволу органу опіки 
та піклування вчиняти правочини, передбачені ст. 71 ЦК під страхом 
їх нікчемності. Однак такої норми ЦК не містить щодо обов’язку батьків 
діяти в інтересах своїх дітей і отримувати дозвіл органу опіки та піклу-
вання на відповідні правочини.

Тож відсутність в українському праві поняття батьківської опіки 
аналогічної опіці над дітьми, які позбавлені батьківської турботи тягне 
й певні складнощі.

2.	 За законодавством європейських країн опіка часто розуміється 
як системне поняття, що застосовується у всіх випадках, коли особа 
не може самотужки набувати для себе цивільних прав та обов’язків або 
для одних осіб, які опікуються дитиною, це видається надто складним.
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Аналіз законодавства європейських країн дозволяє визначити такі 
моделі опіки: 

1) батьківська спільна опіка 
2) батьки та опікун
3) помічник з особливими повноваженнями, як-от представництво 

прав дитини в органах держави, контроль за додержанням прав дитини 
на утримання та її особистими контактами. Це може означати фактичне, 
але не юридичне обмеження батьківської опіки;

4) батьківська опіка, але з розподілом функцій опіки над дитиною;
5) батьківська опіка, якщо батьки живуть окремо, то за контрактом 

між ними – хто що здійснюватиме по відношенню до опіки над дитиною;
6) почергова опіка;
7) покладання опіки на одного з батьків і тоді інший з батьків ви-

плачує аліменти;
8) покладення опіки на іншу особу;
9) опіка над неповнолітньою матір’ю дитини;
10) супровідна опіка для батьків та ін.
3. Деякі пояснення щодо моделей опіки.
Для неповнолітньої матері дитини може бути призначений опікун, 

якщо їй ще не виповнилося 18 років. Опікун в такому разі бере на себе 
відповідальність як за матір, так і за її дитину. Як правило, опіку розпо-
діляють між двома особами.

Супровідна опіка є особливою формою юридичного представництва 
дитини. Вона замінює функції, які зазвичай виконує орган опіки по спра-
вах неповнолітніх. Супровідна опіка є добровільною і може бути ініці-
йована особою, яка має батьківські права. Наприклад, вона може бути 
використана для встановлення батьківства або вирішення питання щодо 
аліментів. Для її оформлення необхідно подати письмову заяву від що-
найменше одного з батьків. На відміну від опіки, тут не проводиться 
судовий розгляд або перевірка.

Почергова опіка може бути призначена тільки в тому разі, якщо 
батьківська опіка продовжує здійснюватися спільно. Батьки все частіше 
(приблизно у 35 % випадків) обирають почергову опіку. Навіть якщо один 
із батьків формально проти, суд має – на прохання батька або дитини – 
розглянути чи відповідає почергова опіка найкращим інтересам дитини 
(наприклад, ст. 298, п. 2 Цивільного кодексу Швейцарії).

Спочатку виявлялася відмінність між поперемінною опікою (50 % 
часу з кожним із батьків) і розподіленою опікою (менш як 50 % часу з од-
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ним із батьків, але не менш як 35 %). Наразі в обох випадках говорять 
про альтернативну опіку. Іноді в угодах про поділ часу 50/50 додається 
доповнення «ідеально збалансована альтернативна опіка».

Опіка стає почерговою, коли батьки піклуються про свою дитину 
(дітей) протягом більш-менш рівних періодів часу (щонайменше 30–70 % 
або щонайменше 51 година на тиждень, включно зі святами), які можуть 
бути встановлені в днях, тижнях або навіть місяцях.

Наприклад, можна уявити, що двоє батьків домовляються, що дити-
на живе один тиждень з матір’ю і один тиждень з батьком, або з матір’ю 
з понеділка по середу, а з батьком з четверга по неділю. До того ж, по-
ловина шкільних канікул.

Або відома формула 2‑2‑3х, тобто тиждень А, протягом якого діти 
перебувають з батьком по понеділках і вівторках, з матір’ю по середах 
і четвергах і з батьком у вихідні, чергуючись з тижнем В, протягом яко-
го діти перебувають з матір’ю по понеділках і вівторках, з батьком по се-
редах і четвергах і з матір’ю у вихідні. До того ж, половина шкільних 
канікул дитина проводить із кожним із батьків.

Якщо обидва батьки мають гнучкий та адаптований графік, можна 
подумати про таку угоду, за якої дитина щоночі спить з одним із батьків, 
а вдень живе з іншим з батьків, водночас кожен із батьків забирає дити-
ну кожні другі вихідні та половину шкільних канікул.

У більшості випадків саме дитина переїжджає з одного місця про-
живання на інше («модель чергування»), але існує й «модель гнізда», 
особливо для зовсім маленьких дітей: дитина залишається на одному 
місці, а батьки по черзі переїжджають до квартири/будинку, де живе 
дитина. Хоча, безумовно, в інтересах дітей не переїжджати і регулярно 
змінювати місце проживання, досвід показує, що така система часто ви-
являється нестійкою (наприклад, коли батько починає нове життя з новим 
партнером).

Якщо опіка не здійснюється почергово, а покладається на одного 
з батьків:

–  той з батьків, хто не є опікуном, зобов’язаний виплачувати алімен-
ти на утримання дитини. Сума може досягати покриття всіх фактичних 
витрат на дитину, якщо у того з батьків, хто виплачує допомогу, достат-
ньо ресурсів 

–  батько, який здійснює опіку над дитиною, має право на окремі 
кошти на утримання дитини для себе (ст. 285 п. 2 Цивільного кодексу 
Швейцарії). Це пояснюється тим, що догляд за дитиною тягне за собою 
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певні витрати для того з батьків, які здійснюють опіку, або навіть скоро-
чення їхньої працездатності та заробітної плати. 

Спаскіна К. О. 
Студентка 2 курсу, 8 групи 
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ПРОБЛЕМА ВСТАНОВЛЕННЯ ОПІКИ 
ТА ПІКЛУВАННЯ ПІД ЧАС ВОЄННОГО СТАНУ

Проблематика захисту прав дитини та забезпечення її гармонійного 
розвитку в Україні була актуальною ще до початку повномасштабного 
вторгнення російської федерації, однак у після початку повномасштабної 
війни у лютому 2022 року ситуація в сфері опіки над дітьми набула кри-
тичного характеру. Лише протягом першого року воєнних дій кількість 
дітей, які залишилися без батьківської опіки, зросла на чверть. Значна 
частина цих дітей стала вимушено переміщеною всередині країни або 
була евакуйована за кордон, багато хто втратив батьків через бойові дії 
або руйнування житла. Усе це створило додаткове навантаження на сис-
тему опіки, яка й до цього була обмеженою у своїх ресурсах. Особливо 
актуальним стало питання надання психологічної допомоги дітям, які 
зазнали психотравмуючих подій, оскільки війна має серйозний вплив 
на психоемоційний стан дитини. У відповідь на ці виклики держава 
у співпраці з міжнародними організаціями активізувала зусилля щодо 
захисту прав дітей та підтримки опікунів. Було впроваджено низку со-
ціальних програм, серед яких «Сім’я для дитини», «Патронат над дити-
ною» та державна програма розвитку сімейних форм виховання, що пе-
редбачають підтримку тимчасових опікунів і сімей, які приймають дітей 
у складних життєвих обставинах [1, с. 93].

Важливо звернути увагу на те, що до Порядку провадження органа-
ми опіки та піклування діяльності, пов’язаної із захистом прав дитини, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 верес-
ня 2008 року № 866 «Питання діяльності органів опіки та піклування, 
пов’язаної із захистом прав дитини», було внесено зміни шляхом допо-
внення його розділом, що передбачає особливості влаштування дітей, 
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які залишилися без батьківського піклування, включаючи дітей, розлу-
чених із сім’єю, дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклу-
вання, у разі запровадження на території України надзвичайного або 
воєнного стану. Відповідно до пункту 79 зазначеного Порядку, на період 
дії надзвичайного або воєнного стану спрощено вимоги до переліку до-
кументів, які повинні надати родичі та інші близькі особи, зокрема 
хрещені батьки, що бажають взяти дитину-сироту або дитину, позбавле-
ну батьківського піклування, під опіку чи піклування [2]. Особа, яка 
претендує на статус опікуна або піклувальника, повинна подати до служ-
би у справах дітей за місцем свого проживання або за місцем виявлення 
дитини заяву, копію паспорта громадянина України, документи, що під-
тверджують наявність родинних або сімейних зв’язків з дитиною, а також 
довідки від нарколога та психіатра про відсутність перебування на об-
ліку. Також необхідно надати довідку про наявність або відсутність су-
димості, яка може бути видана територіальним сервісним центром МВС 
за місцем проживання заявника або через Портал «Дія». У разі виявлен-
ня факту подання недостовірної інформації орган опіки та піклування 
має право скасувати призначену опіку або піклування протягом одного 
місяця. У період дії воєнного стану також було скасовано обов’язковість 
проходження кандидатами в опікуни та піклувальники курсу навчання 
з виховання дітей, які залишилися без батьківського піклування. 

Законодавець, вирішуючи нагальні питання оперативного влашту-
вання дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, зо-
крема через встановлення опіки або піклування в умовах воєнного стану, 
одночасно розробляє нові підходи до правового регулювання цих питань 
із  урахуванням перспективного розвитку України, що  неминуче 
пов’язаний із впровадженням цифрових технологій. У цьому контексті 
особливої ваги набувають положення, закріплені в постанові Кабінету 
Міністрів України від 31 травня 2022 року «Про внесення змін до деяких 
постанов Кабінету Міністрів України щодо цифровізації процесів вла-
штування дітей у сімейні форми виховання» [3]. Зазначеною постановою 
Міністерству цифрової трансформації доручено у п’ятимісячний строк 
забезпечити удосконалення Єдиного державного вебпорталу електронних 
послуг та процесів його інформаційної взаємодії з відповідними базами 
даних, державними реєстрами та інформаційними системами з метою 
цифровізації процесів влаштування дітей у сімейні форми виховання. 
У документі також передбачено внесення суттєвих змін до Порядку про-
вадження органами опіки та піклування діяльності, спрямованої на за-
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хист прав дитини. Зокрема, цей Порядок доповнено новими положення-
ми, які закріплені в пунктах 40–1 та 40–2. Відповідно до зазначених 
положень, особи, які мають намір взяти під опіку або піклування дитину-
сироту чи дитину, позбавлену батьківського піклування, і при цьому 
не є її родичами, або ті, хто бажає створити прийомну сім’ю чи дитячий 
будинок сімейного типу, отримують право подати відповідну заяву, пе-
редбачену пунктом 40 цього Порядку, в електронній формі через Єдиний 
державний вебпортал електронних послуг [2]. Така можливість реалізу-
ється за умови, що зазначені особи пройшли процедури електронної 
ідентифікації та автентифікації з використанням інтегрованої системи 
електронної ідентифікації, кваліфікованого електронного підпису або 
інших засобів електронної ідентифікації, які забезпечують однозначне 
встановлення особи.

У сучасних умовах одним із пріоритетних напрямів діяльності служ-
би у справах дітей в Україні є забезпечення тимчасового влаштування 
дітей у сім’ї родичів, знайомих або вже утворені сім’ї патронатних ви-
хователів. Такий підхід відповідає пункту 31 вищезазначеного Порядку 
[2]. У межах цього нормативного регулювання визначено механізм тим-
часового розміщення дітей, які потребують захисту, у безпечне сімейне 
середовище. З урахуванням умов надзвичайного або воєнного стану, 
постановою Кабінету Міністрів України від 22 березня 2022 року «Про 
внесення змін до деяких постанов Кабінету Міністрів України щодо за-
хисту прав дітей на період надзвичайного або воєнного стану» було 
передбачено можливість тимчасового влаштування дитини до родичів 
або інших осіб, зокрема сусідів чи знайомих, які можуть забезпечити 
її належне утримання. Для реалізації такої можливості відповідні особи 
мають звернутися до служби у справах дітей за місцем проживання або 
за місцем виявлення дитини, а також надати документи, визначені пунк-
том 79 згаданого Порядку. У разі ухвалення позитивного рішення служ-
ба у справах дітей видає наказ про тимчасове влаштування дитини, який 
слугує правовою підставою для її перебування у відповідній сім’ї, а також 
надає право представляти інтереси дитини перед третіми особами 
[4, с. 103].

Водночас запроваджений воєнний стан обмежив можливості для 
проведення всебічної перевірки кандидатів на опікунів, що іноді при-
зводило до призначення осіб без належної кваліфікації або достатніх 
ресурсів для забезпечення належного догляду за дитиною. Додаткову 
складність становить обмежений доступ до окремих регіонів країни, 
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що ускладнює своєчасне виявлення дітей, які потребують опіки, та контр-
оль за умовами, у яких вони перебувають. Після завершення активної 
фази воєнних дій питання встановлення опіки над дітьми постане знову 
і потребуватиме адаптації правових і соціальних механізмів до змінених 
умов. Очікується значне зростання кількості дітей, які втратили батьків 
або тривалий час перебували під тимчасовою опікою, що вимагатиме 
переходу від тимчасових до стабільних форм захисту. У поствоєнний 
період держава повинна зосередитися на забезпеченні довготривалих 
рішень, спрямованих на інтеграцію дітей у нові родини або, за можли-
вості, на повернення до біологічних батьків. Важливою складовою 
державної політики може стати реабілітація дітей за допомогою програм 
психологічної підтримки та освітніх ініціатив. 

Судова практика в Україні поступово адаптується до нових підходів 
до вирішення спорів щодо опіки над дітьми. Важливим нововведенням 
стало застосування Верховним Судом моделі спільної батьківської опіки, 
яка передбачає почергове проживання дитини з обома батьками. Це було 
вперше реалізовано в постанові від 16 лютого 2024 року у справі 
№ 465/6496/19, де суд визначив, що дитина повинна проживати два тиж-
ні з батьком і два тижні з матір’ю, враховуючи її інтереси [5].

Однак в умовах воєнного стану на передній план виходять інші пи-
тання, пов’язані з  забезпеченням захисту прав дітей. У  справі 
№ 634/1126/23, що розглядалася 4 грудня 2024 року, батько, який про-
ходить військову службу, звернувся до суду із заявою про визнання сина 
недієздатним і встановлення опіки. Верховний Суд зазначив, що батько, 
який проходить службу, не може бути опікуном, оскільки не зможе за-
безпечити необхідний догляд для сина, що вказує на важливість ретель-
ного підходу до вибору опікуна з урахуванням реальних умов війни [6].

Таким чином, з однієї сторони, судова практика в Україні адаптуєть-
ся до нових підходів у справах про опіку, зокрема через модель спільної 
батьківської опіки. Однак, з іншої сторони, війна ставить нові виклики, 
зокрема щодо вибору опікунів в умовах військової служби батька.

Отже, однією з ключових переваг у сфері захисту дітей у період воєн-
ного стану стало спрощення процедур встановлення опіки та піклування. 
У критичних ситуаціях, коли діти залишалися без нагляду або втрачали 
батьків, з’явилась можливість оперативного призначення тимчасових опі-
кунів. Таке спрощення стало результатом урядових ініціатив та змін у нор-
мативно-правовій базі, які передбачали зменшення кількості необхідних 
документів і прискорення бюрократичних процедур. Але досі залишаються 
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невирішені проблеми пов’язані як і з встановленням опіки та піклування 
над дітьми в умовах воєнного стану так і у повоєнний період.
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THE PRINCIPLE OF THE «BEST INTERESTS OF THE 
CHILD»  IN PRIVATE INTERNATIONAL LAW

In the current conditions of migration of Ukrainian citizens abroad, the 
number of cross-border family cases involving children has increased. 
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In  particular, these are categories of  cases concerning: civil aspects 
of international child abduction by one of the parents; determination of the 
child’s permanent place of residence; application of parental responsibility 
measures to  Ukrainian families abroad; recognition of  children 
as unaccompanied children; deprivation of parental rights, etc. These categories 
of cases are of a cross-border nature and are resolved in accordance with the 
rules of private international law. The Convention of 25 October 1980 on the 
Civil Aspects of International Child Abduction (HCCH 1980 Child Abduction 
Convention) [1] and The Convention of 19 October 1996 on Jurisdiction, 
Applicable Law, Recognition, Enforcement and Co-operation in respect 
of Parental Responsibility and Measures for the Protection of Children 
(HCCH 1996 Child Protection Convention) [2] are effective tools in resolving 
such types of disputes.

In resolving cross-border family cases involving a child, the principle 
of «the best interests of the child» is central. This principle is fundamental 
to all actions relating to children. As noted in the academic literature, the 
question of defining the concept and content of the principle of the best 
interests of the child in resolving all cases concerning the child is one of the 
controversial issues in civil and family law [3, p. 13]. It is worth agreeing with 
this statement for the following reasons:

1.	 International and national legislation does not contain a clear 
definition of the meaning of the concept of «best interests of the child», 
although this term is used in the UN Convention on the Rights of the Child 
[4], the HCCH 1980 Child Abduction Convention [1] and the HCCH 1996 
Child Protection Convention [2]

According to Art. 3 of the UN Convention on the Rights of the Child, 
in all actions concerning children, whether undertaken by public or private 
social welfare institutions, courts of law, administrative authorities or legislative 
bodies, the best interests of the child shall be a primary consideration [4].

The concept of the best interests of the child is threefold concept and at the 
same time is considered in three aspects as: (a) A substantive right: The right 
of the child to have his or her best interests assessed and taken as a primary 
consideration when different interests are being considered in order to reach 
a decision on  the issue at  stake, and the guarantee that this right will 
be implemented whenever a decision is to be made concerning a child, a group 
of  identified or unidentified children or children in general. Article 3, 
paragraph 1, creates an intrinsic obligation for States, is directly applicable 
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(self-executing) and can be invoked before a court. (b) A fundamental, 
interpretative legal principle: If a legal provision is open to more than one 
interpretation, the interpretation which most effectively serves the child’s best 
interests should be chosen. The rights enshrined in the Convention and its 
Optional Protocols provide the framework for interpretation. (c) A rule 
of procedure: Whenever a decision is to be made that will affect a specific 
child, an identified group of children or children in general, the decision-
making process must include an evaluation of the possible impact (positive 
or negative) of the decision on the child or children concerned. Assessing and 
determining the best interests of the child require procedural guarantees [5, 
p. 3–4].

2.	 The complexity of assessing the best interests of the child, as they are 
determined in  each situation separately, taking into account all the 
circumstances relating to a particular child. The concept of the best interests 
of the child is complex and its content must be determined on a case-by-case 
basis. Accordingly, the concept of the child’s best interests is flexible and can 
be adapted. It should be adjusted and defined on an individual basis, according 
to  the specific situation of  the child or children concerned, taking into 
consideration their personal context, situation and needs. For individual 
decisions, the child’s best interests must be assessed and determined in light 
of the specific circumstances of the particular child. The flexibility of the 
concept of the child’s best interests allows it to be responsive to the situation 
of individual children and to evolve knowledge about child development. 
However, it may also leave room for manipulation; the concept of the child’s 
best interests has been abused by Governments and other State authorities 
to justify racist policies, for example; by parents to defend their own interests 
in custody disputes; by professionals who could not be bothered, and who 
dismiss the assessment of the child’s best interests as irrelevant or unimportant 
[5, р. 9].

The European Court of Human Rights has developed in its jurisprudence 
two conditions that must be taken into account when determining the best 
interests of the child in each specific case: firstly, the preservation of his or her 
ties with the family, except in cases where the family proves to be particularly 
unsuitable for the child or clearly disadvantageous; secondly, ensuring his 
or her development in a safe, calm and sustainable environment that is not 
disadvantageous (ECHR judgment in the case of Mamchur v. Ukraine) [6]. 
The same position is taken by Ukrainian courts.
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3.	 In the process of resolving cross-border family cases involving a child, 
there may be a conflict of  interest between the interests of  the parents 
(guardians) and the interests of the child.

4.	 The concept of  the best interests of  the child is  dynamic and 
encompasses various aspects that are constantly changing [5, p. 4].

5. In resolving the dispute on the merits, the court shall start from the best 
interests of the child, considering various factors that may affect the child’s 
best interests. Factors that may affect the best interests of the child include the 
level of integration of the child abroad, the length of the stay abroad, family 
relations, attendance at an educational institution, the health of the child and, 
in particular, safety issues.

In the context of an armed conflict, the security issue has a rather important 
impact on the determination of the best interests of the child. For example, 
Y. Chernyak noted that in most cases of applications for the return of a child 
to Ukraine considered in 2022–2023, foreign courts decided not to return the 
child for security reasons (due to the war in Ukraine), applying paragraph «b» 
of Part 1 of Art. 13 of the 1980 Hague Convention. The issues of the security 
situation and restrictions related to  the conduct of hostilities and their 
consequences have become an additional component of the subject of evidence 
in cases of return of a child and determination of the child’s place of residence 
[7]. V. Krat pointed out that when parents argue about where it is better for 
a child to stay during the war, the court considers the safety circumstances, 
even if they are in different regions of Ukraine. There have been cases where 
the father wanted to return the child to Ukraine, but the court decided that 
it was better for the child to stay abroad from a security point of view. In such 
cases, the war is an important factor in the decision [8]. However, the courts 
of the countries of the European Union have resolved many disputes concerning 
the return of children who have found refuge on the territory of these states. 
There were four court decisions on the return of children, mainly from Poland 
and Germany to Ukraine (Vyshneve, Uzhhorod). In 11 cases the return of the 
child to Ukraine was refused, mainly on the grounds of security. Five cases 
ended with court approval (Germany, Switzerland, Poland) of settlement 
agreements, including that the child would remain with the mother abroad 
until the end of martial law in Ukraine, after which the mother and child would 
return to Ukraine [9, p. 5].

Thus, the concept of the best interests of the child is threefold and at the 
same time is considered in three aspects as: a substantive right; a fundamental, 
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interpretive legal principle; and a rule of procedure. The concept of «best 
interests of the child» is a red thread running through all cross-border family 
cases involving a child. The best interest of the child is a concept that generates 
a lot of discussion in academic circles and in legal practice due to its flexibility, 
dynamism and ability to adapt to various aspects of a child’s life that are 
constantly changing.

References:
1. Hague Conference on Private International Law. (1980). Hague Convention 

on the Civil Aspects of International Child Abduction. URL: https://www.hcch.net/
2.  Hague Conference on  Private International  Law. (1996). Convention 

on Jurisdiction, Applicable Law, Recognition, Enforcement, and Cooperation 
in Respect of Parental Responsibility and Measures for the Protection of Children 
(1996). URL: https://www.hcch.net/

3. Kyrylchuk I. A. (2023). Principle of the best consideration of the interests of the 
child when determining the place of his/her residence in court. Scientific notes 
of V. I. Vernadsky TNU. Series: legal sciences. Vol. 34 (73) No. 1, pp. 13–19. (In 
Ukrainian)

4. United Nations (1989). Convention on the Rights of  the Child. Adopted 
November 20, 1989. URL: https://www.un.org/

5. United Nations Committee on the Rights of the Child. (2013). General comment 
No. 14 (2013) on the right of the child to have his or her best interests taken as a primary 
consideration (art. 3, para. 1). CRC/C/GC/14. URL: https://www.refworld.org/legal/
general/crc/2013/en/95780. 

6. How the principle of the best interests of the child is implemented in practice, 
the judge of the Supreme Court said. Law and Business. 2024. URL: https://zib.com.ua/
ua/164235.html. (In Ukrainian)

7. At a meeting with colleagues of the European Judicial Network, the Supreme 
Court judge analyzed the judicial practice on the return of children to Ukraine. URL: 
https://supreme.court.gov.ua/supreme/pres-centr/news/1552426/. (In Ukrainian)

8. Krat, V. (2024). Citizens often turn to the courts to recover compensation from 
the aggressor.» URL: https://bukvy.org/gromadyany-chastishe-zvertayutsya-do-sudiv-
shhodo-styagnennya-kompensacziyi-z-agresora-vasyl-krat/. (In Ukrainian)

9. Sinelnikov, E. (2023). Court cases concerning children in the practice of the 
Supreme Court during martial law. URL: https://supreme.court.gov.ua/userfiles/media/
new_folder_for_uploads/supreme/2023_prezent/Prezent_Sud_sporu_ditu_.pdf. (In 
Ukrainian)



98

Токарчук Л. М.,
доктор юридичних наук, професор,

декан економіко-правового факультету
Одеського національного університету імені І. І. Мечнікова

ЗДІЙСНЕННЯ ТА ЗАХИСТ ПРАВ ДІТЕЙ У ПЕРІОД 
ДІЇ ВОЄННОГО СТАНУ

У 2022 році Україна зіткнулася із безпрецедентними викликами, 
глибокими соціальними та економічними змінами, спричиненими зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України. Наслідки руйнувань, 
втрати людського капіталу, вимушена міграція створюють серйозні ри-
зики для майбутнього нації. З 2022 року вітчизняні та зарубіжні практи-
ки і науковці роблять спроби зрозуміти і прогнозувати наслідки війни, 
зокрема й щодо можливості реалізації дітьми своїх прав, захист прав 
дітей батьками та особами, які їх замінюють. 

Дослідження здійснюються в різних галузях права (сімейного, між-
народного, кримінального, адміністративного, права соціального захис-
ту), а також фахівцями у сфері соціології, психології, тощо.

У сфері сімейного права та міжнародного приватного права існує 
необхідність у вирішенні питань: визначення місця проживання дитини; 
виховання, спілкування з дитиною у разі проживання з одним із батьків, 
іншими родичами; визначення правового статусу покинутих, знайдених 
дітей; дітей, батьки яких не виконують своїх батьківських обов’язків 
у зв’язку із виконанням батьками, одним із батьків конституційного 
обов’язку громадянина із захисту Вітчизни; несупроводжуваних дітей 
у разі їх евакуації за межі України, тощо. Щодо вирішення згаданих ка-
тегорій справ Верховний Суд неодноразово публікував огляди судової 
практики.

На рівні міжнародного публічного права першочергово потребує ви-
рішення питання про повернення примусово переміщених Росією укра-
їнських дітей без супроводу.

Вирішення проблем здійснення та захисту прав та інтересів дітей під 
час війни значною мірою залежать не від батьків та осіб, які їх заміню-
ють, а від органів державної влади та місцевого самоврядування не лише 
України, а й іноземних держав.

Сім’ї з дітьми, які виїхали за межі України без батьків, а із родичами, 
знайомими і отримали міжнародний захист від війни за межами України 
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постійно стикаються з проблемою визначення понять «особи, які замі-
нюють батьків», оскільки таке поняття не використовується в зарубіж-
ному або міжнародному законодавстві. Натомість використовуються 
поняття «діти з супроводом», «діти, які можуть перебувати без супрово-
ду» та «діти без супроводу» (поряд з «батьки дитини», «законні опікуни», 
«інші члени сім’ї»). Згадані поняття запроваджено Директивою 2011/95/
ЄС Європейського Парламенту та Ради від 13 грудня 2011 року про 
стандарти кваліфікації громадян третіх країн або осіб без громадянства 
як бенефіціарів міжнародного захисту, про єдиний статус для біженців 
або для осіб, які мають право на додатковий захист, а також про зміст 
наданого захисту [1].

Згадані терміни використано також у Звіті Агентства Європейського 
Союзу з питань надання притулку (EASO/EUAA) про процедури надан-
ня притулку для дітей [2]. Так, у Звіті EASO відзначено, що більшість 
країн ЄС мають юридичне або робоче визначення термінів «дитина 
з супроводом» і «дитина без супроводу», опікун і/або представник, але 
не для термінів «дитина, розлучена з сім’єю» або «супроводжуючий до-
рослий». Однак лише в кількох випадках існуюче національне визна-
чення буквально відповідає визначенням, встановленим у acquis ЄС (Ди-
ректива 2011/95/ЄС) у сфері притулку або визначенню, запропонованому 
у цьому Звіті. Відсутність узгоджених термінів і визначень може при-
звести до різного ставлення або розгляду подібних випадків в судах, 
адміністративних органах [2, С. 8 ].

У Звіті EUAA щодо українських біженців, ставлення до переміщених 
неповнолітніх у різних державах справді різне. Виникали складнощі 
щодо визначення правового статусу осіб, які супроводжували дітей, 
а саме – щодо представництва інтересів дитини одним із батьків, щодо 
представництва бабусями, дідусями своїх онуків, тітками своїх племін-
ників, прийомними батьками, батьками-вихователями, патронатними 
вихователями своїх підопічних дітей, тощо.

У Звіті зазначається, що прибуття неповнолітніх, переміщених 
з України, викликало юридичні питання щодо того, чи вважати тих, хто 
прибуває без батьків, неповнолітніми без супроводу. Наприклад, в Італії 
Закон № 47/2017 «Про заходи захисту для неповнолітніх іноземців без 
супроводу» передбачає, що неповнолітні, які прибувають з України без 
батьків, вважаються неповнолітніми без супроводу навіть у присутності 
відповідних дорослих. Зважаючи на значну кількість неповнолітніх, які 
прибувають з України, суд у справах неповнолітніх Генуї та Мілана опу-
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блікував листи до муніципалітетів, прикордонної поліції та префектур, 
щоб підтвердити необхідність дотримання положень Закону № 47/2017 
про призначення опікуна та процедури визначення віку. Щоб забезпечи-
ти пріоритетне ставлення, суд Мілана дозволив відступ від стандартних 
процедур повідомлення про неповнолітніх без супроводу до прокурату-
ри у справах неповнолітніх, таким чином дозволивши установам повідо-
мляти про присутність неповнолітніх українців без супроводу безпосе-
редньо до суду у справах неповнолітніх.

Щодо неповнолітніх, яких супроводжує один із батьків, суд Генуї 
роз’яснив, що батьківська відповідальність залишається виключно за су-
проводжуючим батьком, зазначивши, що другий із батьків перебуває 
у стані «віддаленості» або стикається з перешкодою, яка заважає їм ви-
конувати батьківські обов’язки. Суди повторили, що статус тимчасового 
захисту не вимагає додаткових проваджень щодо законності перебуван-
ня батьків і дитини відповідно до Виконавчого рішення 2022/382.

Однак рішенням від 6 квітня 2022 року суд у справах неповнолітніх 
Больцано виніс рішення у справі щодо групи із семи неповнолітніх, 
переміщених з України. Правове питання полягало в тому, чи слід вва-
жати неповнолітніх без супроводу, як зазначив прокурор, чи визнати 
опіку, надану голові дитячого будинку «сімейного типу», форму опіки, 
встановлену українським законодавством до переміщення, яка надава-
лася для Пані А в цьому випадку. Суд у справах неповнолітніх Больцано 
зазначив, що неповнолітні прибули в супроводі керівника дитячого бу-
динку «сімейного типу», де вони проживали в Україні і з яким у них був 
міцний емоційний зв’язок. Беручи до уваги Гаазьку конвенцію від 19 жов-
тня 1996 року, суд постановив, що законодавство України є застосовним, 
і визнав домовленість про опіку над пані А. встановленою та визнаною 
відповідно до законодавства України. Суд підкреслив, що давні та юри-
дично визнані стосунки неповнолітніх з пані А. відповідно до законо-
давства України (посвідчення опікунства) слугували їхнім найкращим 
інтересам, і відхилив аргумент прокурора про те, що неповнолітні пови-
нні вважатися без супроводу через відсутність їхніх біологічних батьків 
та документів. Отже, суд ухвалив рішення про відмову в призначенні 
окремого опікуна та постанові про заходи соціальної служби, щоб уник-
нути непотрібних емоційних переживань для дітей [3, С.23; 4].

Питання щодо правового статусу прийомних батьків, батьків-вихо-
вателів, вихователів як осіб, які супроводжують дітей, виникало не лише 
у державах, які надавали Україні притулку відповідно до Директиви 
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ЄС про тимчасовий захист. Таке питання виникає і в Україні при вирі-
шенні проблеми щодо вивезених Росією дітей з інтернатів, прийомних 
сімей, дитячих будинків сімейного типу, тощо.

Так, у п. 2 ч. 1 ст. 1 Закону України «Про біженців та осіб, які по-
требують додаткового або тимчасового захисту» надано поняття дитини, 
розлученої із сім’єю, – це особа віком до вісімнадцяти років, яка прибуває 
чи прибула на територію України без супроводу батьків чи одного з них, 
діда чи баби, повнолітніх брата чи сестри, опікуна чи піклувальника, 
призначених відповідно до законодавства країни походження, або інших 
повнолітніх осіб, які до прибуття в Україну добровільно чи в силу звичаю 
країни походження взяли на себе відповідальність за виховання дити-
ни [5]. Таким чином, за законодавством України передбачено досить 
широкий перелік осіб, у супроводі яких дитина вважається дитиною 
з супроводом. Однак це стосується іноземців, які вимушено шукають 
захисту в Україні. 

З 23 червня 2022 року Україна має статус кандидата на членство в ЄС, 
ми маємо відповідні зобов’язання щодо адаптації законодавства України 
до положень права Європейського Союзу (acquis ЄС). Зважаючи на те, 
що терміни «дитина з супроводом», «дитина без супроводу», «дитина, 
розлучена з сім’єю» або «супроводжуючий дорослий» в праві ЄС мають 
лише робочі визначення, існує необхідність їх визначення не лише в за-
конодавстві України, а й в нормативно-правових актах ЄС. Доцільно 
представникам законодавчого органу влади, компетентних органів ви-
конавчої влади співпрацювати із відповідними органами ЄС щодо визна-
чення згаданих термінів, які б актуально і адекватно ситуації відобража-
ли статус дітей-біженців з України у державах, які їх приймають під свій 
захист.
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СІМЕЙНИЙ КОДЕКС УКРАЇНИ: ЦІННІСНІ 
ОРІЄНТИРИ

Перед тим як аналізувати ціннісні орієнтири (чи, можливо, «ціннісне 
при/значення Сімейного кодексу України – далі СК України), очевидно, 
варто пояснити звернення до цього питання саме зараз. У зв’язку з цим, 
передусім, варто згадати про дискусії щодо долі СК України, які точать-
ся у зв’язку з масштабним оновленням цивільного законодавства, котру 
також іменують також «рекодифікацією». Оскільки метою рекодифікації 
Цивільного кодексу визначено «створення універсального кодексу при-
ватного права» зі  скасуванням при цьому Господарського кодексу 
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та «включенням до ЦК положень сімейного та міжнародного-приватно-
го права», а основною причиною оновлення ЦК назване «бажання Укра-
їни приєднатися до європейської спільноти та зблизитися з європейськи-
ми цінностями» [1], постає питання: наскільки скасування СК України 
необхідне для такого зближення (перешкоджає такому зближенню) 
і наскільки сприятиме йому.

У зв’язку з цим актуальності набуває з’ясування «ціннісних орієнти-
рів» (ціннісної складової, ціннісного змісту тощо) СК України, аби 
з’ясувати потім відповідність останніх «європейським цінностям».

Почнемо з того, що «цінностям» нерідко надається значення вирі-
шального чинника у бутті людини і суспільства, Як зазначає Мандіп Рай: 
«Цінності – це ключі до багатьох наших мрій і прагнень… вони – фун-
дамент нашого життя, стійкі й базові переконання, яких ми дотримуємо-
ся й за якими діємо незалежно від обставин. Усе решта – рішення, які 
ми приймаємо, амбіції, які плекаємо, взаємини, які будуємо, – це лише 
відображення й розшифрування наших засадничих цінностей. … Муси-
мо знати власні цінності, щоб краще розуміти себе і свої мотиви. А ще ма-
ємо поважати цінності інших людей – щоб бачити світ їхніми очима 
і вибудовувати з ними стійкі й гармонійні взаємини [2, c. 16–17]. Більш 
стисло «цінності» можна визначити як основи духовного та матеріаль-
ного життя людини, що визначають мету, сенс, значення, наміри, норма-
тивність і формальні межі її самореалізації [3, c. 9]. Врахування такої 
основи означає, що концепт права, має відображати правові та пов’язані 
з ними моральні цінності суспільства. 

Європейські базові цінності зафіксовані у ст. 2 Договору про Євро-
пейський Союз, де вказано, що: «Союз заснований на цінностях поваги 
людської гідності, свободи, демократії, рівності, правової держави і до-
тримання прав людини, включаючи права осіб, що належать до меншин. 
Ці цінності є спільними для держав-членів у рамках суспільства, що ха-
рактеризується плюралізмом, недискримінацією, терпимістю, справед-
ливістю, солідарністю і рівністю жінок і чоловіків» [4].

На такому підґрунті у Draft Common Frame of Reference (DCFR – на-
уковий «Проект загальної довідкової схеми» – «Принципів, Дефініцій 
і Модельних Правил Європейського приватного права» [5],) визначені 
принципи приватного права ЄС, котрі за сутністю є переліком цінностей 
права ЄС. Зокрема, «базовими» названі принципи, призначені забезпе-
чити досягнення найбільш загальних цілей DCFR: свобода, безпека, 
справедливість та ефективність (з охопленням ними також принципів 
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договірної лояльності, співробітництва тощо). Крім того, до «пріоритет-
них принципів найбільшого політичного значення» віднесені: захист 
прав людини, підтримка солідарності й соціальної відповідальності, 
збереження культурної та мовної різноманітності, захист і поліпшення 
добробуту, розвиток внутрішнього ринку. 

Аналіз Принципів, викладених у DCFR дає підстави для висновку, 
що їхнім завданням є у забезпеченні реалізації ідеї приватного права 
відповідно до європейських базових цінностей, які мають враховуватися 
усіма європейськими країнами, що бажають долучитися до ЄС. 

Гарна новина полягає у тому, що як свідчать результами компарати-
вістських досліджень М. В. Менджул, «у цілому сімейне законодавство 
базується на європейських засадах та цінностях», хоча «є окремі поло-
ження, які слід реформувати» [6]. Це не є дивним, оскільки для «україн-
ців незмінними залишаються такі традиційні цінності як: родина, праця, 
друзі, спілкування тощо, котрі мають як позитивний стабілізуючий вплив 
так і негативний, внаслідок консерватизму, що є однією з основних при-
чин неуспіху реформ» [7].

Оцінюючи правову основу заходів забезпечення захисту родинних/ 
сімейних цінностей в Україні, зауважимо, що загальним підґрунтям 
ціннісних орієнтирів СК є Конституція України, яка встановлює, що сім’я, 
дитинство, материнство і батьківство охороняються державою (ст. 51 
Конституції). Цим підкреслюється, що згадані цінності мають не лише 
приватне, але й суспільне (публічне) значення. На суспільно-ціннісному 
значенні сім’ї наголошує також ст. 3 СК України, яка характеризує сім’ю 
як первинний та основний осередок суспільства.

Власне, вже на цій максимі може ґрунтуватися теза про бачення 
державою і суспільством призначення і значення вітчизняного сімейно-
го законодавства, зокрема, Сімейного кодексу у галузі захисту сімейних 
цінностей).

Однак залишається відкритим питання: яким є оптимальний шлях 
розвитку та удосконалення регулювання сімейних та родинних відносин 
чи слід покладати захист сімейних цінностей, чи варто мати для цього 
спеціальний Закон (Сімейний кодекс) ?

Як на нашу думку, захист сімейних, родинних, «особистісних» цін-
ностей має довірятися саме спеціальному сімейному законодавству.

Тут варто згадати, що одна з провідним вітчизняних фахівчинь у га-
лузі цивільного та сімейного законодавства, Я. М. Шевченко поділяла 
думку, що «людина також є предметом матеріального світу, а тому сус-
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пільні відносини, які виникають у зв’язку з її вихованням, зі створенням 
її як особистості, і які можуть бути піддані правовому регулюванню , 
своїм об’єктом можуть мати тільки людину. Водночас у цивільних право-
відносинах, що виникають при регулюванні майнових та пов’язаних 
з ними особистих немайнових відносин такий об’єкт абсолютно немож-
ливий. Тому система і структура шлюбно-сімейного законодавства має 
більш повно враховувати зазначені особливості об’єкта правовідносин, 
а пов’язані з цим особливості правового регулювання мають набути на-
лежне правове оформлення» [8, c. 79,80]. 

Під час кодифікації цивільного законодавства ця думка якось віді-
йшла у тінь. Від цього, як на нашу думку, зазнало втрат не лише сімейне 
законодавство, яке мало б виконувати властиву йому функцію формуван-
ня і захисту цінностей особистості, але й цивільне право, котре взагалі 
не використовує категорію «особистість», послуговуючись лише понят-
тями «особа» та не надто точним терміном «особисті немайнові права 
особи».

Аби не мати нових втрат на цих теренах, очевидно, доцільно збага-
чувати і розвивати «ціннісний (особистісний та родинний) потенціал» 
сімейного законодавства, а не намагатися наслідувати зразки законот-
ворчості, засновані на інших правових традиціях.

Тут доречно згадати, що особливості традиції приватного права 
в Україні полягають у співіснуванні та одночасному впливі в Україні 
Західної та Східної традицій приватного права. Це зумовило ту особли-
вість українського цивільного права, що  інститути речового 
і зобов’язального права мають основою засади римського права (як 
правило, в німецькій інтерпретації), в той час як сімейне і, частково, 
спадкове право тяжіють до Східної традиції.

З цих позицій сімейні відносини не можуть розглядатися як складо-
ва предмету цивільно-правового регулювання, оскільки це приземлює 
їх, позбавляє духовності і применшує значення морально-етичних основ. 
Звідси випливає, що вони мають регулюватися спеціальним законодав-
ством, яке визначає особливий характер шлюбу як соціального інститу-
ту. Відтак прийняття Сімейного кодексу України, як окремого кодифіко-
ваного акту, було несподіваним, але логічним. Принагідно пригадаємо, 
що прихильниками «возз’єднання» СК України з Цивільним кодексом 
часто наводиться той аргумент, що окремі СК в Європі не існують.

Але це не зовсім так. Дійсно у Західній і Північній Європі сімейні 
відносини, як правило, регулюються у цивільних кодексах. Однак низка 
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положень ЦК при цьому коригуються або суттєво доповнюються спеці-
альними законами. Однак у низці країн Східної та Південної Європи, 
включаючи низку країн – членів ЄС, діють окремі Сімейні кодекси або 
спеціальні «Сімейні закони» (Словаччина, Польща, Албанія, Андорра, 
Словенія, Македонія, Сербія, Хорватія, Чорногорія, Данія, Норвегія, Іс-
ландія, Фінляндія, Боснія і Герцеговина, Естонія та ін) [9, c. 64–89].

Тобто ЄС очікує від бажаючих долучитися до Співтовариства до-
тримання змісту європейських цінностей, а не вираження свого бачення 
таких цінностей у однакових формах. Власне, однією з європейських 
цінностей є збереження культурного розмаїття країн-членів ЄС. 
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ВІЗІЯ АТИПОВИХ НОРМ СІМЕЙНОГО ПРАВА 
РЕСПУБЛІКИ КАЗАХСТАН 

Атипові (спеціалізовані) норми сімейного права посідають чільне 
місце в систематиці норм сімейного права. Якщо атипові норми націо-
нального сімейного права були предметом пильної уваги [2, с. 122–
193; 3, с. 18–20; 4, с. 1–223; 5, с. 97–101; 6, с. 133–136; 7, с. 149–
152; 8, с. 11–199; 9, с. 42–49; 10, с. 41–45], то в зарубіжній сімейно-пра-
вовій думці таких розроблень бракує.

Метою цього дослідження є розроблення візії атипових норм сімей-
ного права Республіки Казахстан. 

У цій науковій публікації доцільно виходити з того, що до системи 
спеціалізованих норм сімейного права належать: а) норми-цілі сімейно-
го права; б) норми-принципи сімейного права; в) норми-дефініції сімей-
ного права; г) норми-строки сімейного права; ґ) оперативні норми сімей-
ного права; д) колізійні норми сімейного права [10, c. 43]. Резонно 
осягнути «секстет» атипових норм сімейного права Республіки Казах-
стан.

Норми-цілі сімейного права визначено як «закріплені в нормах сі-
мейного права очікувані (бажані) результати, які в інтересах учасників 
сімейних правовідносин, держави і первинного та головного осередка 
суспільства (сім’ї), прагне досягнути законодавець, упорядковуючи сі-
мейні відносини» [6, с. 134]. Наприклад, відповідно до ч. 2–1 ст. 66 Ко-
дексу про шлюб та сім’ю Республіки Казахстан (далі – КпШСРК) для 
цільового використання аліментів, призначених на утримання дітей, 
і виключення можливості звернення стягнення на них відкривається 
банківський рахунок для зарахування аліментів у порядку, встановлено-
му банківським законодавством Республіки Казахстан. У КпШСРК таких 
атипових приписів небагато, що не видається вдалим. 

Норми-принципи сімейного права окреслено як «утілені в нормах 
сімейного права стрижневі ідеї, відповідно до яких генерується і на яких 
ґрунтується сімейне законодавство, здійснюється його тлумачення, а та-
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кож врегульовуються сімейні відносини за аналогією права» [9, с. 42]. 
Цікавими є норми-принципи сімейного права Республіки Казахстан. Так, 
згідно з ч. 2 ст. 2 КпШСРК шлюбно-сімейне законодавство згаданої 
держави ґрунтується на таких принципах: 1) добровільності шлюбного 
союзу чоловіка та жінки; 2) рівності прав подружжя в сім’ї; 3) непри-
пустимості свавільного втручання когось у справи сім’ї; 4) врегулюван-
ня внутрішньосімейних питань за взаємною згодою; 5) пріоритету сімей-
ного виховання дітей, турботи про їхній розвиток і добробут; 6) пріори-
тетного захисту прав та інтересів неповнолітніх, членів сім’ї похилих 
та непрацездатних членів сім’ї; 7) забезпечення безперешкодного здій-
снення членами сім’ї своїх прав, можливості судового захисту цих 
прав; 8) підтримки здорового способу життя всіх членів сім’ї; 9) захисту, 
збереження, зміцнення і розвитку традиційних сімейних цінностей, за-
снованих на зміцненні інститутів шлюбу і сім’ї, батьківства, материнства 
і дитинства; 10) забезпечення морального і духовного виховання дітей 
в дусі поваги до загальнолюдських, національних, традиційних, культур-
них і сімейних цінностей в частині, що не суперечать Конституції Рес-
публіки Казахстан та загалом законодавству цієї держави. 

Відповідно до ч. 2 ст. 5 КпШСРК у разі неможливості застосування 
аналогії закону права та обов’язки суб’єктів шлюбно-сімейних (подруж-
ньо-сімейних) відносин визначаються з огляду на загальні засади і сенс 
шлюбно-сімейного або цивільного законодавства Республіки Казахстан 
та вимог добросовісності, розумності та справедливості (аналогія права).

Чи всі наведені вище приписи є нормами-принципами сімейного 
права Республіки Казахстан? Відповідь заперечна. Адже частина з них 
є принципами державної сімейної політики Республіки Казахстан (не-
припустимість свавільного втручання когось у справи сім’ї; пріоритет 
сімейного виховання дітей, турботи про їхній розвиток і добробут; під-
тримка здорового способу життя всіх членів сім’ї; захист, збереження, 
зміцнення і розвиток традиційних сімейних цінностей, заснованих 
на зміцненні інститутів шлюбу і сім’ї, батьківства, материнства і дитин-
ства; забезпечення морального і духовного виховання дітей в дусі по-
ваги до загальнолюдських, національних, традиційних, культурних і сі-
мейних цінностей в частині, що не суперечать Конституції Республіки 
Казахстан та загалом законодавству цієї держави), а не нормами-прин-
ципами сімейного права згаданої держави. 

Врегулювання внутрішньосімейних питань за взаємною згодою 
не є нормою-принципом сімейного права Республіки Казахстан. Адже 
йдеться про засоби правової саморегуляції сімейних відносин. 
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Спірним є фігурування забезпечення безперешкодного здійснення 
членами сім’ї своїх прав, можливості судового захисту цих прав. Вио-
кремлення права (можливості) на захист як самостійного принципу сі-
мейного права, як наголошує наша сучасниця Т. В. Боднар, є необґрун-
тованим. Адже «право на захист (не лише судовий, але і в неюрисдик-
ційній формі, включаючи право на самозахист порушеного права 
та інтересу) в правовій доктрині розглядається як одна з правомочностей, 
що входить до складу суб’єктивного права. Це дає змогу припустити, 
що здійснення учасником сімейних відносин власного суб’єктивного 
права включає і можливість захисту цього права» [1, с. 50].

Наступним видом атипових норм сімейного права Республіки Казах-
стан є норми-дефініції сімейного права згаданої держави. В українській 
науці сімейного права їх окреслено як «компактно втілені у текстах 
джерел правового регулювання сімейних відносин приписи, що лаконіч-
но та монозначно визначають зміст сімейно-правових категорій через 
розкриття їхніх ідентифікуючих ознак» [5, с. 150]. Способи їхнього роз-
міщення в КпШСРК не є однаковими. 

Щонайперше треба відзначити, що більшість норм-дефініцій сімей-
ного права фігурують у ст. 1 КпШСРК «Основні поняття, що використо-
вуються в цьому Кодексі». До них належать: «акти цивільного стану», 
«орган державної реєстрації цивільного стану», «аліменти», «дитина 
(діти), що залишилися без піклування батьків або одного з них», «дити-
на, від якої відмовилися», «встановлення батьківства», «дитина (діти)», 
«усиновлення (удочеріння)», «гостьова сім’я», «прийомна сім’я», «за-
конні представники дитини», «близькі родичі», «фіктивний шлюб», 
«свояцтво», «багатодітна сім’я», «піклування», «опіка», «опікун або пі-
клувальник», «допоміжні репродуктивні методи та технології», «матері-
альне становище», «договірний режим майна», «шлюб», «шлюбний вік», 
«мати, яка не перебуває в шлюбі», «сім’я», «дитина (діти), які потребують 
спеціальних послуг», «патронат», «репродуктивне здоров’я», «сурогатна 
мати», «сурогатне материнство», «договір сурогатного материнства», 
«родичі».

Меншість норм-дефініцій сімейного права фігурують в інших час-
тинах КпШСРК, зокрема: «припинення шлюбу» (ч. 1 ст. 14), «законний 
режим майна подружжя» (ч. 1 ст. 32), «шлюбний договір» (ч. 1 ст. 39). 

Нормами-строками сімейного права є «правила обчислення строків 
у сімейно-правовій сфері» [10, c. 43]. Строки, встановлені у КпШСРК, 
обчислюються згідно з Цивільним кодексом Республіки Казахстан (далі – 
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ЦКРК). У механізмі правового регулювання сімейних відносин у Респу-
бліці Казахстан важливо з’ясувати часові питання, зокрема: визначення 
терміну (ст. 172 ЦКРК); початок терміну, що визначається періодом часу 
(ст. 173 ЦКРК); закінчення терміну, що визначається періодом часу 
(ст. 174 ЦКРК); закінчення терміну в неробочий день (ст. 175 ЦКРК); 
порядок вчинення дій в останній день строку (ст. 176 ЦКРК).

Оперативними є приписи глави 33 Прикінцевих та перехідних по-
ложень КпШСРК (ст. ст. 282, 283). 

Колійзійними є приписи ч. 2 ст. 4 КпШСРК: якщо міжнародним до-
говором, ратифікованим Республікою Казахстан, встановлені інші пра-
вила, ніж ті, що містяться у цьому Кодексі, застосовуються правила 
міжнародного договору.

Наступні наукові розвідки мають бути присвячені: а) обґрунтуванню 
ідеї про розширення системи норм-цілей сімейного права Республіки 
Казахстан з огляду на український досвід у цьому питанні; б) теоретич-
ним та практичним проблемам визначення змісту морально-правових 
принципів (засад справедливості, добросовісності та розумності) в сі-
мейному праві Республіки Казахстан; в) проблемам окремих («вразли-
вих») норм-дефініцій казахського сімейного права та розробці наукових 
підходів до їхнього вдосконалення; г) студіюванню колізійних норм сі-
мейного права згаданої держави. 
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ОКРЕМІ АСПЕКТИ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА 
ПРОСТРОЧЕННЯ СПЛАТИ АЛІМЕНТІВ НА ДИТИНУ

Ст. 51 Конституції України [1] та ст. 180 Сімейного кодексу України 
(далі – СК України) [2] встановлено, що батьки зобов’язані утримувати 
своїх дітей до досягнення ними повноліття. Утримання неповнолітніх 
дітей в грошовій і (або) натуральній формі є безумовним обов’язком 
батьків. Звільнення батьків від утримання дитини або припинення права 
на аліменти на дитину може мати місце лише у випадках, прямо вста-
новлених законом. На виконання наведеного обов’язку батьки самостій-
но за домовленістю між собою визначають способи утримання дитини. 
Вони вправі, зокрема, укласти договір про сплату аліментів на дитину, 
у якому визначити розмір та строки їх виплати (ст. 189 СК України). 
Сплата аліментів є одним із способів виконання батьками обов’язку 
з утримання дитини.

У разі недосягнення батьками згоди з питань утримання їх дитини, 
або невиконання тим із них, хто проживає окремо від дитини свого 
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обов’язку з її утримання, кошти на утримання дитини (аліменти) при-
суджуються за рішенням суду у частці від доходу її матері, батька або 
у твердій грошовій сумі за вибором того з батьків або інших законних 
представників дитини, разом з яким проживає дитина (ст. 181 СК Укра-
їни). Аліменти стягуються органами виконавчої служби у примусовому 
порядку, або добровільно сплачуються їх платником. Стягнення алімен-
тів не є відповідальністю платника, а є одним із способів захисту інтер-
есів дитини, забезпечення одержання нею коштів, необхідних для її жит-
тєдіяльності. Якщо батьки ухиляються від виконання своїх батьківських 
обов’язків вони, відповідно до ч. 4 ст. 155 СК України, можуть бути 
притягнуті до встановленої законом адміністративної (за несплату алі-
ментів), кримінальної (за злісне ухилення від сплати аліментів на утри-
мання дітей), майнової (за прострочення сплати аліментів на дитину) 
відповідальності.

Майнова відповідальність встановлена СК України, відповідно до ч. 1 
ст.  196 якого у разі виникнення заборгованості з  вини особи, яка 
зобов’язана сплачувати аліменти за рішенням суду або за домовленістю 
між батьками, одержувач аліментів має право на стягнення неустойки 
(пені) у розмірі одного відсотка суми несплачених аліментів за кожен 
день прострочення від дня прострочення сплати аліментів до дня їх по-
вного погашення або до дня ухвалення судом рішення про стягнення 
пені, але не більше 100 відсотків заборгованості. Правовими підставами 
стягнення неустойки (пені) відповідно до вказаної норми слід вважати 
а) наявність судового рішення про стягнення аліментів на дитину або 
договору між батьками про сплату аліментів на дитину; б) виникнення 
заборгованості зі сплати встановлених за рішенням суду або за домовле-
ністю між батьками аліментів; в) вина платника аліментів у виникненні 
заборгованості. Конститутивною ознакою стягнення неустойки (пені) 
у даному випадку є її величина, яка не може перевищувати розміру за-
боргованості.

Верховний Суд у постанові від 14.12.2020 у справі № 661/905/19 [3] 
наголосив, що положення Цивільного кодексу України (далі – ЦК Укра-
їни) [4] субсидіарно застосовуються для регулювання сімейних відносин. 
Стягнення пені, передбаченої абз. 1 ч. 1 ст. 196 СК України, можливе 
лише у разі виникнення заборгованості з вини особи, зобов’язаної спла-
чувати аліменти. У СК України не передбачено випадки, коли вина 
платника аліментів виключається. У такому разі підлягають застосуван-
ню норми цивільного законодавства. Якщо платник аліментів доведе, 
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що вжив всіх залежних від нього заходів щодо належного виконання 
зобов’язання, то платник аліментів є невинуватим у виникненні забор-
гованості і підстави стягувати пеню відсутні. Саме на платника аліментів 
покладено обов’язок доводити відсутність своєї вини в несплаті (непо-
вній сплаті) аліментів. Тобто відповідач зобов’язаний сплачувати алімен-
ти, що свідчить про наявність презумпції вини платника аліментів у ви-
никненні заборгованості з їх сплати та є підставою для застосування 
до відповідача відповідальності, передбаченої ч. 1 ст. 196 СК України.

Як зазначив Касаційний цивільний суд у Правовій позиції, викладе-
ній у постанові від 10.01.2024 у справі № 359/240/21 [5] неустойкою 
(пенею) є спосіб забезпечення виконання зобов’язання. Її завдання – 
сприяти належному виконанню зобов’язання, стимулювати боржника 
до належної поведінки. Однак таку функцію неустойка виконує до мо-
менту порушення зобов’язання боржником. Після порушення боржником 
свого обов’язку неустойка починає виконувати функцію майнової відпо-
відальності. Це додаткові втрати неналежного боржника, майнове по-
карання його за невиконання або невчасне виконання обов’язку сплати-
ти аліменти. Стягнення неустойки є санкцією за ухилення від сплати 
аліментів.

Зобов’язання зі сплати аліментів носить періодичний характер і ви-
конується щомісяця, тому неустойка (пеня) має нараховуватися на розмір 
несплачених аліментів окремо за кожним із цих періодичних платежів. 
Для визначення розміру неустойки (пені) за кожним окремим платежем 
(місяцем) необхідно встановити а) розмір заборгованості; б) початок 
перебігу строку нарахування неустойки (пені), яким є день, виникнення 
заборгованості, тобто перший день місяця, наступного за місяцем, у яко-
му мали бути сплачені, але не сплачувалися аліменти; в) дату закінчення 
строку нарахування неустойки (пені). Враховуючи обмеження розміру 
неустойки (пені), встановлене ч. 1 ст. 196 СК України, яка не може пере-
вищувати суму заборгованості, нарахування неустойки (пені) може 
здійснюватися в межах ста днів прострочення сплати аліментів. Якщо 
таке прострочення тривало більше 100 днів, неустойка (пеня) стягується 
лише за перші сто днів і обраховується за кожним окремим простроченим 
місячним платежем. У зв’язку з наведеним, досить непереконливою 
є формула розрахунку неустойки (пені) за окремий місяць, що наведена 
у Правовій позиції Великої Палати Верховного Суду, викладеній у по-
станові від 03.04.2019 у справі № 333/6020/16 [6], якою передбачено 
стягнення неустойки (пені) у розмірі одного відсотка суми несплачених 
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аліментів за весь період прострочення (до дня їх фактичної виплати (при 
цьому день виконання зобов’язання не включається до строку заборго-
ваності)). За такого розрахунку розмір неустойки (пені) буде сягати до-
сить значних сум, які ніяким чином не корелюється із розміром заборго-
ваності зі сплати аліментів, яка фактично є «лімітом» відповідальності 
платника аліментів.

Важливим є також встановлення початку перебігу строку нарахуван-
ня неустойки (пені). Як вже зазначалось вище таким моментом є день, 
виникнення заборгованості зі сплати аліментів. Однак при цьому слід 
враховувати наступне: відповідно до ч. 1 ст. 191 СК України аліменти 
на дитину присуджуються за рішенням суду від дня пред’явлення позо-
ву, а в разі подання заяви про видачу судового наказу – із дня подання 
такої заяви, що встановлює право стягувача одержати аліменти ще за 
період, що передував набранню судовим рішенням законної сили. Такий 
припис є повністю обґрунтованим та справедливим та узгоджується 
з безумовним обов’язком батьків утримувати свою дитину від народжен-
ня до її повноліття, незалежно від наявності судового рішення. Однак 
якщо утримання (сплата аліментів) є одним із конституційних обов’язків 
батьків перед своїми дітьми, то стягнення неустойки (пені) за простро-
чення виконання вказаного обов’язку є відповідальністю за його пору-
шення, яка має іншу правову природу та передбачає вину платника алі-
ментів. Слід зазначити, що сплата неустойки може мати місце лише 
у випадку виникнення заборгованості з вини особи, яка зобов’язана 
сплачувати аліменти за рішенням суду або за домовленістю між батька-
ми. Поки немає рішення суду, що набрало законної сили, то відсутня вина 
платника аліментів у виникненні заборгованості зі сплати аліментів, 
встановлених рішенням суду. А тому, як вбачається, відповідальність 
платника аліментів у формі сплати неустойки (пені) може виникнути 
лише з моменту набрання рішенням суду, яким встановлено спосіб стяг-
нення аліментів та їх розмір законної сили. До цього моменту, незважа-
ючи на обов’язок батьків утримувати свою дитину, вина платника алі-
ментів у виникненні заборгованості зі сплати аліментів за рішенням суду, 
як вбачається, є відсутньою.

Окрім відповідальності, встановленої ст. 196 СК України, ч. 14 ст. 71 
Закону України «Про виконавче провадження» [7] також встановлені 
штрафні санкції за наявності заборгованості зі сплати аліментів, сукуп-
ний розмір якої перевищує суму платежів за один, два або три роки. 
У цьому разі, виконавець виносить постанову про накладення на борж-
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ника штрафу у розмірі відповідно 20, 30 або 50 відсотків суми заборго-
ваності зі сплати аліментів. Особливістю застосування вказаних санкцій 
є по‑перше, те що вони застосовуються самостійно виконавцем без 
звернення до суду незалежно від стягнення пені, по‑друге, передбачені 
суми штрафів стягуються з боржника та перераховуються стягувачу, 
по‑третє, вони зараховуються у загальну суму неустойки, що підлягає 
стягненню у судовому порядку, в четвертих, вони можуть застосовува-
тися неодноразово.

Проведений правовий аналіз окремих підстав та порядку притягнен-
ня до відповідальності платника аліментів дозволяє стверджувати, що за-
стосування пені та штрафу за прострочення сплати аліментів є дієвим 
засобом захисту інтересів дитини, забезпечення умов життя, необхідних 
для її розвитку, спрямованим на стимулювання платника аліментів до на-
лежного утримання своєї дитини.
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Порядок та правові наслідки скасування 
(відкликання) згоди на укладення одним 

з подружжя договору 
щодо розпорядження спільним майном

Розпорядження спільною сумісною власністю здійснюється за згодою 
всіх співвласників, якщо інше не встановлено законом (ч. 2 ст. 369 
ЦК України). У разі вчинення одним із співвласників правочину щодо 
розпорядження спільним майном вважається, що він вчинений за згодою 
всіх співвласників, якщо інше не встановлено законом (абз. 2 ч. 2 ст. 369 
ЦК України). У певних, встановлених законом, випадках вказана пре-
зумпція не застосовується. Зокрема, відповідно до ч. 3 ст. 65 СК України 
згода на укладення договору, який потребує нотаріального посвідчення 
і (або) державної реєстрації, має бути нотаріально засвідчена. Нотарі-
альне посвідчення згоди на укладення вказаних договорів передбачено 
абз. 3 ч. 2 ст. 369 ЦК України. Як зазначалося у правових позиціях Ве-
ликої Палати Верховного Суду [1], наявність згоди одного з подружжя 
на укладення другим з подружжя договору щодо розпорядження спіль-
ним майном наділяє його необхідним обсягом повноважень на вчинення 
такого правочину. Також Верховний Суд вказав, що така згода є одно-
стороннім правочином [2].

Питання належного оформлення згоди на  укладення договору 
повʼязане з процедурою вчинення нотаріальних дій. Фахівці стверджу-
ють, що в нотаріальній практиці існували різні підходи: нотаріуси або 
засвідчували підпис на заяві про згоду на укладення договору, або по-
свідчували згоду подружжя як окремий правочин [3, с. 439]. Науковці 
відстоюють позицію щодо необхідності посвідчувати згоду як односто-
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ронній правочин [3, с. 441]. Проте Порядок вчинення нотаріальних дій 
нотаріусами України (далі – Порядок) [4] передбачає вчинення нотарі-
ального засвідчення справжнього підпису другого подружжя на заяві про 
згоду на відчуження майна. Оформлена у такий спосіб згода другого 
подружжя вимагається нотаріусом при посвідченні правочинів щодо 
розпорядження спільним майном подружжя, якщо документ, що посвід-
чує право власності, оформлений на ім’я одного з них (підпункт 4.2 
пункту 4 глави 1 розділу ІІ Порядку). Касаційний цивільний суд у скла-
ді Верховного Суду окремою ухвалою [5] рекомендував Мінюсту Укра-
їни внести зміни до Порядку з тим, щоб привести його у відповідність 
до закону та передбачити нотаріальне посвідчення згоди як правочину. 
Втім норма Порядку й досі не змінена. 

У практиці існують випадки, коли оформлена належним чином згода 
другого подружжя на укладення договору в подальшому втрачає свою 
чинність внаслідок її скасування (відкликання). Подібна ситуація вида-
ється доволі проблематичною, адже потребує віднайти відповіді на низ-
ку запитань: чи не суперечить законодавству таке відкликання згоди; 
в якій формі і за якою процедурою може бути здійснено таке відкликан-
ня; які правові наслідки настають у разі укладення договору одним з по-
дружжя після відкликання згоди на його укладення другим подружжя; 
чи існує правовий механізм, який здатний унеможливити укладення 
договору після відкликання згоди. Частина з них була висвітлена Каса-
ційним цивільним судом у складі Верховного Суду в рамках судового 
провадження у справі № 501/1699/17 [6] за позовом про визнання недій-
сними договорів, укладених одним з подружжя після скасування (від-
кликання) другим подружжя наданої раніше нотаріально посвідченої 
згоди на їх укладення. Позовні вимоги були обґрунтовані тим, що у зв’язку 
із фактичним припиненням шлюбних відносин позивачка видала заяву 
про відкликання раніше наданої своєму чоловікові заяви про надання 
дозволу продати житловий будинок та земельну ділянку, які є їх спільним 
сумісним майном. Однак, після отримання заяви про відкликання згоди, 
чоловік все ж таки уклав договір купівлі-продажу земельної ділянки 
та житлового будинку. 

З приводу можливості відкликати згоду на укладення договору од-
ним з подружжя суд в мотивувальній частині з посиланням на ст. 214 
ЦК України зазначив, що за загальним правилом, особа, яка вчинила 
односторонній правочин, може від нього відмовитися. Отже особа, яка 
вчинила згоду співвласника, може від неї відмовитися; заборони для 
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відмови від такого одностороннього правочину на рівні норми закону 
не передбачено.

Стосовно порядку скасування згоди суд зауважив, що оскільки такий 
односторонній правочин (відмова від згоди) відноситься до односторон-
ніх правочинів, що розраховані на їх сприйняття іншими особами, то осо-
ба, яка відмовляється від надання згоди, повинна негайно повідомити 
про це іншого з подружжя (співвласника), якому надана згода, та відомих 
їй третіх осіб, але не пізніше моменту укладення договору. До зроблених 
судом висновків слід додати, що положення ч. 3 ст. 214 ЦК України пе-
редбачають, що відмова від правочину вчиняється у такій самій формі, 
в якій було вчинено правочин. Отже повідомлення іншого подружжя про 
скасування наданої раніше згоди на укладення договору, має полягати 
у врученні йому заяви про скасування (відкликання) згоди, вчиненої у тій 
самій формі, що й заява про згоду. Як зазначалося раніше, така заява 
складається як окремий документ, а справжність підпису на ній засвід-
чується нотаріально. У судовому провадженні позивачеві необхідно буде 
доводити факт вручення заяви про скасування згоди. Один з можливих 
способів доведення цього факту був запропонований в листі Мінюсту 
України [7], підготовленому на запит фізичної особи. Зокрема, повідо-
млялося, що нотаріус може вчинити таку нотаріальну дію, як передача 
заяви фізичним або юридичним особам на підставі усного звернення 
заінтересованої особи. Відповідно до підпункту 3.1 пункту 3 глави 20 
розділу ІІ Порядку [4] заяви подаються нотаріусу не менше ніж у двох 
примірниках, один з яких пересилається поштою зі зворотним повідо-
мленням або особисто передається адресатам під розписку. За фактом 
передачі заяви нотаріус видає відповідне свідоцтво, і це свідоцтво стає 
доказом передачі заяви певного змісту.

На важливості встановлення факту повідомлення іншого подружжя 
про скасування виданої йому раніше згоди на укладення договору на-
голосив Касаційний цивільний суд у складі Верховного Суду у зазначеній 
справі [6], адже від цього залежатимуть правові наслідки оспорювання 
укладеного договору. Так судом було зазначено, що укладення одним 
з подружжя договору щодо розпорядження спільним майном, до відома 
якого не доведена відмова від надання згоди іншого з подружжя (спів-
власника) на укладення договору, не може бути підставою для визнання 
такого договору недійсним, оскільки вважається, що такий договір вчи-
няється за згоди іншого співвласника. Укладення одним з подружжя 
договору щодо розпорядження спільним майном, до відома якого дове-
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дена відмова іншого з подружжя від надання згоди, може бути підставою 
для визнання такого договору недійсним лише в тому разі, якщо що тре-
тя особа (контрагент за таким договором) діяла недобросовісно, зокрема 
знала чи за обставинами справи не могла не знати про те, що той з по-
дружжя, хто укладає договір, не має згоди на це другого з подружжя.

Відкритим залишається питання наявності будь-яких юридичних 
запобіжників від недобросовісної поведінки того подружжя, який, отри-
мавши заяву про скасування наданої раніше згоди, все ж таки укладає 
договір щодо розпорядження спільним майном. В такому разі порушу-
ються права співвласника, який скасував раніше надану згоду. Це також 
зачіпає інтереси добросовісного набувача майна за цим договором, який 
не обізнаний про скасування згоди і покладається на нотаріуса в питан-
ні дотримання закону і перевірки повноважень сторін при посвідченні 
договору. Однак і нотаріус виглядає безпорадним у такій ситуації, адже, 
на відміну від державної реєстрації нотаріально посвідчених довіренос-
тей, електронний реєстр наданих чи скасованих згод подружжя на укла-
дення договору не ведеться. Відповідно нотаріус при посвідченні дого-
вору про розпорядження спільним майном одним з подружжя не може 
перевірити факт чинності чи скасування згоди іншого подружжя. Ви-
ходить, що якогось дієвого механізму, здатного запобігти порушенню 
прав співвласника та набувача за укладеним договором чинне законодав-
ство не містить. Фактично це підтверджують як висновки суду, так і ре-
комендації Мінюсту України. Останнє в своєму листі [7] зазначило, 
що чинним законодавством не передбачено термін дії, скасування тако-
го роду заяв та їх реєстрація в електронних реєстрах, а недопущення 
використання раніше оформленої заяви покладається на заявника. Зо-
крема, заявник має довести до адресата, що його воля змінилась і раніше 
оформлена ним заява не може бути застосована. КЦС ВС у правових 
висновках переглянутої ним справи [6] вказав, що нотаріуси не є учас-
никами таких приватних відносин і тому їх обізнаність про вчинення 
відповідного одностороннього правочину не може породжувати правові 
наслідки для іншого з подружжя (співвласника), якому надана згода. 

Видається, що подібна правова невизначеність у питанні забезпечен-
ня дотримання прав учасників відповідних відносин має бути усунута 
законодавчим шляхом. На нашу думку, прийнятним способом її подо-
лання може бути встановлення строку дії заяви про згоду, наданої друго-
му подружжя. Подібний підхід допоможе також вирішити правову про-
блему ймовірних зловживань у ситуаціях, коли один з подружжя надав 
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згоду другому подружжю під час їх перебування у шлюбних відносинах, 
а після розірвання шлюбу така заява на згоду використовується для роз-
порядження спільним майном через багато років після того, як згода була 
надана (див. справу № 243/14645/19‑ц [8]).
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